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1  YkasaHnus 3a besonacHoct

CBbp3aHH1TE UaCTU U KOHCTPYKTUBHM Bb3NK He TpAbBa Aa

Ha[iBMLUIABAT MaKCMManHaTa KOHCYMUpaHa MOLLHOCT,

NoCoYEHa B TEXHUUECKMTE JaHHU Ha TO3W MOy,

+  W3bArsaite BUCOKW TeMNepaTypu Ha OKoNHaTa cpefa
(- Tabn. 2).

+  W3bArsaiTe Bnara v npauHa OKonHa cpefa.

+  U3bAreaiTe KbCO CbeAMHEHWE M NOBPEAM HA NPOAYKTA.

+ M3KnioueTe MPEXOBOTO HANPEXeHH!e Ha
TONNOreHepaTopa, Npeau Aa 3anouHeTe C UHCTanauusTa.

+  M3non3BaiTe e|MHCTBEHO 1OCTAaBEHOTO 3aXpaHBaHe.

« [louncTBanTe NPOAYKTA, CbC CyXa Kbpna.

+  HenpaBMNHOTO CBbP3BaHe Ha TO3K MPOAYKT MOXE Aa
[0Befie 10 LLETH MO ypeaa. 3aToBa T03u NPofyKT TpAbea aa
6bae MHCTanMpaH camo 0T CEPTUULIMPAH CreLManuCT.

+ B 3aBMCHMOCT OT CUrHana, KOMTO e CBbP3aH KbM
NOTEHLUANHMA KOHTAKT, UMa ONACHOCT OT TOKOB YAap.

2 JlaHHM 3a npoaykTa

Toau NpofyKT OCbLUECTBABA KOMYHUKALMATA MEXIY

TonnoreHeparop be3 yHkuua EMS (Energy Management

System) v cnegiHuTe ypeau:

+  perynarop c uHtepdeic EMS,

*  (pyHKLMOHANEH MOAYN.

To3u NpoayKT KOHBEPTMPA CNefHUTe NPOTOKONW B EMS 1

obpartHo:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) 3a UBA (YHuBepcaneH
ropvseH astomar) 1,5.

+  OpenTherm®, Bepcus 4.0 z WY NOo-BUCOKa.

+  DesnoteHuWaneH KoHTakT Bkn./Uskn.

lpv KOHBEPTMPaHE Ha NPOTOKO/M € Bb3MOXHa 3aryba Ha
(YHKUMK.

BOSCH

To3u1 NpoayKT MOXe Aa Ce M3MON3Ba ChLLUO W 3a 4 NOBHLLK
eneKTpruueckara MoLLHOCT Ha eaHa EMS/iRT wwHa.

06XBaTbT Ha fj0CTaBKaTa ce CbCToH oT (- wr. 1):
[1] Anantop EasyControl

[2] Buntcproben (2x)

[3] TexHuuecka [oKymMeHTaLWA

[4] 3axpaHBaHe

To3n NpoAyKT HMa CnefiHNTE Bb3MOXKHOCTH 3a CBbp3BaHe
(= dwr. 2):

[1] TepMOperynaTopl)

[2] ®yHKunoHaneH momyn

[3] MpexoBo HanpexeHne

[4] 3axpaHBaHe

[5] Anantop EasyControl

[6] BesnoTeHuManeH KOHTaKT

[7] ®yHKkunoHaneH momyn

[8] Apyrvypean

[9] EMS wnuiRT, unu wuna OpenTherm, unu pene
[10] Tonnorexeparop

3a 1031 NPOAYKT BaXKM rapaHLUOHEH NEPUOA OT 2 TOAWHH.

Mo cBoATa KOHCTPYKLMA U PabOTHO NOBEAEHME TO3U NPOAYKT
0TroBaps Ha eBPONENCKIUTE IUPEKTUBH, KaKTO U Ha
[LOMbNBALLMTE T HALMOHANHM U3UCKBaHHA. CbOTBETCTBUETO €
[loKka3aHo ¢ MapkupoBkarta CE. MoxeTe fia nouckare
[eKnapauuaTa 3a CbOTBETCTBME 3a NpofyKTa. 3a LenTa ce
0bbpHeTe Ha afpeca, AafieH BbpXy 3aaHaTa CTPaHHLa Ha ToBa
PbKOBO/ICTBO.

3 OnasBaHe Ha OKonHata cpepa/
U3XBbpnAaHe
Ona3BaHeTo Ha OKO/HaTa CPefla & OCHOBEH MPUHLIMM Ha
rpynata Bosch. KauectBoTo Ha npoaykTa, epeKTMBHOCTTa U
0Ma3BaHETO Ha OKO/HATa CPefa 3a Hac Ca PaBHOMOCTABEHH
LienK. 3aKoHbT 3a 0Ma3BaHe Ha OKOMHaTa cpefia U MPou3. oT
HEro pernaMeHTH Ce CnasBar CTPUKTHO. 3a 0Ma3BaHeTo Ha
OKO/HaTa Cpe/ia HUe U3Non3Bame Hai-nobpara BbaMOXHa
TEXHUKA U MaTepranu, Kato OTUMTaMe apryMeHTUTE OT rneaHa
TOUKa Ha UKOHOMMUUECKATa eDEKTUBHOCT.

1) Toan NpomyKT & CbBMECTUM C UHTENUTEHTHUTE
Tepmoperynaropu Ha Bosch v Buderus.
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OnakoBKH

[No oTHOWEHKe Ha OnakoBKaTa HUe yuacTBame B
CI'IeLl,I/I(t)I/IqHVITe CUCTEMU 3a YTUNU3aLKA, rapaHTUpaLln
ONTUMANHO PeLMKNMpaHe. BCUukK W3nNon3BaHW ONakoBbUHK
MaTtepuanu ca eKoNoruyHo YUCTU U Morart fia ce U3non3sat
MHOIOKpaTtHo.

WU3ne3nu ot ynotpe6a eneKTpHUECKH U eNEKTPOHHHU ypeau

Maneanute ot ynoTpeba enekTpuuecku unu
€NeKTPOHHH ypeau TpAbea Aa ce cbbupat
OT/IENHO U [1a ce NpefaaarT 3a eKonorocbobpasHo
peuuknupaHp (EBponericka AMpeKT1Ba 3a
U3neanuTe oT ynotpeba enekTpuuecku 1
€N1EKTPOHHH ypeau).

3a U3XBbpPNsHe Ha M3Ne3NK oT ynotpeba enekTpruueckn unu
€NeKTPOHHU ypeau NpunaraiTe NpunaraHara B CboTBeTHaTa
[ibpXKaBa cUCTeMa 3a npefjaBaHe U cbbupaxe.

4 MonTtax

3a MOHTaXa Ha TO31 NPOAYKT BaxaT CNeAHUTE MUHUMANHH

M3WUCKBaHUA:

«  2-XuneH kaben 3a cBbp3BaHe C TONMoreHeparop,
noaxoasll 3a ynotpeba c anantepa EasyControl Adapter.

> MoHTaxbT B 6aHM He e paspeLueH @ /

> 3a MOHTaXa e HeobxouM 2-KuneH Kaben, BUxTe
Tabnuuute B rnasa 7 "TexHWUYECKHU JaHHN".

» [peau MHCTanauuaTa NpoBepeTe lank KOMBUHUPAHETO Ha
TepmMoperynaropa, agantopa EasyControl u
TOMNOreHepaTopa € Bb3MOXHO.

> YBeperTe ce, ue fb/MKUHATA Ha kabena Mexay apantopa
EasyControl 1 TonnoreHepatopa e Hai-MHoro 3 MeTpa,
NOHeXxe No-AbNr1 Kabenu 3a NPEHOC Ha JaHHK Morar Aaa
NPUYNUHAT HEM3NPABHOCTH.

» OtBopeTe Kopnyca Ha afantopa EasyControl (= ®ur. 3).

> Mapkupaiite 0TBOpHTE 3a IPob1BaHe Ha ba3aTa Ha
CPEeAHOTO PAa3CTOAHKE MeXAY HaTbXXHUTE OTBOPM.

» MoHTUpa#Te NPOofYyKTa C NOMOLLTA Ha ChAbPXKALLUTE Ce B
obxBaTa Ha J0CTaBKaTa BUHTOBE W Air0benu.

> 3artereTe 34paBo fiBaTa BUHTA.
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5 Enektpuuecka Bpb3ka

& BHUMAHMUE:

TokoB ypap 4.
> [IpU KOHTAKT CbLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB YAap.

PbKOBO/ICTBOTO 3@ MOHTaX Ha TON/OreHeparopa ChbpXa olLe
MH(OpPMaLMA 32 CBbP3BaHE Ha TepMOperynaropa.

Bpb3ka Ha TepMoperynaropa U TonnoreHeparopa

[onApuUTETLT Ha CBbP3BALLKTE KNemMu « TepMoperynatop» 1
«TonnoreHepatop» e CyyaeH.

> 1I3BapieTe MpeXoBHA Lencen Ha TonaoreHepatopa ot
KOHTaKTa.

» Paskauete Tepmoperynaropa.

> CBbpKeTe uacTTa Ha 2-X1UHKA kaben, KoATo BoAM 10
TepMOoperynaropa, KbM CBbp3BaLyuTe Knemu
«Tepmoperynarop» E

Bpb3ka ¢ BUS

EMS-BUS-bT ce cBbp3Ba, kakTo cneasa (- owur. 4):
[1] Uokbn

[2] Tepmoperynatop unu mogyn(u) EMS

[3] Anantop EasyControl

[4] Tonnorexneparop

[5] 2-xuueH kaben Tonnorexeparop

[6] 3axpaHBaHe

[7]1 2-xuueH kaben Tepmoperynatop

BesnoTeHunaneH KOHTaKT

Mpes 6esnoTeHuHaneH KOHTAKT MoXe Aa 6bae CBbp3aHo
pene (= ®ur. 5):

[1] OtBopeH KoHTakT (NO)

[2] 3atBopeH koHTakT (NC)

[3] 06wy KoHTaKT (COM)

CranpaptHata Bpb3ka e COM-NO. Mpw Hyxaa 0T TonnuHa ce
3atBapA koHTakTbT NO.
> 3atBopeTe Kopnyca Ha agantopa EasyControl (= ®wur. 6).

» [locTaBete Liencena Ha MpexoBata YacT B afantopa
EasyControl.




BbBeszIaHe B ekcrnoarauus BOSCH

6  BbBexpaaHe B eKcnnoatauus Pa3mep Mepua | Croi-
. eaMHuua | HocT

CBbpeTe TepMoperynaropa.

CeueHue Ha kabena (MUHUManHo) mm? 0,2
» [locTaBeTte MpeXoBKA LENcen Ha TONoreHepaTopa B 5
KOHTAKTA CeueHue Ha kabena (MakcumanHo) mm 2,5
> BKnioueTe ToNNoreHepaTopa. [IIbmxuHa Ha kabena (MakcuManha) Ha m 3
» BknioueTe 3aXpaHBAHETO B KOHTAKTa. anantopa EasyControl - ronnoreeparop
[IbmknHa Ha kabena (MakcMmanHa) Ha m 100

AnantopbT EasyControl 3anousa ¢ MHULMan13aLmaTa

anTopa EasyControl - repMmoperynaroj
(= ®wur. 7). Mo T031 HauMH Ce U3MbHABAT aBTOMATUUHO A P i pmopery P

CTbKuTe OT Tabnmua 1. Tabn. 3  Texuuyecku 0aHHH, 13B0OM 3a CBbP3BaHE
LED- Apantopbt EasyControl: Pasmep Mepha | Croii-
nokasaHue ep,mmua HoCT
Mura B .. € 3aXpaHeH C TOK 1 Uaka pa3nosHaBaHe KomyTaunoHHo Hanpexenne DC 250
YepBeHo Ha npoTokona. (MakcumanHo)

2 MuraB CvHbO ... U3BbPLUBA Pa3N0O3HABAHETO HA Tok Ha komyTauus DC (MMHMManeH) mA 10

npoTokona. Tok Ha komyTaums DC (MakcumanHo) A 3

3 | TIOCTOAHHO | ... & Pa3no3Han NofAbPXaH NPOTOKON U HaToBapBaHe Ha KoHTakTa DC w 72
CHHbBO MHULManU3npa BbTpelLHaTa 6asa AaHHM. (MaKcuManHo)

4 TIOCTOAHHO ...eMONYUNNAAHHMOTTONNOTEHEPATOPAN 1o, 4 Texuuueckw danum, GeanoTeHumaneH KOHTaKT,

3eMeHo 0T TepMOperynaropa.
5 |bnenosenexo | ... e B ekcnaoataums.

DC roBap.

Tabn. 1 LED-noka3aHue o Bpeme Ha MHUUManu3aymata

MepHa | Croi-
€JMHHLA | HoCT

KomyTaunoHHo Hanpexenune AC \% 250
7 TeXHHUeCKH faHHH (makcumanto)
- Tok Ha komyTauus AC (MakcumanHo) A 5
HatoBapBaHe Ha koHTakTa AC VA 1250
EAHHMua (MakcumanHo)
Saxpansare C HanpexeHie Voe 20 Tabn. 5  TexHuuecku OaHHM, be3noTeHyManeH KOHTaKT,
Puaxe w 3 AC ToBap.
Pyaxc out (EMS) W 2,25
Pa3sxof Ha HOMMHaNEH ToK W <25 W
Pasmepy (LUMPHHA X BUCOUMHA X mm | 134x115x €AHHHLA
abnbounHa) 37 3axpaHBaHe ¢ HanpexeHue AC in v 100-240
Terno g 230 Yecrora Hz 50-60
[lonycTtma Temneparypa Ha °C 0-50 HatoBapBaHe Ha KOHTaKTa A 0,32
OKONHaTa cpefa (makcumanHo) @ 240 Vyc
[lonyctuma Temneparypa npu “© 0-60 3axpaHBaHe ¢ HanpexeHue DC out v 20
CbXpaHeHne HatoBapBaHe Ha KOHTaKTa mA 300
[lonycTtima oTHOCHUTENHA BNAKHOCT % 10-90 (makcumanHo) @ 20 Vpe
Ha Bb3flyxa (Cyx paboteH pexinm) Tabn. 6  Texuuuecku OaHHm, 3axpaHBaHe
CreneH Ha 3aluta % IP20

Tabn.2  Texunyecku OaHHH, MOOyn
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8  HeusnpaBHocTH

Mwra pegyBawo | He e pasnosHar » BkntoueTe TONNoreHeparopa.
CeBUepBeHO W  TOmnoreHepatop. | » [IpoBepeTe CBbP3BALLUTE KNEMU Ha 3aXPaHBAHETO U Bpb3KaTta KbM TOM0reHepaTopa.

CHHbO » [lpoBepeTe 2-X1uHKUA kaben.

> BuxTe CblLo PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX Ha TON/OreHeparopa.
locToAHHO Kbco cbeuHeHne  TonnoreHepaTopbT e U3KNKUeH:
uepBeHo BbB Bpb3KaTa ¢ » Brkntouete TonnoreHeparopa.

TEPMOpETYNnatopa. » [IposepeTe Bpb3Kara.

Hama TonnoreHepaTopbT € BK/IOUEH:
KOMYHWKAUMAC . Y3xniouete 3axpaHBaHeTo Ha apantopa EasyControl oT KoHTaKTa, M3uakaitte Hait-
Tonnorexeparopa. Manko 10 CeKyHAV 1 Cnef ToBa OTHOBO o BKMOYETe.

[MocTosHHO Hama

CHHbBO KOMYHHKaLNA C

» Bkntouete TonnoreHeparopa.
» [poBepeTe CBbP3BALLMTE KNEMU Ha 3aXPaHBAHETO M Ha TEpMOperynaropa.
TEPMOpErynatopa.  »  [posepete 2-¥nUuHKA Kaben KbM TepMoOperynaropa.
M3kn. Hama 3axpaHBaHe »
C HanpexeHue. >

CBbpXeTe 3aXpaHBaHETO C HanpexeHue KbM afantopa EasyControl.
CMeHeTe 3axpaHBaHeTo.

Tabn.7  HeusnpasHocTH
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1 Bezpecnostni pokyny

Maximalni prikon pfipojenych dilli a sestav nesmi prekrocit

odevzdany vykon, ktery je uveden v technickych tdajich tohoto

modulu.

+ Nevystavuje vysokeé teploté okoli (> Tab. 2).

+ Nevystavujte vlhkosti a praSnému prostiedi.

+  Zabrarite vzniku zkratu a poskozeni vyrobku.

+ NeZzacnete s instalaci, vypnéte sitové napéti zdroje tepla.

+  Pouzivejte vyhradné napajeci zdroj dodany spole¢né s
pristrojem.

+ Vyrobek Cistéte vyhradné suchym hadrem.

+ Neodborné pfipojeni tohoto vyrobku mize poskodit
pristroj.
Tento vyrobek smi proto instalovat pouze odbornik s
prislu$nym opravnénim.

+ Vzavislosti na signalu pripojeného na napétovy kontakt
hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem.

2 Udaje o vyrobku

Tento vyrobek umoziuje komunikaci mezi zdrojem tepla bez

funkce EMS (Energy Management System) a dal$imi pfistroji:

« regulacis rozhranim EMS,

+ funkénim modulem.

Tento vyrobek konvertuje nasledujici protokoly do EMS a

obracené:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) pro UBA (univerzalni
horakovy automat) 1,5,

+  OpenTherm®, verze 4.0 (,!7 nebo vyssi,

+  beznapétovy kontakt On/Off.

Pri prevodu protokolt mdze dojit ke ztraté funkcnosti.

Tento vyrobek Ize rovnéz pouzit pro zvyseni elektrického
vykonu shérnice EMS/iRT.

) BOSCH

Dodavka ma tyto soucasti (- obr. 1):
[1] Adaptér EasyControl

[2] Sroubs hmozdinkou (2x)

[3] Technicka dokumentace

[4] Napéjeci zdroj

Tento vyrobek ma nasledujici moznosti pfipojeni
(= obr. 2):

[1] Regulator teplotyl)

[2] Funkéni modul

[3] Sitové napéti

[4] Napdjeci zdroj

[5] Adaptér EasyControl

[6] Beznapétovy kontakt

[71 Funkéni modul

[8] Dalsipristroje

[9] EMS neboiRT nebo sbhérnice OpenTherm nebo relé
[10] Zdrojtepla

Pro tento vyrobek plati zaruéni doba 2 let.

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi
vlastnostmi prislusnym evropskym smérnicim i doplfiujicim
narodnim pozadavkdm. Shoda je prokazovana znackou CE.
Prohlaseni o shodé vyrobku si miZete vyzadat. PouZijte k tomu
adresu uvedenou na zadni strané tohoto navodu.

3 Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace
odpadu
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny
Bosch. Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana
Zivotniho prostredi jsou pro nas rovnocenné cile. Zakon na
ochranu Zivotniho prostiedi a souvisejici pravni predpisy jsou
presné dodrzovany. K ochrané zivotniho prostredi pouzivame
s ohledem na ekonomické aspekty nejmodernéjsitechnologie a
materialy.

Obaly

Obal splfuje podminky pro recyklaci v jednotlivych zemich,
vSechny pouzité komponenty a materialy jsou ekologické a
nadale vyuzitelné. VSechny pouzité obalové materialy jsou
Setrné vici Zivotnimu prostredi a |ze je znovu zuZitkovat.

Stara elektricka a elektronicka zafizeni

Elektricka nebo elektronicka zafizeni, ktera jiz
nejsou zplsobila k uzivani, je nutno
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci (Evropska smérnice o starych

I elektrickych a elektronickych zafizenich).

1) Tento vyrobek je kompatibilnis chytrymiregulatory teploty
Bosch a Buderus.
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K likvidaci starych elektrickych nebo elektronickych zafizeni
vyuZivejte vratné a sbérné systémy vybudované v dané zemi.

4 Montaz

Pro montaz tohoto vyrobku plati tyto minimalni pozadavky:

« Pred instalaci zkontrolujte, zda je moZna kombinace
regulatoru teploty, adaptéru EasyControl a zdroje tepla.

«  Montaz do koupelen neni pfipustna @

«  KmontdZi je zapotrebi 2Zilovy kabel, viz tabulky v
technickych Udajich.

«  Zajistéte, aby délka kabelu mezi adaptérem EasyControl a
zdrojem tepla neprekrocila 2metry, protoze delsi datovy
kabel by mohl ptisobit poruchy.

» Otevrete pouzdro adaptéru EasyControl (= obr. 3).

» Pomoci stfedni roztece mezi podélnymi dirami vyznacte
otvory pro vyvrtani.

» Vyrobek namontujte pomoci $roubkl a hmoZzdinek
obsazenych v dodavce.

» Oba Sroubky dotahnéte silou ruky.

5 Elektrické pripojeni

& UPOZORNENi:

Nebezpedi urazu elektrickym proudem 4
»  Pridotyku hrozi nebezpedi Grazu elektrickym proudem.

Navod k instalaci zdroje tepla obsahuje dalsi informace o

pfipojeni regulatoru teploty.

Pripojeni regulatoru teploty a zdroje tepla

Polarita pfipojovacich svorek ,regulatoru teploty“a ,zdroje

tepla“je libovolna.

» Sitovou zastréku zdroje tepla vytahnéte ze zasuvky.

» Regulator teploty odpojte ze svorky.

» Cast dvouzilového kabelu vedouciho k regulatoru teploty
pfipojte na svorky ,regulator teploty* m

PFipojeni shérnice

Shérnice se pFipoji takto (- obr. 4):

[1] Sokl

[2] Regulator teploty nebo EMS-modul(y)

[3] Adaptér EasyControl

[4] Zdrojtepla

[5] Dvouzilovy kabel zdroje tepla

[6] Napajecizdroj

[7]1 Dvouzilovy kabel regulatoru teploty

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)
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Beznapétovy kontakt

Pomoci beznapétového kontaktu Ize pFipojit relé

(- obr. 5):

[1] Normélné rozpojeny kontakt (NO)

[2] Normalné sepnuty kontakt (NC)

[3] Spolecny kontakt (COM)

Standardni pripojeni je COM-NO. Pfi pozadavku tepla se sepne

kontakt NO.

» Zaviete pouzdro adaptéru EasyControl (> obr. 6).

» Konektor napajeciho zdroje zasurite do adaptéru
EasyControl.

Uvedeni do provozu
Pripojte regulator teploty.
Sitovou zastréku zdroje tepla pripojte do zasuvky.
Zapnéte zdroj tepla.
Napajeci zdroj pfipojte do zasuvky.

vVVvyYvYyVvY o

Adaptér EasyControl zahaji inicializaci (= obr. 7).
Pritom seautomaticky provedou kroky z tabulky 1.

m LED-indikace |Adaptér EasyControl:

1 Blika Cervené | ...je napajen proudem a ¢eka na
identifikaci protokolu.

... provadi identifikaci protokolu.

... identifikoval podporujici protokol a
inicializuje interni databanku.

... obdrzel data ze zdroje teplaa z
regulatoru teploty.

5 |Tlumendzelend ...je v provozu.

2  Blikamodre
3 Trvale modra

4 Trvale zelena

Tab. 1 LED-indikace béhem inicializace
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7 Technické idaje Velikost | Jednotka  Hodnota

Spinaci napéti DC (maximalni) v 250
Spinaci proud DC (minimalni) mA 10
Elektrické napajeni Vbc 20 Spinaci proud DC (maximalni) A 3
Prax W 3 Zatizeni kontaktii DC (maximalni) W 72
Prmaxout (EMS) W 2,25 Tab.4  Technické idaje, beznapetovy kontakt, DC zétéZ

Rozméry (Sirka x vyska x hloubka) mm 134 x 115 %

A veios " einota Hodrota

Hmotnost g 230 Spinaci napéti AC (maximalni) \ 250
Pripustna teplota okoli “© 0-50 Spinaci proud AC (maximalni) A 5
Pripustna teplota pfi skladovani °C 0-60 Zatizeni kontaktd AC (maximalni) VA 1250
Pripustna relativni vlhkost % 10-90 Tab.5  Technické idaje, beznapétovy kontakt, AC zaté?

vzduchu (nekondenzacni rezim)

Napdjeci napéti AC in v 100-240
Tab.2  Technické tdaje, modul Frekvence Hz 50- 60
Zatizeni kontaktl (maximélni A 0,32
Vlikost " Jednotka PSR
Prirez kabelu (minimalni) mm? 0,2 Napéjeci napéti DC out v 20
oy T, 2
Prifez kabelu (maximdlni) o 2.5 Zatizeni kontaktd (maximalni) mA 300
Délka kabelu (maximaini) adaptér m 3 @20 Vpe
Ea,syControI : zdro! te,plat - Tab.6 _ Technické udaje, napdjeci zdroj
Délka kabelu (maximalni) adaptér m 100

EasyControl - regulator teploty
Tab.3  Technické udaje, pfipojeni

8  Poruchy
LEDindhace Porucha —_odstrnen
Blika stridavé Neidentifikovan zadny » Zapnéte zdroj tepla.
Cervené amodre | zdroj tepla. » Zkontrolujte pfipojovaci svorky napajeciho zdroje a pfipojeni na zdroj tepla.
» Zkontrolujte DvouZilovy kabel.
» ViztéZ navod k instalaci zdroje tepla.
Trvale Cervend  Zkrat pfi spojeni Zdroj tepla je vypnuty:
s regulatorem teploty. > Zapnéte zdroj tepla.
Neprobiha komunikace se » Zkontrolujte pfipojky.
zdrojem tepla. Zdroj tepla je zapnuty:

» Napajeci zdroj adaptéru EasyControl vytahnéte ze zasuvky, pockejte nejméné
10 sekund a pak jej opét zasunite do zasuvky.

Trvale modra Neprobiha komunikaces | » Zapnéte zdroj tepla.
regulatorem teploty. » Zkontrolujte pfipojovaci svorky napajeciho zdroje a regulatoru teploty.
» Zkontrolujte DvouZilovy kabel k regulatoru teploty.
Vypnuto Neni pritomné elektrické ~ » Naadaptér EasyControl pripojte elektrické napajeni.
napajen. > Vyméite napajeci zdroj.

Tab.7  Zdvady
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1  Sikkerhedsanvisninger

Det maksimale effektforbrug for de tilsluttede enheder og

moduler, mé ikke overskride det maksimale effektforbrug som

angivet i dette moduls tekniske data.

+ Undga hgje omgivelsestemperaturer (- tab. 2).

+ Undga kortslutning eller beskadigelse af produktet.

«  Sluk for netspaendingen til varmeproducenten, fer installa-
tionen pabegyndes.

« Anvend udelukkende den medfalgende netdel.

+  Rengar udelukkende produktet med en ter klud.

+  Ukorrekt tilslutning af dette produkt kan medfare skader pa
apparatet. Derfor ma dette produkt kun installeres af en
autoriseret vvs-installater.

+  Afhaengigt af signalet til den potentielle kontakt, er der fare
for elektrisk stad.

2 Oplysninger om produktet

Dette produkt muligger kommunikation mellem en varmepro-
ducent uden EMS-funktion (Energy Management System) og
felgende apparater:

+ enregulator med et EMS-interface,

+ et funktionsmodul.

Dette produkt konverterer falgende protokoller til EMS og
omvendt:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) for UBA (universel braen-

derautomat) 1,5,
+ OpenTherm®, version 4.0 &7 eller hgjere,
+  potentialfri on/off-kontakt.
| forbindelse med konvertering af protokoller kan funktionalite-
ter ga tabt.
Dette produkt kan ogsa anvendes til at age den elektriske effekt
fraen EMS/iRT-bus.

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)

Indholdsfortegnelse

Leverancen bestar af (= fig. 1)

[1] EasyControl Adapter

[2] Skrue med dyvel (2x)

[3] Teknisk dokumentation

[4] Stremforsyning

Dette produkt har falgende tilslutningsmuligheder (= fig. 2)
[1] Termostat!)

[2] Funktionsmodul

[3] Netspaending

[4] Stremforsyning

[5] EasyControl Adapter

[6] Potentialefri kontakt

[7] Funktionsmodul

[8] Yderligere apparater

[9]1 EMSeller iRT eller OpenTherm-bus eller relae
[10] Varmeproducent

Der gives 2 ars garanti pa dette produkt.

Dette produkt opfylder med hensyn til konstruktion og drifts-
forhold de europaiske direktiver og de supplerende nationale
krav. Overensstemmelsen er bekraeftet med CE-maerket.

Du kan rekvirere produktets overensstemmelseserkleering.
Henvend dig til adressen pa bagsiden af denne vejledning.

3 Miljgbeskyttelse/bortskaffelse
Miljgbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.
Produktkvalitet, skonomi og miljgbeskyttelse er mal, som har
samme hgije prioritet hos os. Miljglovgivningen og relaterede
retsbestemmelser overholdes ngje. Mhp. beskyttelse af miljget
anvender vi den bedst mulige teknik og de bedste materialer og
fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballager

Med hensyn til emballagen deltager vii de enkelte landes gen-
brugssystemer, som garanterer optimal recycling. Alle emballa-
gematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente elektro- og elektronikprodukter

Udtjente elektro- og elektronikprodukter skal
samles sammen og indleveres pa genbrugsstatio-
nen for miljgvenlig behandling (i henhold til de

europaiske direktiver for elektro- og elektronik-
I o).

Anvend de nationale genanvendelses- og indsamlingssystemer
til bortskaffelse af elektro- og elektronikaffald.

1) Dette produkt er kompatibelt med smarte termostater
(fx Bosch EasyControl CT200) fra Bosch og Buderus.
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Montering

4  Montering

For monteringen af dette produkt geelder falgende mindste-

krav:

+  Kontrollér inden installationen, om kombinationen af rum-
styring (CT200), EasyControl-adapter og varmeproducent
er mulig, hvis styringen (CT200) skal forbindes til varme-
producenten.

- Montering i badevaerelser er ikke tilladt .

+  For montering kraeves kabel med to ledere, se tabellerne i
kapitlet 7 "Tekniske data".

+  Kontrollér, at kabellzengden mellem EasyControl-adapte-
ren og varmeproducenten hgjst er 2 meter lang, da lengere
datakabler kan medfare forstyrrelser.

» Abn huset til EasyControl-adapteren (> fig. 3).

» Markeér borehuller ud fra centerafstanden mellem langhul-
lerne.

» Montér produktet ved hjeelp af de skruer og dyvler, der
falger med leverancen.

» Tilspaend begge skruer ved handkraft.

5  Eltilslutning

A FORSIGTIG:

Stromsted 4.
» Fare for elektrisk sted ved berering.

Installationsvejledningen til varmeproducenten indeholder
yderligere informationer om tilslutningen af styringer.

Tilslutning af termostat til varmeproducent

Polariteten ved tilslutningsklemmerne til ,,styring" og ,varme-
producent” kan vaelges frit.

» Traek netstikket til varmeproducenten ud af stikkontakt.

» Tagstyringen af.

» Slutdendelaf 2-leder kablet, der farer hen til termostaten,
til tilslutningsklemmerne market ,styring* E

BUS-tilslutning

EMS-BUS tilsluttes som folger (= fig. 4):
[1] Bagplade

[2] Styring (CT200) eller EMS-modul(er)
[3] EasyControl Adapter

[4] Varmeproducent

[5] 2-leder kabel varmeproducent

[6] Stremforsyning

[71 2-leder kabel termostat

Potentialefri kontakt

Via en potentialfri kontakt kan der tilsluttes et rele
(> fig.5):

[1] Normalt dben kontakt (NO)

[2] Normalt sluttet kontakt (NC)

[3] Fzlles kontakt (COM)

Den standardmaessige tilslutning er COM-NO. | forbindelse
med varmebehov sluttes NO-kontakten.

» Luk huset til EasyControl-adapteren (= fig. 6).

> Sat stikket fra netdelen i EasyControl-adapteren.

Opstart
Tilslut styringen (CT200).
Sat netstikket til varmeproducenten i en stikkontakt.
Tilkobl varmeproducenten.
Slut netdelen til en stikkontakt.
EasyControl-adapteren pabegynder initialiseringen (- fig. 7).
| den forbindelse udfares trinnene i tabel 1 automatisk.

LED-visning EasyControl-adapteren:

1 Radtblinkende | ... forsynes med strem og venter pa
protokolregistrering.

... gennemfarer protokolregistrering.

VVYyVvYyVvYo©O®

2 Blat blinkende

Konstantbla | ... har registreret en understattet
protokol og initialiserer den interne
databank.

4 Konstantgren ... har modtaget data fra
varmeproducenten og termostaten.
5 Deampetgren | ...eridrift.

Tab. 1 LED-visning under initialisering

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)



©) BOSCH

7 Tekniske data

Storoie " Erbed | Vardi

Spandingsforsyning Vpe 20
Pmaks w 3
Prnaks out (EMS) w 2,25
Mal (bredde x hgjde x dybde) mm  134x115x

37
Vaegt g 230
Tilladt omgivelsestemperatur °C 0-50
Tilladt temperatur ved opbevaring °C 0-60
Tilladt relativ luftfugtighed (terdrift) % 10-90
Kapslingsklasse % IP20
Tab.2  Tekniske data, modul

Siross _Ened Vi

Kabeltvaersnit (minimal) mm?2
Kabeltvarsnit (maksimal) mm? 2,5
Kabellengde (maksimal) EasyControl- m 3
adapter - varmeproducent

Kabellzengde (maksimal) EasyControl- m 100
adapter - styring (CT200) {
Tab.3  Tekniske data, tilslutninger

Tekniske data

TR

Vekselspaending DC (maksimal)

Vekselstrgm DC (minimal) mA 10
Vekselstrgm DC (maksimal) A 3
Kontaktbelastning DC (maksimal) W 72
Tab.4  Tekniske data, potentialfri kontakt, DC belastning

E TN

Vekselspaending AC (maksimal)

Vekselstram AC (maksimal) A 5
Kontaktbelastning AC (maksimal) VA 1250
Tab.5  Tekniske data, potentialfri kontakt, AC belastning
Storose ———enhed | Vardi |
Stremforsyning AC ind v 100-240
Frekvens Hz 50-60
Kontaktbelastning (maksimal) A 0,32
@240 V¢
Stregmforsyning DC ud \ 20
Kontaktbelastning (maksimal) mA 300
@20 Vpe
Tab. 6  Tekniske data, stramforsyning

8  Fejl

LED-visning _ Afhjaelpning

Blinker skiftevist | Ingen varmeproducent

» Tilkobl varmeproducenten.
» Kontrollér netdelens tilslutningsklemmer og tilslutningen pa varmeproducenten.

» Kontrollér 2-leder kablet.
» Seogsa varmeproducentens installationsvejledning.

Varmeproducenten er frakoblet:
» Tilkobl varmeproducenten.
» Kontrollér tilslutningerne.

Varmeproducenten er tilkoblet:

med varmeproducenten. . ok EasyControl-adapterens netdel ud af stikkontakten, vent mindst 10
sekunder, og tilslut den derefter igen.

radt og blat registreret.
Konstant red Kortslutning ved
forbindelsen med
styringen (CT200).
Ingen kommunikation
Konstant bla Ingen kommunikation | » Tilkobl varmeproducenten.

med styringen (CT200). »

Kontrollér netdelens og styringens (CT200) tilslutningsklemmer.

» Kontrollér 2-leder kablet til styringen (CT200).
Fra Ingen stremforsyning. ~ » Tilslut stramforsyningen til EasyControl-adapteren.
» Udskift stremforsyningen.

Tab.7  Fejl
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1 Sicherheitshinweise

Die maximale Leistungsaufnahme der angeschlossenen Bautei-

le und Baugruppen darf die in den technischen Daten dieses

Moduls angegebene Leistungsabgabe nicht iiberschreiten.

+  Hohe Umgebungstemperatur vermeiden (- Tab. 2).

+  Staubige Umgebung vermeiden.

+  Kurzschluss oder Beschadigungen des Produkts vermei-
den.

+ Die Netzspannung des Warmeerzeugers ausschalten,
bevor mit der Installation begonnen wird.

+ AusschlieBlich das mitgelieferte Netzteil verwenden.

+  Das Produkt ausschlieBlich mit einem trockenen Tuch reini-
gen.

+  EinunsachgemaBer Anschluss dieses Produkts kann zu
Gerateschaden fiihren. Darum darf dieses Produkt nur von
einer zertifizierten Fachkraft installiert werden.

+ Abhéngig vom Signal, das an den potenziellen Kontakt an-
geschlossenen ist, besteht die Gefahr eines Stromschlags.

2  Angaben zum Produkt

Dieses Produkt ermdglicht die Kommunikation zwischen einem
Warmeerzeuger ohne EMS-Funktion (Energy Management Sys-
tem) und den folgenden Geraten:

+ einem Regler mit einer EMS-Schnittstelle,

+ einem Funktionsmodul.

Dieses Produkt konvertiert die folgenden Protokolle in EMS und
umgekehrt:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) fiir UBA 1,5,

+  OpenTherm®, Version 4.0 z oder hoher,

+  potentialfreier On/Off-Kontakt.

Bei Umwandlung von Protokollen kdnnen Funktionalitaten
verloren gehen.

) BOSCH

Dieses Produkt kann auch verwendet werden, um die elektri-
sche Leistung eines EMS/iRT-Busses zu erhGhen.

Der Lieferumfang besteht aus (- Bild 1):
[1] EasyControl Adapter

[2] Schraube mit Diibel (2x)

[3] Technische Dokumentation

[4] Netzteil

Dieses Produkt hat die folgenden Anschlussmoglichkeiten
(= Bild 2):

[1] Temperaturreglerl)

[2] Funktionsmodul

[3] Netzspannung

[4] Netzteil

[5] Potentialfreier Kontakt

[6] Funktionsmodul

[7] Weitere Gerate

[8] EMS oder iRT oder OpenTherm®-Bus oder Relais
[9] Waérmeerzeuger

Fiir dieses Produkt gilt ein Garantiezeitraum von 2 Jahren.

Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhal-
ten den europaischen Richtlinien sowie den erganzenden nati-
onalen Anforderungen. Mit der CE-Kennzeichnung wird die
Konformitat nachgewiesen. Sie konnen die Konformitatserkla-
rung des Produkts anfordern. Wenden Sie sich dazu an die auf
der Riickseite dieser Anleitung angegebene Adresse.

3 Umweltschutz/Entsorgung

Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch Grup-
pe. Produktqualitat, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind
fir uns gleichrangige Ziele. Das Umweltgesetz und diesbeziigli-
che Rechtsvorschriften werden strikt eingehalten. Zum Schutz
der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftlicher
Gesichtspunkte die bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackungen

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwer-
tungssystemen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahr-
leisten. Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind
umweltvertraglich und wiederverwertbar.

Elektro- und Elektronik-Altgerite

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- oder
Elektronikgerate miissen getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Verwertung zugefiihrt
werden (Europdische Richtlinie iber Elektro- und

B [ckironik-Altgerite).

1) Dieses Produkt ist mit smarten Temperaturreglern von
Bosch und Buderus kompatibel.
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Nutzen Sie zur Entsorgung von Elektro- oder Elektronik-Altgera-

ten die landerspezifischen Riickgabe- und Sammelsysteme.

4 Montage

Fiir die Montage dieses Produkts gelten die folgenden Mindest-

anforderungen:

« Vorder Installation {iberpriifen, ob die Kombination des
Temperaturreglers, des EasyControl Adapters und des
Wérmeerzeugers moglich ist.

+ Die Montage in Badezimmern ist nicht zugelassen @

«  Fiir die Montage ist ein 2-adriges Kabel erforderlich, siehe
Tabellen im Kapitel 7 "Technische Daten".

« Sicherstellen, dass die Kabellange zwischen dem EasyCon-

trol Adapter und dem Warmeerzeuger hochstens 2 Meter
lang ist, weil langere Datenkabel Stérungen verursachen
konnen.

» Gehause des EasyControl Adapters 6ffnen (- Bild 3).

» Bohrldcher mithilfe des Mittenabstands zwischen den
Langlochern anzeichnen.

» Das Produkt mit Hilfe der im Lieferumfang enthaltenen
Schrauben und Diibel montieren.

» Beide Schrauben handfest anziehen.

5 Elektrischer Anschluss

VORSICHT:
Stromschlag 4
» BeiBeriihrung besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Die Installationsanleitung des Warmeerzeugers enthalt weitere
Informationen {iber den Anschluss des Temperaturreglers.

Anschluss von Temperaturregler und Warmeerzeuger

Die Polaritét der Anschlussklemmen ,, Temperaturregler” und

,Warmeerzeuger® ist beliebig.

» Den Netzstecker des Warmeerzeugers aus der Steckdose
ziehen.

» Temperaturregler abklemmen.

» Den Teil des 2-adrigen Kabels, der zum Temperaturregler
hinfiihrt, an die Anschlussklemme ,, Temperaturregler® [;]
anschlieBen.

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)
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BUS-Anschluss

Der EMS-BUS wird wie folgt angeschlossen (- Bild 4):
[1] Sockel

[2] Temperaturregler oder EMS-Modul(e)

[3] EasyControl Adapter

[4] Warmeerzeuger

[5] 2-adriges Kabel Warmeerzeuger

[6] Netzteil

[7] 2-adriges Kabel Temperaturregler

Potentialfreier Kontakt

Uber einen potentialfreien Kontakt kann ein Relais ange-
schlossen werden (- Bild 5):

[1] Normalerweise offener Kontakt (NO)

[2] Normalerweise geschlossener Kontakt (NC)

[3] Gemeinsamer Kontakt (COM)

Der standardmaBige Anschluss ist COM-NO. Bei Warmebedarf
wird der NO-Kontakt geschlossen.

» Gehause des EasyControl Adapter schlieBen (- Bild 6).
» Stecker des Netzteils in den EasyControl Adapter stecken.

6  Inbetriebnahme
» Temperaturregler anschlieBen.

> Netzstecker des Warmeerzeugers in eine Steckdose ste-
cken.

» Warmeerzeuger einschalten.

» Netzteil in eine Steckdose stecken.

Der EasyControl Adapter beginnt mit der Initialisierung

(= Bild 7). Dabei werden die Schritte von Tabelle 1 automa-
tisch durchgefiihrt.

ﬂ LED-Anzeige |Der EasyControl Adapter:

1 Rotblinkend | ...wird mit Strom versorgt und wartet auf
die Protokollerkennung.

... fhrt die Protokollerkennung durch.

... hatein unterstiitztes Protokoll erkannt
und initialisiert die interne Datenbank.

... hat Daten vom Wérmeerzeuger und
dem Temperaturregler erhalten.

... istin Betrieb.

2 Blaublinkend
Standig blau

4 Standiggriin

5 | Gedimmt griin

Tab.1  LED-Anzeige wahrend der Initialisierung
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7 Technische Daten _mm

Schaltspannung DC (maximal)

_mm Schaltstrom DC (minimal) mA 10

Spannungsversorgung Schaltstrom DC (maximal) A 3
Prmax W 3 Kontaktbelastung DC (maximal) W 72
Prmax out (EMS) w 2,25 Tab. 4 Technische Daten, potentialfreier Kontakt, DC-Last
Abmessungen mm 134 x115x

(Breite x Hohe x Tiefe) 37 _mm
Gewicht g 230 Schaltspannung AC (maximal)

Zulassige Umgebungstemperatur “© 0-50 Schaltstrom AC (maximal) A 5
Zuldssige Temperatur bei Lagerung °C 0-60 Kontaktbelastung AC (maximal) VA 1250
Zuldssige relative Luftfeuchtigkeit % 10-90 Tab.5  Technische Daten, potentialfreier Kontakt, AC-Last

(trockene Betriebsweise)

Schutzart J§ Y e Einheit  Wert

Spannungsversorgung AC in v 100-240
Tab.2  Technische Daten, Modul Frequenz Hz 50-60
Kontaktbelastung (maximal) A 0,32
Kabelquerschn!tt (mlnlmal) mm2 0,2 Spannungsversorgung DC out v 20
Kabelquerschnitt (maximal) o 2,5 Kontaktbelastung (maximal) mA 300
Kabelldnge (maximal) EasyControl m 3 @20 Vpe
Adapt(fr : Warme.erzeuger Tab.6 _ Technische Daten, Netzteil
Kabellange (maximal) EasyControl m 100

Adapter - Temperaturregler
Tab. 3 Technische Daten, Anschliisse

8  Storungen

LED-Anzeige M Behebung

Blinkt Kein Warmeerzeuger | » Warmeerzeuger einschalten.
abwechselnd | erkannt. » Anschlussklemmen des Netzteils und den Anschluss am Warmeerzeuger liberpriifen.
rot und blau » 2-adriges Kabel iiberpriifen.

» Siehe auch die Installationsanleitung des Warmeerzeugers.
Standig rot Kurzschluss beider  Der Warmeerzeuger ist ausgeschaltet:
Verbindung mitdem  » Wirmeerzeuger einschalten.
Temperaturregler. » Anschliisse iiberpriifen.
Keine Kommunikation - per Warmeerzeuger ist eingeschaltet:

mit dem Warme- » Netzteil des EasyControl Adapters aus der Steckdose ziehen, mindestens
e lEEE 10 Sekunden warten und dann wieder einstecken.

Stindigblau | Keine Kommunikation | » Warmeerzeuger einschalten.
mit dem Temperatur- | »  Anschlussklemmen des Netzteils und des Temperaturreglers iiberpriifen.
regler. » 2-adriges Kabel zum Temperaturregler iiberpriifen.

Aus Keine Spannungs- » Spannungsversorgung an den EasyControl Adapter anschlieBen.
versorgung. > Netzteil austauschen.

Tab.7  Stdrungen
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1  Ymodeifeig aspaleiacg

H péyloTn anoppo@non 1oxU0o¢ Twv ouvOedepEVwY eEapTnUaTOV

KaL OUYKPOTNHATWY Bev emTEENETAL va UTIEPPaiveL TV Tiur mou

AVOQEPETAL OTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TNG AAKETAG.

«  Amoguyete TIc uwnAéc Beppokpaoieg meptPaAovTog
(= Tiv. 2).

+  Anoguyete Tnv uypacia Kat mepiBaAhovTa pe moAAR okovn.

+ AnopUyete To BpaxukUkAwpa fi {nHLEG TOU TIPOTOVTOC.

«  Tlpw EekivnoeL n eykataotaon, o AEBnTag mpémetva
amnoguvoeeTat and Ty Taon GikTUoU.

+  Xpnolyomoleite Povo To TpopodoTikG Tou epAapBaverat
0T OUCKeuaoia.

+  KaBapilete To mpoidv povo pe oteyvo mavi.

« Holvbeon Tou mpoidvToc e TPOMo HLaPOPETIKO amd Tov
nipofAenopevo pnopei va 0dnynoet oe PAABEC TN UOKEUNC.
T auto katTo mpoidv Ba mpénel va eykabiotatat povo ano
TILOTOTIOINHEVO TEXVIKO.

«  AveaptnTa and 1o onua, mou eivat ouvoedepévo oTnv ev
6uvapelenagn, umdapxel kivuvog nAektpomAnéiag.

2 ZToixeia ywa To mpoiov

Tompoiov auTo KaBIOTA EPIKTI TNV EMKOWVWViA aVALET O€ Evav

AéBnTa xwpic Aeroupyia EMS (Energy Management System) kat

TIC TAPAKATW OUOKEUEC:

«  évav Beppootarn pe Sienagn EMS,

+  a mhakéta Aerroupyiac.

Tonpoidv auTo PETATPENELTA MAPAKATL MPWTOKOAa o€ EMS kat

avtiotpoga:

* iRT (Intelligent Room Thermostat) yia UBA (autdpato
oloTnpa KauaTnea YeVIKNC xpnong) 1,5,

«  OpenTherm®, ékboonc 4.0 z 1} HeTayevéaTepn,

«  enagr On/Off xwpic Suvapiko.

Yndpxet mOavoTnTa anwAelag AEToupyLwv KaTda Tn JETATEOTT

TPWTOKOM®V.

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)

TTivakac neplexopévmv

To npoidv autd pnopei va xpnotponoinBei kat yia va aunbein
NAexTEIKN 1oxXUG evoc SlauAou EMS/IRT.

IT0 MEpleXOHEVO cuokeuaoiag mepthapfavovra (- Zx. 1):
[1] Tpoocappoyéag EasyControl

[2] Biba pe olma (2x)

[3] Texviko eyxelpiblo

[4] TpogoboTikd

To mpoidv éxel Ti¢ mapakaTw duvartoTnreg ouvdeong

(= 2x.2):

[1] Oepuoon’:mcl)

[2] TAakéra Aeroupyiac

[3] Taon 6iktuou

[4] TpogoboTiko

[5] Tipoocappoyéag EasyControl

[6] Emagn xwpic duvapikod

[7] TiAakéra Aerroupyiac

[8] AMecouokeuéc

[9]1 EMS 1 iRT 1y 6iauhog OpenTherm i peAé

[10] AéBnrag

To npoidv auTd kaAunTeTal ano 2€T eyyunon.

To Mpoidv auTd CUPHOPPWVETAL OO0V APOPA TNV KATACKEUT Kal
T Aetroupyia Tou pe Tic odnyiec ¢ Eupwaikng ‘Evwong kabwe
Kal € TOUC OXETIKOUG eBVIKOUC Kavoviopouc. Me T ofjpavon CE
moTomoleiTal n ouppopewan. Mnopeire va {nTiioete T 6nAwon
OUUIOPOWONC auToU TOU MpoiovToc. I'a va oac anootalel,
aneuBuvbeire otn bielBuvon mou avaypagetal oTo omoBoPUALD
auTou Tou eyxelptdiou.

3  Tipootacia Tou mepifalAovroc/anoppiyn
H npootacia Tou mepiBarhovtog anotehel Bepehindn apxr Tou
opihou Bosch. Aivoupe v idta fapUtnta otV MOLGTNTA TWV
TIPOIOVTWY, TNV aMOOOTIKATNTA KAl THV MPOoTacia Tou MepIBAA-
Aovtoc. H vopoBeaia yia Tnv mpoaTacia Tou mepiBGAAOVTOG Kat ot
OXETIKEC VOHIKES Blataelc TnpoUvTat auotned. Ma va
npooTatelooupe To TePIBAAOV XpnatpomnotoUpe Tn BEATIOTH
Texvoloyia kat Ta KaAUTepa UAikd, AauBavovtag navra unown
Hac Toug mapayovTeg yia Ty KaAUTepn amodoTIKOTNTa.

ZUOKEUaoieg

[l TN GUOKEUOGIa CUPHETEXOULE OTA EYXWPL CUCTAHATA
avakUkAwong mou anoteAoUv eyyinon yia BEATIOTN avakUkAworn.
'Oha Ta UNka cuokeuaoiag eivat GUhika mpoc To mepIBaMov Kat
avaKukA@olua.

1) Tompoiov auto eivat oupRato pe «€&umvouc» BepoaTATES
¢ Bosch kat g Buderus.
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Tomo6étnon

TMaAaiég nAeTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUGKEUEC

Ovakat@AnAeg Aéov yia Xpron NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG TPEMEL Va GUMEYOVTaL
EexwploTa Kat va npowBouvTal o€ avakUkAwon Pe
@IAIKEC yia To TiepBaAhov Sladikaoiec (Eupwmaikn
06nyia yia maAatég NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKES
OUOKEUEC).

la v andpewwn Twv NAAALWVY NAEKTPLKWV KAl NAEKTPOVIKOV
OUOKEU®V ag10mol0TE TA GUOTALATA EMOTEOPNC Kal GUAAOYNC
TToU LoXUOUV 0N Xwpa 0.

4  TomnoBérnon

['a Tn ouvappoAdynon autou Tou MPOIOGVTOG LoUOUV OMapaKATw

€e\axL0TeC anatTioelg:

+ Tlpw amd Tv eykataoTtacn eAéyETe av eival EQIKTOC 0
ouvbuaaopoc Tou BeppoaTaTn, Tou MPOCaPHOYER
EasyControl kat Tou AéfnTa.

+  AnayopeUeTat n ouvappoAdynar| Tou oTo UNavio @

+  TlaTn ouvappoAoynan anarreitat éva 2kAwvo kaAwdio,
fBA. 06nyie¢ eykataoTaong o1o kepahato 7 "Texvika
XOPAKTNPLOTIKA".

+  Befawbeire 61170 priKo¢ kaAwdiou avapeoa atov
mpooappoyéa EasyControl katTo AéfnTa Sev unepPaivel Ta
2 PéTpa, yiati KaAwola peyaAlTeEPOU HAKOUC HMopEi va
TPOKAAEOOUV TIaPEpBOAEC.

» Avolyua nepiBAnpatog Tou mpooappoyéa EasyControl
(> 3).

> YxebidoTe onéc 61aTPnonc pe T fondeta T péong
anooTacnC avVAPEDT OTIC ECWTEPIKEC EMUNKELC OTIEC.

»  YuvappohoynaTe To Mpoiov pe T fondeta Twv POV Kat
oUna mou TeptAapBavovTal oTo MEPIEXOUEVO GUGKEUAOIAC.

> Bibworte Kat Tic 600 Pibec opIKTA pE TO XEPL.

5  HAekTpiwki) oUvéeon

MPOXZOXH:
HAektponAnéia 4

> Yenepintwon enagng unapxet kivbuvog nAektponAngiac.

Y11 06nyiec eykataotaong Tou AéBnTa Ba Bpeite neploooTepeES
TANPOPOPIEC OXETIKA e T 0UVEEeaN Tou BeppoaoTaTn.

Zovbeon OeppooTarTn katAéfnra

H moAIKOTNTA TwV aKpOSEKTWY GUVOEDNC TOU «OEPPOTTATN» KAl
TOU «evOAAKTN BeppoTnTacy eivat tuxaia.

» BydAte To peupatoAnmTn Tou AéBnTa and Tnv mpida.

» AnoouvbéaTe Toug akpodEKTEC Tou BeppoaTaTn.

> Yuvbéate To Tpnpa Tou SikAwvou kaAwbdiou mou odnyel
oTov BeppoaTATn OTOUG AKPOSEKTEC OUVOEDNC TOU
Beppootamy [e).

Lovbeon BUS

To EMS-BUS cuvbéerat we e€iic (= Zx. 4):

[1] Baon

[2] ©eppootaTng n mhakéteg EMS

[3] TMpooappoyéag EasyControl

[4] AéBnTac

[5] Aikhwvo kahadio AépnTa

[6] Tpogodotikd

[7] Aikhwvo kahawbio Beppootat

Enar) xwpic duvapiko

Méow prag emagiig xwpic Suvapiké pmopei va ouvdedei éva

pehé (= Zx. 5):

[1] Kavovika avoirn emagr (NO)

[2] Kavovika k\etotr) emagn (NC)

[3] Kown emagn (COM)

H tumkn oUvéeon eivat COM-NO. Xe nepintwon anaitnong

BeppotnTac kheivel n enagn NO.

> Kheiowo nepipAnuatoc Tou mpooappoyéa EasyControl
(> x. 6).

» Eioayayete 1o BUopa ToU TPOPOSOTIKOU GTOV IPOCPHOYED
EasyControl.

"Evapin Aetroupyiac
Yuvbéore 1o BeppooTaTn.
Yuvbéote To TPoPodoTIKO TOu AéBNTa O€ pia mpida.
Evepyomotrote To AéfnTa.
> YuvbéaTe To TPOPOBOTIKO O€ pia mpila.
0 mpocappoyéac EasyControl Eekiva e T eykataoTaon
(= Zx. 7). Kata m bwabikaoia autr ekteholvTat autdpata ta
Bnuata mou avagépovtat otov Mivaka 1.

ﬂm 0 npocappoyéag EasyControl:

Avafoopnvel ... TpogodoTeiTal pe pelpa Kat
KOKKIVN uvuuevel TNV QvVayvapLon Tou
TIPWTOKOMOU.

vVVvyYVvYyo

2 Avafoapnvet ... EKTEAEL TNV avayvmplon
unAe TIPWTOKOAOU.

3 | Tuvexnc Umhe ... QVaYVOPLOE €Va UTIOaTNPL(OLEVO
TIPWTOKOAO Kat eykabloTd Tnv
€0WTEPIKN Baon 6ebopévav.

... €hafe 6edopéva amod To AéfnTa kat
T0 Oeppootarmn.

4 Yuvexwgmpdoivn

5 | Axvoéyyel ... BpiokeTat o€ Aetroupyia.
npdotvn
Miv. 1 ‘Evéeién LED katd T SidpKela TG eykatdoTaonc
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) BOSCH TexVIKA XOPAKTNIOTIKG

. . Movada Ty
7 Texvika XapaKTneLoTIKa ;
XVIKO XApaKTne! Métpnonc
Méyebog Movaba TR Tpogobooia taongAC in v 100-240
Métpnong TuxvoTnTa Hz 50-60

Tpogodooia Taong Ve 20 ®oprio enagng (péyiomn) @ 240 Vac A 0,32
Prmax W 3 Tpogobooia taong DC out Vv 20

Pmaxout (EMS) W 2,25 ®oprio enagng (péyiom) @ 20 Vpe mA 300
Awaoracelc (mdatog x bwog x faboc) mm 134 ; % 15 Miv. 6 TexVIKG XaPAKTNPIOTIKA, TOOPOBOTIKO

Bapog g 230

Emmpenopevn Beppokpacia © 0-50

nepiBaovtog

Emrpenopevn Beppokpacia katd °C 0-60

NV anobrkeuon

Emtrpendpevn oxeTikn uypacia % 10-90

aépa (Enpog Tpomoc Aetroupyiac)

Eiboc mpooraociag % IP20

Miv. 2 TexVIKd XaPaKTNPIOTIKA, TAQKETA

Méyebo¢ Movada | Ty
Mérpnong

Ataropy kahwSiou (eAdxioTo) mm? 0,2
Awaropr) kahwbiou (péyiotn) “mm2 25
Mrko¢ kaAwbiou (péyiato) m 3
npocappoyea EasyControl - AéfnTa

Mnkoc kaAwbiou (péyioto) mpooap- m 100

uoyéa EasyControl - Beppootdtn
Miv. 3 TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA, GUVEETEIG

Méveeoc Tll".l
Mérpnong

Taon evepyonoinonc DC (uéyiotn) \ 250
Peupa evepyoroinonc DC (eAdyioto) mA 10
Pelpa evepyomoinong DC (péyiotn) A 3
®oprio enagric DC (péyion) W 72
TMiv. 4 TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA, ENAQI) Xwpic Suvapko,
@oprio DC
Mérpnong

Taon evepyomoinang AC (péyiotn) v 250
Pelpa evepyomoinong AC (péyiotn) A 5
®oprio emagrc AC (péyon) VA 1250

Miv. 5 TeXVIKA XaPaKTNPIOTIKA, EMAQN Xwic SuVapIko,
@oprio AC
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8  BAdafeg

Evien ED B
AvafBoopnvet Aev avayvwpiotnke » EvepyorotjoTe 0 AépnTa.

evaMag kokkwn | AépnTac. > EAéyEte Toug akpobEKTEC GUVOEDNC TOU TPOYOOOTIKOU Kal Tn 6UvEEQN oTov AéfnTa.
Katpme > EAéyEre 1o Sikhwvo kaAwdlo.

> BA. ka1 Onyiec eykataoraonc Tou AEBnTa.
YUVeX(C KOKKIV  BpaxukUkhwpa kata T O AéBnTag eival amevepyomoinpévoc:

ouvbeon peTo » Evepyorotnote 1o AéfBnTa.

Beppootdm. >  EAéyEre Tiq ouvOETelC.

K?Uiﬂ EMKOWWVIO HETO | O AéBnTag eivat evepyomoInuévoc:

Aépnra. > BydaATe 1o Tp0®060TIKO TOU TIpocappoyéa EasyControl and Tnv mpia, mepipéveTe

TouAdytoTov 10 6eutepOAenTa kat BaATe To miow otn Béon Tou.

Yuvexae Umhe Kapia emkowwvia peto | »  Evepyomotrate 1o Aéfnra.
Beppoorarmn. >  EAéyEre Touc akpobEKTEC oUVOEDNG TOU TPOPOSOTIKOU Kal Tou Beppootdarn.
> EAéyEre To Sikhwvo KaAmbio mpog To BeppooTam.
Yfnomn Kapia Tpopobooaia » Yuvbéate TNV TpoPobdoaia Taong oTov mpooappoyea EasyControl.
Taong. > AVTIKATOOTNOTE TO TPOPOOOTIKO.

Miv. 7 BAdfec
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1  Safetyinstructions

The maximum power consumption of the connected

components and assemblies must not exceed the power output

stated in the specifications for this module.

+  Avoid high ambient temperatures (= table 2).

+  Avoid moisture and a dusty atmosphere.

«  Prevent short circuit or damage to the product.

« Before starting the installation, switch off the boiler mains
voltage.

+  Only use the provided cables.

«  Only clean the product with a dry cloth.

+ Incorrect connection of this product can cause damage to
the unit. The unit must therefore only be installed by an
approved contractor.

+ Depending on which signal is connected to the potential
contact, there is a danger of electric shock.

2 Product Information

This product provides communication between a boiler without

an EMS function (Energy Management System) and:

+ athermostat with an EMS interface,

« afunction module.

This product converts the following protocols to EMS and

viceversa:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) for UBA (universal
burner control unit) 1.5,

« OpenTherm®, version 4.0 z or higher,

«  zero volt on-off switching contact.

Functional capability can be lost, if protocols are converted.
This product can also be used to increase the electrical output
of an EMS/iRT bus.
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The standard delivery consists of (= fig. 1):
[1] EasyControl adaptor

[2] screw with rawl plug (2x)

[3] technical documentation

[4] power adaptor

This product has the following connection possibilities
(- fig. 2):

[1] room thermostat!)

[2] function module

[3] mains voltage

[4] power adaptor

[5] EasyControl adaptor

[6] zerovolt contact

[7] function module

[8] other units

[9]1 EMS oriRT or OpenTherm bus or on-off
[10] boiler

This product has a warranty period of 2 years.

This product is in accordance in design and operation with the
European Directives and the supplementary national
requirements.

The conformity is indicated by the CE mark. You can ask for a
copy of the declaration of conformity for this product. For this
see the contact address on the back cover of these
instructions.

3 Environmental protection/disposal
Environmental protection is a key company principle for the
Bosch Group. Product quality, economical profitability and
environmental protection are equally important to us. We
strictly adhere to environmental laws and rules. To protect the
environment, we adapt, subject to economical considerations,
the best possible technology and materials.

Packaging
In our packaging, we consider all country specific recycling

systems to guarantee optimal recycling. All of our packaging
materials are environmentally friendly and recyclable.

0ld electrical and electronic appliances

Electrical or electronic devices that are no longer
serviceable must be collected separately and sent
for environmentally compatible recycling (in
accordance with the European Waste Electrical
and Electronic Equipment Directive).

1) This product is compatible with Bosch brand, Buderus
brand and Worcester smart temperature controllers.
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Assembly

Todispose of old electrical or electronic appliances, you should
use the return and collection systems put in place in the country
concerned.

4  Assembly

The minimum requirements for installation of this product are:

+  Before installation, check that the combination of the
thermostat, the EasyControl adaptor and the boiler is
possible.

+ Assembly in bathrooms is not permitted @

+  A2-wirecableisrequired for the assembly, see tablesinthe
chapter 7 "Technical data".

+  Ensure that the cable length between the EasyControl
adaptor and the boiler is max. 2 metres, since long data
cables can cause faults.

» Open the EasyControl adaptor casing (= fig. 3).

» Mark the drill holes using the centre distance between the
elongated holes.

» Install the product using the provided screws and raw!
plugs.

» Tighten the screws finger-tight.

5 Electrical connection

A CAUTION:

Risk of electric shock 4

» There is the danger of an electric shock, if the unit is
touched.

See the installation instructions for the boiler for more
information on connecting the thermostat.

Thermostat and boiler connection

The “thermostat” and “boiler” cable clamps are not polarity
sensitive.

» Remove the boiler plug from the socket.

» Disconnect the thermostat.

» Connect the part of the 2-wire cable that connects to the
thermostat to the “thermostat” (@] cable clamps.

) BOSCH

Bus connection

The EMS-bus is connected in the following way (= fig. 4):
[1] base plate

[2] thermostat or EMS module(s)

[3] EasyControl adaptor

[4] boiler

[5] boiler 2-wire cable

[6] power adaptor

[7] thermostat 2-wire cable

Zero volt contact

An on-off switching unit can be connected through the zero
volt contact (- fig. 5):

[1] normally open connection (NO)

[2] normally closed connection (NC)

[3] common (COM)

The default connection is COM-NO. Following a heat demand,
the NO contact closes.

» Close the EasyControl adaptor casing (= fig. 6).
» Connect the power adaptor to the EasyControl adaptor.

Commissioning
Position the thermostat.
Insert the boiler plug into a socket.
Turn on the boiler.
Insert the power adaptor into a socket.

VVYyVYYVYO®

The EasyControl adaptor will start initialising (= fig. 7).
The steps in table 1 are run through automatically.

(1)) The EasyControl adaptor:
indication

Flashing red . is receiving power and is waiting for
protocol detection.

2  Flashingblue ... is processing protocol detection.

Constantly ... has detected a supported protocol
blue and is initialising the internal database.

4 Constantly ... has received data from the boiler as

green well as from the thermostat.
5 | Dimmed green ... isin operation.
Table 1 LED indication during initialisation
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7 Technical data Volume _________ Unit | Value |

Switching voltage DC (maximum) v 250
m Switching current DC (minimum) mA 10
Voltage supply Ve 20 Switching current DC (maximum) A 3
Prmax W 3 Contact load DC (maximum) W 72
Prmax out (EMS) w 2.25 Table 4  Technical data, volt free contact, DC load
Dimensions mm 134 x115x37
(it eghtx et Vome — " unit | Valve |
Weight g 230 Switching voltage AC (maximum) \% 250
Permissible ambient °C 0-50 Switching current AC (maximum) A 5
temperature range Contact load AC (maximum) VA 1250
Max. storage temperature C 0-60 Table5  Technical data, volt free contact, AC load
Permissible relative humidity % 10-90
(drymode Volame — it Valvo |
IP classification % 1P20 Power supply ACin v 100-240
Frequency Hz 50-60
Table 2 Technical data, module Contact load (maximum) @ 240 V¢ A 0,32
Vome | _unit_ value [ R ! 20
Cable diameter (min.) mm2 0.2 Contact load (maximum) @ 20 Vpc mA 300
Cable diameter (max.) mm?2 25 Table 6  Technical Data, power source
Cable length (max.) EasyControl m 3
adaptor - boiler A 1 L NILLI
Cable length (max.) EasyControl m 100
adaptor - thermostat
Table 3 Technical data, connections
8 Faults
Blinking No boiler detected. ' » Turn on the boiler.
alternating red » Check the cable clamps between the power adaptor and the connection to the boiler.
and blue » Check the 2-wire cable.
» Refer to the boiler installation instructions.

Constantlyred  Short circuit The boiler is turned off:

connectiontothe  » Turn on the boiler.

thermostat. » Checkall connections.

No communication The hoiler is switched on:

with the boiler. » Remove the EasyControl adaptor power adaptor from the socket, wait at least
10 seconds, and reconnect it.

Constantly blue | Nocommunication ' » Turnon the boiler.

with the » Check the cable clamps between the power adaptor and the thermostat.

thermostat. > Check the 2-wire cable to the thermostat.
>
>

Out No power. Connect the EasyControl adaptor power supply.
Replace the power adaptor.

Table 7 Malfunctions
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1 Ohutusjuhised

Uhendatud komponentide ja sélmede maksimaalne tarbitav

voimsus ei tohi liletada selle mooduli tehnilistes andmetes

nimetatud valjundvoimsust.

+ Valtida korget 6hutemperatuuri (= tab. 2).

« Vdltida tolmust keskkonda.

« Viltida toote liihistamist ja kahjustamist.

+  Enne paigalduse alustamist liilitada kiitteseadme
elektritoide valja.

+  Kasutada ainult tootega koos tarnitud vorgutoiteplokki.

+ Puhastada toodet ainult kuiva lapiga.

+  Selle toote asjatundmatu ihendamine véib pdhjustada
seadmel kahjustusi. Seet6ttu tohib selle toote paigaldada
ainult kvalifitseeritud spetsialist.

+ Potentsiaalse kontaktiga ihendatud signaalist tottu
valitseb elektriloogi oht.

2  Andmed toote kohta

See toode voimaldab luua andmeside ilma EMS-funktsioonita

(Energy Management System) kiitteseadme ja jargmiste

seadmete vahel:

+ EMS-liidesega juhtseade;

+ talitlusmoodul.

See toode teisendab jargmiseid protokolle EMS-i ja vastupidi:

+ iRT(Intelligent Room Thermostat) UBA (universaalse poleti
juhtploki) 1,5 jaoks;

+  OpenTherm®, versioon 4.0 z voi uuem;

+ potentsiaalivaba On/Off-kontakt.

Protokollide teisendamise tottu ei pruugi moni funktsioon enam

tootada.

Seda toodet voib kasutada ka mone EMS-/iRT-siini
elektrivdimsuse suurendamiseks.

) BOSCH

Tarnekomplekt koosneb jargmistest osadest (- joon. 1):
[1] Adapter EasyControl

[2] Tiitibliga kruvi (2x)

[3] Tehnilised dokumendid

[4] Vorgutoiteplokk

Sellel tootel on jargmised iihendusvoimalused (- joon. 2):
[1] Temperatuuriregulaatorl)
[2] Talitlusmoodul

[3] Elektritoitepinge

[4] Vorgutoiteplokk

[5] Adapter EasyControl
[6] Potentsiaalivaba kontakt

[7] Talitlusmoodul

[8] Muud seadmed

[9] EMS voiiRT voi OpenTherm-siin voi relee
[10] Kiitteseade

Sellele tootele kehtib 2-aastane garantii.

Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad Euroopa
direktiivide ja neid taiendavate siseriiklike eeskirjade nduetele.
Seda vastavust toendab CE-margis. Soovi korral saate tutvuda
seadme vastavusdeklaratsiooniga. Selleks votta iihendust
kaesoleva juhendi tagakiiljel toodud aadressil.

3 Loodushoid / kasutuselt korvaldamine

Keskkonnahoid on {iks Boschi kontserni tegevuse pohialustest.
Toodete kvaliteet, konoomsus ja loodushoid on meie jaoks
vordvaarse tahtsusega eesmargid. Keskkonnaseadust ja
sellega seotud eeskirju jargitakse rangelt. Keskkonnahoidu
arvestades kasutame parimaid voimalikke tehnilisi lahendusi ja
materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakendid

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertd6tlussiisteemi, mis
tagab nende optimaalse taaskasutamise. Kdik kasutatud
pakkematerjalid on keskkonnahoidlikud ja taaskasutatavad.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed

Kasutuselt kdrvaldatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid tuleb eraldi kokku koguda
jaloodushoidlikku jaatmekaitlusse suunata
(lahtudes Euroopa direktiividest vanade elektri- ja

L elektroonikaseadmete kohta).

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb kasutuselt
korvaldada, kasutades konkreetse riigi tagastamis- ja
kogumissiisteeme.

1) See toode iihildub tootjate Bosch ja Buderus nutikate
temperatuuriregulaatoritega.
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4  Paigaldamine

Selle toote paigaldusele kehtivad jargmised vahimad néuded:

+  Enne paigaldust kontrollida, kas temperatuuriregulaatori,
adapteri EasyControl ja kiitteseadme kombineerimine on
voimalik.

« Vannituppa paigaldamine ei ole lubatud @

« Paigaldamiseks on vajalik 2-sooneline kaabel, vt tabeleid
peatiikis 7 "Tehnilised andmed".

« Veenduda, et adapteri EasyControl ja kiitteseadme
vaheline kaabel on maksimaalselt 2 meetrit pikk, kuna
pikem andmesidekaabel voib pohjustada torkeid.

» Avada adapteri EasyControl korpus (= joon. 3).

» Markida puurimisaugud ovaalsete aukude vahele.

» Paigaldada toode tarnekomplektis olevate kruvide ja
tidblite abil.

» Molemad kruvid kdega kinni keerata.

5 Elektriiihendus

& ETTEVAATUST:

Elektrilogi oht 4.
» Puudutamisel valitseb elektrilodgi oht.

Kiitteseadme paigaldusjuhend sisaldab lisateavet
temperatuuriregulaatori ihendamise kohta.

Temperatuuriregulaatori ja kiitteseadme iihendamine

,Temperatuuriregulaatori” ja kiitteseadme” ihendusklemmide

polaarsus on suvaline.

» Tommake kiitteseadme toitepistik pistikupesast.

» Lahutada temperatuuriregulaator.

» (Uhendada 2-soonelise kaabli see osa, mis viib
temperatuuriregulaatorisse, ,temperatuuriregulaatori” E]
lihendusklemmide kiilge.

Siiniiihendus

EMS-BUS iihendatakse jargmisel viisil (- joon. 4):

[1] Alus

[2] Temperatuuriregulaator vdi EMS-moodul(id)

[3] Adapter EasyControl

[4] Kiitteseade

[5] 2-sooneline kaabel, kiitteseade

[6] Vorgutoiteplokk

[7] 2-sooneline kaabel, temperatuuriregulaator

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)

Paigaldamine

Potentsiaalivaba kontakt

Potentsiaalivaba kontakti kaudu on véimalik iihendada
relee (- joon. 5):

[1] Tavaliselt avatud kontakt (NO)

[2] Tavaliselt suletud kontakt (NC)

[3] Uhine kontakt (COM)

Standardne iihendus on COM-NO. Soojusvajaduse korral
suletakse NO-kontakt.

» Sulgeda adapteri EasyControl korpus (= joon. 6).

» (hendada vdrgutoiteploki pistik adapteriga EasyControl.

Kasutuselevétmine
Uhendada temperatuuriregulaator.
Kiitteseadme toitepistik (ihendada pistikupessa.
Liilitada kiitteseade sisse.
Vorgutoiteplokk ihendada pistikupessa.

vVVvyVvYyYVvY o

Adapter EasyControl alustab ldhtestamist (= joon. 7).
Selle kdigus viiakse automaatselt labi tabelis 1 toodud etapid.

ﬂm Adapter EasyControl:

1 | Punaseltvilkuv | ...elektriihendus on olemas ja seade
ootab protokollituvastust.

... toimub protokollituvastus.

... toetatud protokoll on tuvastatud ja
lahtestatakse sisemist andmebaasi.

... kiitteseadme ja temperatuuriregu-
laatori andmed on hangitud.

5 | Tuhmilt roheline | ... seade to6tab.
Tab. 1

2 Siniselt vilkuv
3 | Piisivalt sinine

4  Piisivalt sinine

LED-néit ldhtestamise ajal

25



Tehnilised andmed

7 Tehnilised andmed

Swris Uik Vadrus

Elektritoide Vo 20
Piie w 3
Prax out EMS W 2,5
Mootmed (laius x korgus x stigavus)  mm 134 x 115
37
Kaal G 230
Umbritseva keskkonna lubatud © 0-50
temperatuur
Lubatud temperatuur hoiustamisel °C 0-60
Lubatud suhteline 6huniiskus % 10-90
(kuivalt tootamine)
Kaitseaste % IP20
Tab.2  Tehnilised andmed, moodul

Swns i Vit

Kaabli ristldige (minimaalne) mm? 0,2
Kaabli ristldige (maksimaalne) mm? 2,5
Kaabli pikkus (maksimaalne), adapter m 3
EasyControl - kiitteseade

Kaabli pikkus (maksimaalne), adapter m 100
EasyControl - temperatuuriregulaator

Tab.3  Tehnilised andmed, iihendused

BOSCH

Liilituspinge DC (maksimaalne)

Liilitusvool DC (minimaalne) mA 10
Liilitusvool DC (maksimaalne) A 3
Kontakti lilituskoormus DC w 72
(maksimaalne)

Tab.4  Tehnilised andmed, potentsiaalivaba kontakt, DC

koormus

Liilituspinge AC (maksimaalne)

Liilitusvool AC (maksimaalne) A 5
Kontakti lilituskoormus AC VA 1250
(maksimaalne)

Tab.5  Tehnilised andmed, potentsiaalivaba kontakt, AC

koormus

Elektritoide ACin 100-240
Sagedus Hz 50-60
Kontakti lilituskoormus A 0,32
(maksimaalne) @ 240 V¢

Elektritoide DC out v 20
Kontakti liilituskoormus mA 300
(maksimaalne) @ 20 Vpc

Tab. 6  Tehnilised andmed, vorgutoiteplokk

8 Tootorked

LEDrii

Vilgub vaheldumisi | Kiitteseadet ei tuvastatud.
punaselt ja siniselt

» Lilitada kiitteseade sisse.
» Kontrollida vorgutoiteploki iihendusklemme ja ihendust kiitteseadmega.

» Kontrollida 2-soonelist kaablit.
» Vtkakiitteseadme paigaldusjuhendit.

Kiitteseade on valja lilitatud:

> Liilitada kiitteseade sisse.

» Kontrollida ihendusi.

Kiitteseade on sisse liilitatud:

Adapteri EasyControl vorgutoiteplokk tommata pistikupesast vdlja, oodata

vahemalt 10 sekundit ja seejdrel uuesti ihendada.

Piisivalt punane Liihis
temperatuuriregulaatori
tihenduses.
Puudub andmeside
kiitteaseadmega. >
Piisivalt sinine Andmeside >
temperatuuriregulaatoriga ' »
puudub. >
valja lilitatud Elektritoide puudub. >
>
Tab. 7 Tdétorked
26

Liilitada kiitteseade sisse.

Kontrollida vorgutoiteploki ja temperatuuriregulaatori iihendusklemme.
Kontrollida temperatuuriregulaatorisse viivat 2-soonelist kaablit.
Uhendada adapter EasyControl elektritoitega.

Asendada vorgutoiteplokk.
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1 Indicaciones de seguridad

El consumo de potencia maximo de los componentes y grupos

constructivos conectados no debe superar la potencia admisi-

ble de este modulo indicada en los datos técnicos.

- Evitar altas temperaturas ambiente (= tab. 2).

«  Evitar humedad y un entorno con mucho polvo en suspen-
sion.

« Evitar el cortocircuito o algtin dafo del producto.

+  Desconectar latension de red del generador de calor antes
de iniciar con la instalacién.

« Utilizar tnicamente la unidad de alimentacion entregada.

+ Limpiar el producto Ginicamente con un pafio seco.

+ Unaconexidninadecuada de este producto puede causar la
averia del aparato. Por lo tanto, este producto solo debe ser
instalado por un especialista certificado.

» Dependiendo de la sefial, conectada al contacto potencial,
se corre peligro de una descarga de corriente.

2 Datos sobre el producto

Este producto permite la comunicacion entre un generador de

calor sin funcién EMS (sistema de gestion de energia) y los

siguientes aparatos:

+ unregulador con unainterfaz EMS

+ unmoédulo de funcidn.

Este producto convierte los siguientes protocolos en EMS y al

revés:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) para el quemador auto-
matico universal (UBA) 1,5,

«  OpenTherm®, versién 4.0 z 0 mayor,

+  Contacto CON/DES libre de potencial.

La modificacion de protocolos puede causar la pérdida de
funciones.
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También se puede utilizar este producto para aumentar la
potencia eléctrica de un bus EMS/iRT.

El volumen de suministro consta de (- fig. 1):
[1] Adaptador EasyControl

[2] Tornillo con clavija (2x)

[3] Documentacion técnica

[4] Piezadered

Este producto tiene las siguientes posibilidades de
conexion (- fig. 2):

[1] Reguladorde temperatural)

[2] Mddulo de funcion

[3] Tensiondered

[4] Piezadered

[5] Adaptador EasyControl

[6] Contacto sin potencial

[71 Mddulo de funcion

[8] Otros aparatos

[9]1 EMS0iRT o bus OpenTherm o relé
[10] Generador calor

Para este producto hay un tiempo de garantia de 2 afios.

La construccién y el funcionamiento de este producto cumplen
con las directivas europeas, asi como con los requisitos com-
plementarios nacionales. La conformidad se prueba con el
marcado CE. Puede solicitar la declaracion de conformidad del
producto. Para ello, dirijase a la direccion que se encuentra en
la pagina posterior de estas instrucciones.

3 Proteccion del ambiente/Eliminacion

La proteccion del medio ambiente es un principio de empresa
del grupo Bosch. La calidad de nuestros productos, su rentabi-
lidad y la proteccién del medio ambiente son para nosotros
metas igual de importantes. Se cumplen de manera estricta la
ley de proteccion medioambiental y las directivas respectivas.
Para la proteccion del medio ambiente, y teniendo en cuenta
los aspectos econdmicos, empleamos la mejor técnicay los
mejores materiales posibles.

Embalajes

En lo que se refiere al embalaje, participamos en los sistemas
de aprovechamiento especificos de cada pais que garantizan
un reciclaje dptimo. Todos los materiales utilizados son compa-
tibles con el medio ambiente y recuperables.

1) Este producto es compatible con reguladores de
temperatura inteligentes de Bosch y de Buderus.




Instalacion

Aparatos usados eléctricos y electronicos

Los aparatos eléctricos y electronicos inservibles
deben separarse para su eliminacion y reutilizar-
los de acuerdo con el medio ambiente (Directiva
Europea de Residuos de aparatos eléctricos y

B e tr6nicos).

Utilice los sistemas de almacenamiento y colecta para la elimi-
nacion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos.

4  Instalacion

Para el montaje de este producto valen los siguientes requeri-

mientos minimos:

+ Controlar antes de la instalacion si es posible combinar el
regulador de temperatura del adaptador EasyControl y el
generador de calor.

+ Elmontaje en bafios no esta permitido @ .

+ Parael montaje se requiere de un cable de 2 hilos, véanse
las tablas en el capitulo 7 "Datos técnicos".

+ Asegurarse que la longitud del cable entre el adaptador
EasyControl y el generador de calor sea max. de 2metros

de largo porque cables de datos mas largos causan interfe-

rencias.

» Abrir la carcasa del adaptador EasyControl (= fig. 3).
» Marcar orificios de taladro usando las distancias entre los
orificios largos.

» Montar el producto usando los tornillos y las clavijas conte-

nidas en el volumen de suministro.
» Ajustar ambas tuercas sélo manualmente.

5 Conexion eléctrica

A ATENCION:

iElectrocucion! 4 .

» Encasode un contacto se corre peligro de una descarga de
corriente.

Lalineade instalacion del generador de calor contiene informa-
ciones adicionales acerca de la conexion del regulador de tem-

peratura.

Conexion del regulador de temperatura y del generador de
calor

Lapolaridad de los bornes de conexién “Regulador de tempera-

tura”y “generador de calor” es aleatoria.

» Retirar el enchufe de red del generador de calor del
enchufe.

» Separar el regulador de temperatura.

BOSCH

» Conectar la parte del cable de 2 hilos que va hacia el regu-
lador de temperatura a los bornes de conexion “Regulador
de temperatura” e .

Conexion Bus

El BUS se conecta de la siguiente manera (- fig. 4):
[1] Soporte

[2] Reguladores o mddulos de temperatura EMS

[3] Adaptador EasyControl

[4] Generador calor

[5] Generador de calor con cable de 2 hilos

[6] Piezadered

[7] Regulador de temperatura cable de 2 hilos

Contacto sin potencial

Mediante un contacto libre de potencial se puede conectar
unrelé (- fig. 5):

[1] Contacto normalmente abierto (NO)

[2] Contacto normalmente cerrado (NC)

[3] Contacto conjunto (COM)

La conexién normal es COM-NO. En caso de demanda de calor
se cierra el contacto NO.

» Cerrarla carcasa del adaptador EasyControl (- fig. 6).

» Conectar el enchufe de la pieza de red en el adaptador
EasyControl.

6  Puestaen funcionamiento
» Conectar el regulador de temperatura.

» Conectar una toma de corriente del generador de calor en
un enchufe.

» Conectar el generador de calor.
» Enchufar una unidad de alimentacion en un enchufe.

El adaptador EasyControl inicia con la inicializacion (= fig. 7).
Se realizan automaticamente los pasos de lalista 1.

ﬂ Indicacion LED |El adaptador EasyControl:

Rojo . es suministrado con corriente y
parpadeando espera por el reconocimiento de
protocolo.
2 Azul ... realizar el reconocimiento de
parpadeante protocolo.

3 |Azulconstante |...reconoci6 un protocolo apoyado e

inicializa la base de datos interna.
4 Verde constante ... obtuvo datos del generador de calor
y del regulador de temperatura.

5 |Verdereducido |...esta en funcionamiento.

Tab. 1 Visualizacion LED durante la inicializacion
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7 Datos técnicos

Datos técnicos

Tension de conmutacion DC (maxima)

mm Corriente de conmutacion DC (minima) ~ mA 10

Alimentacién eléctrica Corriente de conmutacion DC (maxima) A 3

Prmax W 3 Carga de contacto DC (maxima) w 72

Pmax out (EMS) W 2,25 Tab. 4 Datos técnicos, contacto sin potencial, carga DC

Dimensiones (anchura x altura x mm 134 x115x

proundided 7 T

Peso a 230 Tension de conmutacion AC (méaxima)

Temperatura ambiente admisible C 0-50 Corriente de conmutacion AC (méxima) A 5

Temperatura admisible durante el °C 0-60 Carga de contacto AC (maxima) VA 1250

I ient . ; :

amacenamien _0 — Tab.5  Datos técnicos, contacto sin potencial, carga AC

Humedad relativa permitida % 10-90

(funcionamiento en seco) Dimension _____________Unidad|_Valor |

Clase de proteccion % P20 Alimentacidn de tension AC en v 100-240

Tab.2  Datos técnicos, médulo Frecuencia — Hz 50-60
Carga de contacto (maxima) @ 240 Vpc | A 0,32

mm Alimentacion de tension DC salida \ 20

Seccion de cable (minima) mm? Carga de contacto (maxima) @ 20 Vpc mA 300

Seccién de cable (maxima) mm? 2'5 Tab.6  Datos técnicos, pieza de red

Longitud de cable (méxima) adaptador m 3

EasyControl - Generador de calor

Longitud de cable (maxima) adaptador m 100

EasyControl - Regulador de temperatura

Tab.3  Datos técnicos, conexiones

8 Errores

micacionlED Emor e

Conectar el generador de calor.
Comprobar los bornes de conexion de la unidad de alimentacion y la conexion en
el generador de calor.

» Comprobar el cable de 2 hilos.
> Véase también el manual de instalacion del generador de calor.

Parpadea No se reconocid ninglin >
alternadamente | generador de calor. >
rojoy azul

Rojo constante  Cortocircuito en la

conexion con el regulador
de temperatura.

Sin comunicacion con el

El generador de calor esta desconectado:
» Conectar el generador de calor.
» Comprobar las conexiones.

El generador de calor esta desconectado:

generador de calor. >
Azul constante | Sin comunicacidnconel | »
regulador de temperatura. | »
>
Desconectado  Sin alimentacion eléctrica. »
>

Tab.7  Averias
EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)

Retirar la unidad de alimentacion del adaptador EasyControl del enchufe, esperar
minimo 10 segundos y conectarlo nuevamente.

Conectar el generador de calor.

Comprobar los bornes de conexion de la unidad de alimentacion y del regulador
de temperatura.

Comprobar el cable de 2 hilos hacia el regulador de temperatura.

Conectar la fuente de alimentacion al adaptador EasyControl.

Sustituir la unidad de alimentacion.
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1  Turvallisuusohjeet

Liitettyjen rakenneosien ja rakenneryhmien enimmaiste-

honotto ei saa ylittda moduulin teknisissa tiedoissa ilmoitettua

tehomaaraa.

+  Valta korkeita ympariston lampétiloja (= taul. 2).

+  Valtd kosteutta ja polyistd ymparistoa.

«  Vilta tuotteen oikosulkua tai vaurioita.

+  Kytke lampokattilan verkkojannite pois paalta ennen
asennuksen aloittamista.

+  Kaytd yksinomaan mukana toimitettua verkkoa.

+ Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla liinalla.

+ Taman tuotteen asiaton liitantd voi vaurioittaa laitetta.
Taman vuoksi tdman tuotteen saa asentaa vain alan
ammattilainen, jolla on vastaava sertifikaatti.

+ Potentiaaliseen koskettimeen yhdistetysta signaalista
riippuen on olemassa sahkdiskunvaara.

2  Tuotteen tiedot

Tama tuote mahdollistaa kommunikaation limpokattilan, jossa

ei ole EMS-toimintoa (Energy Management System), ja

seuraavien laitteiden valilla:

+  saadin EMS-liitannalla,

+ toimintomoduuli.

Tama tuote konvertoi seuraavat protokollat EMS-liitdntaan

jatoisinpadin:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) UBA: han
(yleiskayttoinen poltinautomaatti) 1.5.

+  OpenTherm®, versio 4.0 (,!7 tai korkeampi,

+  potentiaalivapaa ON/OFF-kosketin.

Protokolleja muutettaessa toimintoja voi havita.

Tata tuotetta voidaan kayttaa myos EMS/iRT-vaylan sahkotehon
nostamiseen.

Toimituksen sisalté (- kuva 1):
[1] EasyControl -adapteri

[2] Ruuvitulpalla (2x)

[3] Tekninen dokumentaatio
[4] Verkko

Taman tuotteen voi liittaa seuraavilla tavoilla (- kuva 2):
[1] Lampétilansaadint!

[2] Toimintomoduuli

[3] Verkkojannite

[4] Verkko

[5] EasyControl -adapteri

[6] Potentiaalivapaa kosketin

[7] Toimintomoduuli

[8] Muut laitteet

[9] EMS taiiRT tai OpenTherm-vayla tai rele

[10] Lampokattila

Taman tuotteen takuuaika on 2 vuotta.

Tama tuote on rakenteeltaan ja toiminnaltaan eurooppalaisten
direktiivien sekd niita tdydentévien kansallisten maaraysten
vaatimusten mukainen. Vaatimustenmukaisuus on osoitettu
CE-tunnuksella. Saat pyynnésta tuotteen
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Osoite Ioytyy tdman
ohjeen takasivulta.

3 Ympadristonsuojelu/havittaminen
Ymparistonsuojelu kuuluu oleellisena osana Bosch-
yritysryhman arvoihin. Tuotteiden laatu, taloudellisuus ja
ympdristdnsuojelu ovat meille kaikki yhta tarkeita paamaaria.
Pidamme tiukasti kiinni ymparistolaista ja siihen liittyvista
lakimaarayksista. Kdytdimme ymparistonsuojelussa
taloudelliset nakokohdat huomioon ottaen parasta mahdollista
tekniikkaa ja materiaalia.

Pakkaukset

Pakkausten jatehuollossa osallistumme maakohtaisiin
hyGtykayttojarjestelmiin, jotka mahdollistavat optimaalisen
kierratyksen. Kaikki kdytetyt pakkausmateriaalit ovat
ympdristoystavallisia ja ne voidaan kierrattaa.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu
Ei enda kayttokelpoiset sahko- ja
elektroniikkalaitteet pitaa kerata erikseen ja
toimittaa ympdristoystavalliseen kierratykseen
(Euroopassa vallitseva direktiivi sahko- ja

B |ckironiikkalaiteromusta).
Kaytd sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittdmisessa
maakohtaisia palautus- ja kerdysjarjestelmia.

1) Tama tuote sopii yhteen myds Boschin ja Buderuksen
alykkaiden lampatilasadtimien kanssa.
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4 Kiinnittaminen

Taman tuotteen asennuksen yhteydessa seuraavat

vahimmdisvaatimukset patevat:

« Tarkasta ennen asennusta, voiko lampétilansaatimen,
EasyControl -adapterin ja lampokattilan yhdistaa.

« Tuotetta ei saa asentaa kylpyhuoneeseen @ .

« Asennukseen tarvitaan 2-johtoinen kaapeli, ks. taulukot
kohdasta 7 "Tekniset tiedot".

«  Varmista, ettd kaapelin pituus on EasyControl -adapterin ja
lampokattilan valilla korkeintaan 2metrid pitka, koska
pidemmit datakaapelit voivat aiheuttaa hairigita.

» Avaa EasyControl -adapterin kotelo (- kuva 3).

» Merkitse porausreiat pitkittaisreikien keskipisteiden
etdisyyksien avulla.

» Asenna tuote toimituksen sisaltoon kuuluvien ruuvien ja
tulppien avulla.

»  Kiristd molemmat ruuvit sormikirelle.

5  Sahkoliitantad

A HUOMIO:

Sihkoisku 4 .
> Koskettaessa sahkoiskun vaara.

Lampokattilan asennusohjeet sisaltavat lisitietoa

lampotilansadtimen liitannasta.

Lampotilansdatimen ja lampokattilan liitdnta

“Lampétilansaatimen* ja “lampokattilan® liittimien

napaisuuden voi valita.

> Veda lampokattilan verkkopistoke irti pistorasiasta.

» Irrota lampétilansaadin.

» Liitd 2-johtimisen kaapelin se 0sa, joka johtaa
lampétilansaatimeen, “lampétilansaatimen” E liittimiin.

VAYLA-liitdnta

VAYLA liitetdin seuraavalla tavalla (- kuva 4):

[1] Perusta

[2] Lampétilansaadin tai EMS-moduuli(t)

[3] EasyControl -adapteri

[4] Lampokattila

[5] 2-johtiminen kaapeli, lampokattila

[6] Verkko

[7] 2-johtiminen kaapeli, lampétilan saadin

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)
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Potentiaalivapaa kosketin

Rele voidaan liittda potentiaalivapaan koskettimen kautta
(- kuva 5):

[1] Tavallisesti avoin kosketin (NO)

[2] Tavallisesti suljettu kosketin (NC)

[3] Yhteinen kosketin (COM)

Vakioliitantd on COM-NO. Jos lammitystarvetta on, NOkosketin
suljetaan.

» Sulje EasyControl -adapterin kotelo (- kuva 6).

» Liitd verkon pistoke EasyControl -adapteriin.

Kayttoonotto
Liitd lampotilansaadin.
Liitd lampokattilan verkkopistoke pistorasiaan.
Kytke lammityslaite paalle.
Liitd verkko pistorasiaan.

vVVvyVvYyYVvY o

EasyControl -adapteri aloittaa alustuksen (= kuva 7).
Talloin taulukon 1 vaiheet suoritetaan automaattisesti.

ﬂ LED-naytto EasyControl -adapteri:

1 | Punaisena vilkkuva | ... virransyotto kdynnissa ja odottaa
protokollan tunnistamista.

... suorittaa protokollan
tunnistuksen.

... tunnisti tuetun protokollan ja
alustaa sisdisen tietokannan.
...onsaanut tiedot limpokattilastaja
lampotilansaatimesta.

2  Sinisend vilkkuva

3 | Jatkuvasti sininen

4 Jatkuvastivihrea

5 |Himmennetty ...on paalla.
vihred
Taul. 1 LED-ndytté alustuksen aikana




Tekniset tiedot

7 Tekniset tiedot

oo iAo |

Virransyo6tto Vpe 20
Piie w 3
Prmax out (EMS) w 2,25
Mitat (leveys x korkeus x syvyys) mm  134x115x
37
Paino g 230
Sallittu ympariston lampétila © 0-50
Sallittu varastointilimpétila °C 0-60
Sallittu suhteellinen ilmankosteus % 10-90
(kuiva kayttotapa).
Kotelointiluokka £ P20
Taul. 2 Tekniset tiedot, moduuli

Vit Ao |

Kaapelin poikkileikkaus (minimi) mm? 0,2
Kaapelin poikkileikkaus (maksimi) mm? 2,5
Kaapelin pituus (maksimi) EasyControl - m 3
adapteri - lampokattila

Kaapelin pituus (maksimi) EasyControl - m 100
adapteri - lampétilansaadin ‘

Taul. 3 Tekniset tiedot, liitannat

BOSCH
koo Vksikis | Ao

Kytkentajannite DC (maksimi) v 250
Kytkentavirta DC (minimi) mA 10
Kytkentévirta DC (maksimi) A 3
Koskettimen kuormitus DC (maksimi) W 72
Taul. 4  Tekniset tiedot, potentiaalivapaa kosketin,
DC-kuorma
oko T iAo |
Kytkentdjannite AC (maksimi) v 250
Kytkentavirta AC (maksimi) A 5
Koskettimen kuormitus AC (maksimi) VA 1250
Taul. 5  Tekniset tiedot, potentiaalivapaa kosketin,
AC-kuorma
ko ik | Ao
Jannitteensyotto AC in \ 100-240
Taajuus Hz 50-60
Koskettimen kuormitus (maksimi) A 0,32
@ 240 Vpe
Jannitteensyotté DC out v 20
Koskettimen kuormitus (maksimi) mA 300
1@ 20Vpe/|
Taul. 6 Tekniset tiedot, verkko

8  Hairiot

Valot vilkkuvat Lampokattilaa ei
vuorotellen punaisena | tunnistettu.
javihredna

> Kytke lammityslaite palle.
» Tarkasta verkon liittimen ja lampokattilan liitantd.
» Tarkasta 2-johteinen kaapeli.

> Ks. myos lampokattilan asennusohje.

Oikosulku
lampdtilasaatimen
liitannassa.

Jatkuvasti punainen

Ei tiedonsiirtoa
lampokattilan kanssa. >

Lampokattila on kytkettyna pois paalta:

> Kytke lammityslaite paalle.

» Tarkasta liitdnnat.

Lampokattila on kytketty paalle:

Irrota EasyControl -adapterin verkko pistorasiasta, odota vahintaan

10 sekuntia ja liita se sen jalkeen takaisin.

Jatkuvasti sininen Ei kommunikaation > Kytke lammityslaite paalle.
ldmpétilansadtimen » Tarkasta verkon ja limpétilansaatimen liittimet.
kanssa. » Tarkasta lampétilansaatimeen johtava 2-johtiminen kaapeli.
OFF Ei jannitteensyottoa. » Liitd jannitteensyotto EasyControl -adapteriin.
» Vaihda muuntaja.
Taul. 7 Héiriét
32 EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)
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1 Veiligheidsvoorschriften

Het maximale opgenomen vermogen van de aangesloten

componenten en bouwgroepen mag niet hoger worden dan

het maximaal vermogen zoals gespecificeerd in de technische
gegevens van deze module.

+ Vermijd hoge temperaturen (- tabel 2).

+ Vermijd vocht en een stoffige omgeving.

« Voorkom kortsluiting of beschadiging van het product.

+  Schakel de netspanning van de cv-ketel uit, voordat met de
installatie wordt begonnen.

+  Gebruik uitsluitend de meegeleverde voeding.

+ Reinig het product uitsluitend met een droge doek.

« Het onjuist aansluiten van dit product kan tot schade
leiden. Daarom mag dit product alleen door een erkend
installateur worden geinstalleerd.

«  Afhankelijk van het signaal, dat op het potentiaalcontact is
aangesloten, bestaat gevaar voor een elektrische schok.

2  Gegevens betreffende het product

Dit product verzorgt de communicatie tussen een cv-ketel

zonder EMS-functionaliteit (Energy Management System) en:

+ eenregelaar met een EMS-interface,

« een functiemodule.

Dit product converteert de volgende protocollen naar EMS en

vice versa:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) voor UBA (universele
branderautomaat) 1,5,

« OpenTherm®, versie 4.0 (/!7 of hoger,

+  potentiaalvrij aan-uitcontact.

Bij conversies van protocollen kunnen functionaliteiten verlo-

ren gaan.
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Dit product kan ook worden gebruikt, om het elektrische
vermogen van een EMS/iRT-bus te verhogen.

De leveringsomvang bestaat uit (- afb. 1):
[1] EasyControl Adapter

[2] Schroef met plug (2x)

[3] Technische documentatie

[4] Voeding

Dit product heeft de volgende aansluitmogelijkheden
(= afb. 2):

[1] Temperatuurregelaarl)

[2] Functiemodule

[3] Netspanning

[4] Voeding

[5] EasyControl Adapter

[6] Potentiaalvrij contact

[7]1 Functiemodule

[8] Andere apparaten

[9] EMS of iRT 6f OpenTherm bus of relais
[10] Warmteproducent

Op dit product zit een garantietermijn van 2 jaar.

Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europe-
se richtlijnen evenals aan de aanvullende nationale vereisten.
De conformiteit wordt aangetoond door het CE-kenmerk.

De conformiteitverklaring van het product kunt u aanvragen.
Neem daarvoor contact op met het adres zoals vermeld op de
achterzijde van deze handleiding.

3 Milieubescherming/afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch
groep. Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieu-
bescherming zijn gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en
regelgeving wordt strikt nageleefd. Ter bescherming van het mi-
lieu passen wij, met inachtneming van economische gezichts-
punten, de best mogelijke technieken en materialen toe.

Verpakkingen

Voor wat de verpakking betreft, nemen wij deel aan de nationa-
le verwerkingssystemen die een optimale recyclage waarbor-
gen. Alle gebruikte verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk
en recyclebaar.

1) Dit product is compatibel met smart thermostaten van
Bosch en Buderus.
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Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

Niet meer te gebruiken elektrische en elektroni-
sche apparaten moeten gescheiden worden inge-
zameld en aan een milieuvriendelijke
afvalverwerking worden toegevoerd (Europese
richtlijn betreffende elektrische en elektronische
afgedankte apparaten).

Gebruik voor het afvoeren van elektrische en elektronische af-
gedankte apparaten de nationale retour- en inleversystemen.

4

Montage

Minimale vereisten voor montage van dit product zijn:

Controleer voor installatie of de combinatie tussen de tem-

peratuurregelaar, de EasyControl Adapter en de cv-ketel
mogelijk is.

Montage in badkamers is niet toegestaan @

Voor de montage is een 2-aderige kabel nodig, zie tabellen
in het hoofdstuk 7 "Technische gegevens".

Zorg dat de kabellengte tussen de EasyControl Adapter en
de cv-ketel maximaal 2 meter is omdat lange datakabels tot
storingen kunnen leiden.

Open de behuizing van de EasyControl Adapter (= afb. 3).

Teken de boorgaten af aan de hand van de hart-hartafstand
tussen de sleufgaten.

Monteer het product met behulp van de meegeleverde
schroeven en pluggen.

Draai beide schroeven handvast aan.

Elektrische aansluiting

A VOORZICHTIG:

Elektrische schok 4 .

>

Bij aanraking bestaat gevaar voor een elektrische schok.

Zie de installatie-instructie van de cv-ketel voor meer informa-
tie over het aansluiten van de temperatuurregelaar.

Aansluiting temperatuurregelaar en cv-ketel

De kabelklemmen “temperatuurregelaar” en “cv-ketel” zijn
polariteitsongevoelig.

>
>
>

Haal de stekker van de cv-ketel uit de contactdoos.
Ontkoppel de temperatuurregelaar.

Sluit het deel van de 2-draadskabel dat naar de
thermostaat gaat aan op de kabelklemmen “temperatuur-
regelaar” [e].

BOSCH

Bus-aansluiting

De EMS-bus wordt op de volgende manier aangesloten
(> afb. 4):

(1]
[2]
[3]
(4]
[5]
[6]
(7]

sokkel

temperatuurregelaar 6f EMS-module(s)
EasyControl Adapter
warmteproducent

2-draadskabel cv-ketel

voeding

2-draadskabel temperatuurregelaar

Potentiaalvrij contact

Via het potentiaalvrije contact kan een relais worden aan-
gesloten (= afb. 5):

[1]
[2]
[3]

normally open-aansluiting (NO)
normally closed-aansluiting (NC)
common (COM)

De standaardaansluiting is COM-NO. Bij een warmtevraag sluit

het

>
>

NO-contact.

Sluit de behuizing van de EasyControl Adapter (- afb. 6).
Steek de stekker van de voedingsadapter in de EasyControl
Adapter.

VVYyVYVYO®

In bedrijf nemen
Aansluiten temperatuurregelaar.
Steek de stekker van de cv-ketel in een contactdoos.
Inschakelen cv-ketel.
Steek de voedingsadapter in een contactdoos.

De EasyControl Adapter begint met het initialiseren (- afb. 7).
Hierbij worden de stappen uit tabel 1 automatisch doorlopen.

ﬂ LED-weergave |De EasyControl Adapter:

Knipperend .is voorzien van voedingsspanning en
rood wacht op protocoldetectie.
2 Knipperend ... is bezig met protocoldetectie.
blauw
3 |Continublauw | ... heeft een ondersteund protocol
gedetecteerd eninitialiseert zijn interne
database.
4 Continugroen ... heeft data van zowel de cv-ketel als
van de temperatuurregelaar ontvangen.
5 |Gedimd groen | ...isin bedrijf.
Tabel 1 LED-indicatie tijdens initialisatie
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7  Technische gegevens

Technische gegevens

TN

Schakelspanning DC (maximaal)

w Schakelstroom DC (minimaal) mA 10
Voedingsspanning Ve Schakelstroom DC (maximaal) A 3
Phax W 3 Contactbelasting DC (maximaal) W 72
Pmaxout (EMS) W 2,25 Tabel 4 Technische gegevens, potentiaalvrij contact,
Afmetingen (breedte x hoogte x mm  134x115x DC-belasting
diepte) 37
Gevic s ow T
Toegestane °Cc 0-50 Schakelspanning AC (maximaal)
omgevingstemperatuur Schakelstroom AC (maximaal) A )
Toegestane temperatuur bij opslag °C 0-60 Contactbelasting AC (maximaal) VA 1250
Toelaatbare relatieve luchtvochtig- % 10-90 Tabel 5 Technische gegevens, potentiaalvrij contact,
heid (niet-condenserend bedrijf) AC-belasting
Beschermingsklasse % IP20 m
Tabel 2 Technische gegevens, module Voedingsspanning AC in v 100-240

Frequentie Hz 50-60
@ Contactbelasting (maximaal) A 0,32

. @240 V¢

Kabeldiameter (mammaal) mm 2,5 WSO v 20
iggi!::_gzi_(l: :é(llmaal) EasyControl m 3 Contactbelasting (maximaal) mA 300
Kabellengte (maximaal) EasyControl m 100 @20 Vo - -
Adapter - temperatuurregelaar Tabel 6  Technische gegevens, voeding
Tabel 3 Technische gegevens, aansluitingen

8  Storingen

LED-weergave Oplossing

Knippert Geen cv-ketel » Inschakelen cv-ketel.

afwisselend gedetecteerd. » Controleer de kabelklemmen van de voedingsadapter en de aansluiting bij de
rood en blauw cv-ketel.

» Controleer de 2-draadskabel.
> Zie de installatie-instructies van de cv-ketel.

Continu rood Verbinding met de De cv-ketel is uitgeschakeld:
temperatuurregelaar  » |nschakelen cv-ketel.
kortgesloten. » Controleer de aansluitingen.

Geen communicatie

De cv-ketel is ingeschakeld:
met de cv-ketel.

» Haal de voedingsadapter van de EasyControl Adapter uit de contactdoos, wacht
minimaal 10 seconden en steek deze terug.

Continublauw | Geencommunicatie | » Inschakelen cv-ketel.
met de » Controleer de kabelklemmen van de voedingsadapter en de temperatuurregelaar.
temperatuurregelaar. | »  Controleer de 2-draadskabel naar de temperatuurregelaar.
Uit Geen » Sluit de voedingsspanning aan van de EasyControl Adapter.
voedingsspanning. » Vervangen adapter.
Tabel 7 Storingen
EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07) 35
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1  Consignes de sécurité

La puissance maximale absorbée des éléments et modules rac-

cordés ne doit pas dépasser la puissance utile indiquée dans

les caractéristiques techniques de ce module.

«  Eviter les températures d’'ambiance trop élevées
(> tabl. 2).

«  Eviter 'humidité et les environnements poussiéreux.

+ Eviter les courts-circuits ou les dommages sur le produit.

+  Couper |'alimentation du générateur de chaleur avant de
commencer ['installation.

«  Utiliser exclusivement la source d’alimentation jointe.

+  Nettoyer le produit avec un chiffon sec uniquement.

+ Unraccordement non conforme de ce produit peut entrai-
ner des dommages sur 'appareil. C'est pourquoi ce produit
ne doit étre installé que par un spécialiste agréé.

+ llyaunrisque d’électrocution en fonction du signal, qui est
raccordé au contact sans potentiel.

2 Informations sur le produit

Ce produit permet la communication entre un générateur de

chaleur sans fonction EMS (Energy Management System) et les

appareils suivants :

+ unappareil de régulation avec une interface EMS,

+unmodule de fonction.

Ce produit convertit les protocoles suivants en EMS, et inverse-

ment :

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) pour UBA (automate uni-
versel du brileur) 1,5,

+  OpenTherm®, version 4.0 z ou supérieure,

+ contact On/Off libre de potentiel.

Des fonctionnalités peuvent étre perdues lors de la transforma-

tion des protocoles.

Ce produit peut également étre utilisé pour augmenter la puis-
sance électrique d’'un bus EMS/iRT.

Les piéces suivantes sont livrées (- fig. 1) :
[1] Adaptateur EasyControl

[2] Vis avec cheville (2x)

[3] Documentation technique

[4] Source d'alimentation

Ce produit présente les possibilités de raccordement sui-
vantes (- fig. 2) :

[1] Thermostat!)

[2] Module de fonction

[3] Tension de réseau

[4] Source d’alimentation

[5] Adaptateur EasyControl

[6] Contact libre de potentiel

[71 Module de fonction

[8] Autres appareils

[9] EMS ouiRT ou bus OpenTherm ou relais
[10] Générateur de chaleur

Ce produit est garanti 2 ans.

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent
aux directives européennes en vigueur ainsi qu'aux conditions
complémentaires requises par le pays concerné. La conformité
est confirmée par le marquage CE. La déclaration de confor-
mité du produit est disponible sur demande. Pour cela, veuillez
contacter 'adresse figurant au verso de cette notice.

3 Protection de ’environnement/Recy-
clage
La protection de I'environnement est une valeur de base du
groupe Bosch. Nous accordons laméme importance a la qualité
de nos produits et a notre rendement qu’a la protection de
I'environnement. La législation environnementale et les pres-
criptions |égales afférentes sont strictement respectées. Nous
mettons tout en ceuvre en termes de techniques et de maté-
riaux pour contribuer a la protection de I'environnement, tout
en veillant a maintenir nos objectifs économiques.

Emballages

En matiére d’emballages, nous participons aux systémes de
mise en valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir
un recyclage optimal. Tous les matériaux d’emballage utilisés
sont écologiques et recyclables.

1) Ce produit est compatible avec les thermostats intelligents
de Bosch et de Buderus.
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Appareils électriques et électroniques usagés
Les appareils électriques et électroniques hors

d’'usage doivent étre collectés séparément et sou-

mis a une élimination écologique (directive euro-
péenne sur les appareils usagés électriques et

B ¢cctroniques).

Pour I'élimination des appareils électriques et électroniques
usages, utiliser les systemes de renvoi et de collecte spéci-
fiques au pays.

4 Montage

Les exigences minimales suivantes doivent étre respectées

pour ce produit :

« Avant l'installation, vérifier s'il est possible de combiner le
thermostat, I'adaptateur EasyControl et le générateur de
chaleur.

-+ Lemontage dans les salles de bains est interdit @

+ Uncable bifilaire est nécessaire pour le montage, voir
tableaux dans le chapitre 7 "Caractéristiques techniques".

+  Sassurer que la longueur de cable entre I'adaptateur
Easy-Control et le générateur de chaleur ne dépasse pas
2 métres car les cables de données plus longs peuvent
entrainer des défauts.

» Ouvrir le carter de 'adaptateur EasyControl (- fig. 3).

» Marquer les trous a 'aide de 'espacement central entre les
trous oblongs.

» Monter le produit avec les vis et chevilles fournies a la livrai-

son.
» Serrer les deux vis a la main.

Raccordement électrique

& PRUDENCE :

Risques d’électrocution 4.
» llyaunrisque d’électrocution en cas de contact.

La notice d'installation du générateur de chaleur contient
d’autres informations sur le raccordement du thermostat.

Raccordement du thermostat et du générateur de chaleur

La polarité des bornes de raccordement «thermostat» et
«générateur de chaleur » est au choix.

» Retirer lafiche secteur du générateur de chaleur de la prise.

» Débrancher le thermostat.
» Raccorder la partie du cable bifilaire menant vers le ther-
mostat & la borne de raccordement « thermostat » (@].

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)
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Raccordement BUS

Raccorder le EMS-BUS comme suit (- fig. 4) :

[1] Support

[2] Thermostat ou module(s) EMS

[3] Adaptateur EasyControl

[4] Générateur de chaleur

[5] Cable bifilaire générateur de chaleur

[6] Source d’alimentation

[7] Céble bifilaire thermostat

Contact libre de potentiel

Un relais peut étre relié via un contact libre de potentiel

(=>fig.5):

[1] Contact normalement ouvert (NO)

[2] Contact normalement fermé (NC)

[3] Contact commun (COM)

Le raccordement standard est COM-NO. En cas de besoin ther-

mique, le contact NO est fermé.

» Fermer le carter de 'adaptateur EasyControl (= fig. 6).

» Insérer lafiche de la source d’alimentation dans 'adapta-
teur EasyControl.

6  Miseenservice

» Raccorder le thermostat.

» Insérerlafiche secteur du générateur de chaleur dans une
prise de courant.

» Enclencher le générateur de chaleur.

» Insérer la source d’alimentation dans une prise de courant.

L'adaptateur EasyControl commence par l'initialisation

(= fig. 7). Pour ce faire, les étapes du tableau 1 sont effec-

tuées automatiquement.

ﬂ Affichage LED | L’adaptateur EasyControl

Rouge .. est alimenté en énergie et attend la
clignotant reconnaissance du protocole.

2 Bleu ... effectue la reconnaissance du
clignotant protocole.

3 |Bleu ...areconnu un protocole pris en charge
permanent et initialise la base de données internes.

4 Vert ...arecu les données du générateur de
permanent chaleur et du thermostat.

5 |Vertintense ... est en fonctionnement.

Tabl. 1 Affichage LED durant l'initialisation
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7  Caractéristiques techniques

Dimensions " Units___Valeur

Alimentation électrique Vo 20
Prvax w 3
Prmaxout (EMS) w 2,25
Dimensions mm 134 x115x
(largeur x hauteur x épaisseur) 37
Poids g 230
Température ambiante autorisée °C 0-50
Température autorisée lors du °C 0-60
stockage

Humidité relative de I'air autorisée % 10-90
(fonctionnement sec)

Indice de protection % IP20
Tabl. 2 Caractéristiques techniques, module

Section de cable (minimale) mm?

Section de cable (maximale) mm? 2,5
Longueur de cable (maximale) adapta- m 3
teur EasyControl - générateur de chaleur

Longueur de cable (maximale) m 100
adaptateur EasyControl - thermostat

Tabl. 3 Caractéristiques techniques, raccordements

Tension de commutation CC (maximale)

Tension de commande CC (minimale) mA 10
Tension de commande CC (maximale) A 3
Charge de contact CC (maximale) W 72
Tabl. 4 Caractéristiques techniques, contact libre de poten-

tiel, charge CC

Do i e

Tension de commutation CA (maximale) \

Tension de commande CA (maximale) A 5
Charge de contact CA (maximale) VA 1250
Tabl. 5 Caractéristiques techniques, contact libre de poten-

tiel, charge CA

Alimentation électrique CA entrée \ 100-240
Fréquence Hz 50-60
Charge de contact (maximale) A 0,32

@ 240Vcp

Alimentation électrique CC sortie Vv 20
Charge de contact (maximale) mA 300

@ 20 VCC

Tabl. 6  Caractéristiques techniques, source d'alimentation

8 Défauts

Afichage LD Défawt————ouion

Clignote en
alternance en
rouge et en bleu

Pas de générateurde  »
chaleur reconnu. >

Enclencher le générateur de chaleur.
Controler les bornes de raccordement de la source d’alimentation et le
raccordement au générateur de chaleur.

» Controler le cable bifilaire.
» Voir également la notice d'installation du générateur de chaleur.

Rouge
permanent connexion avec le

thermostat.

Pas de communica-
tionavec le généra- ),
teur de chaleur.

Bleu permanent | Pasde communica- | »
tion avec le thermos- | »
tat. >
>
>

Eteint Pas d’alimentation

électrique.

Tabl. 7 Défauts : message de défaut

Court-circuitlorsdela Le générateur de chaleur est désactivé :

» Enclencher le générateur de chaleur.

» Controler les raccords.

Le générateur de chaleur est activé :

Débrancher la source d’alimentation de 'adaptateur EasyControl, attendre
10 secondes minimum puis rebrancher.

Enclencher le générateur de chaleur.

Controler les bornes de raccordement de la source d’alimentation et le thermostat.
Controler le cable bifilaire vers le thermostat.

Raccorder I'alimentation électrique a I'adaptateur EasyControl.

Remplacer le bloc d’alimentation.

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)



) BOSCH

Sadrzaj

1 Sigurnosneupute .........ccciiiiiiiiiiiien oo 39
2 Podacioproizvodu ..........ciieiiiiiiiiins oun 39
3 Zadtita okolisa/ odlaganjeotpada............ ... 39
4 MontaZa .......ovviiiniiiiiiniiiniinieiienns ves 40
5 Elektricniprikljuéak .................coiiel Lo 40
6 Pustanjeupogon.........cocvvuveiiiiiieiins oue 40
7 Tehnickipodaci.......ccoovviiiiiiiiiiinn. oo 41
8 Smetnje.......iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiies e 41

1  Sigurnosne upute

Maks. potro$nja snage prikljucenih elemenata i ugradbenih

skupina nikada ne smije prekoraciti navedene ucinke u

tehnickim podacima za ovaj modul.

+ Izbjegavajte visoku temperaturu okoline (- tab. 2).

+ Izbjegavajte vlagu i podrucja s mnogo prasine.

« lIzbjegavati kratko spajanje ili oStecenije proizvoda.

«  Iskljuciti mreZni napon uredaja za grijanje prije poCetka
instalacije.

« Upotrebljavati samo priloZeno mrezno napajanje.

« Proizvod €istiti iskljucivo suhom krpom.

« Nestrucan priklju¢ak proizvoda moZe prouzrociti Stete na
uredaju. Stoga proizvod smije instalirati samo ovlasteni
strucnjak.

+  Opasnost strujnog udara postoji ovisno o signalu
priklju¢enom na potencijalni kontakt.

2 Podaci o proizvodu

Ovaj proizvod omogucuje komunikaciju izmedu uredaja za

grijanje bez funkcije EMS (Energy Management System) i

sljedecih uredaja:

+  regulatora sa suceljem EMS,

«  funkcijskim modulom.

Ovaj proizvod pretvara sljedeée protokole u EMS i obrnuto:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) za UBA (univerzalni
automat plamenika) 1,5,

+  OpenTherm®, verzija 4.0 z ili vise,

+  bespotencijalni kontakt za ukljucivanje/iskljucivanje.

Prilikom pretvaranja protokola moze doéi do gubitka funkcija.

Ovaj se proizvod moZe upotrebljavati i za povecanje elektricne
snage EMS/IRT sabirnice.
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Sadrzaj

Opseg isporuke sastoji se od (- sl. 1):

[1] EasyControl adapter

[2] Vijak s uévrsnicom (2x)

[3] Tehnicka dokumentacija

[4] Napajanje

Ovaj proizvod posjeduje sljedece moguénosti
prikljucivanje (- sl. 2):

[1] Regulator temperaturel)

[2] Funkcijski modul

[3] Mrezninapon

[4] Napajanje

[5] EasyControl adapter

[6] Bespotencijalni kontakt

[7] Funkcijski modul

[8] Dodatni uredaji

[9]1 EMSIliiRTili OpenTherm sabirnicaili relej
[10] Uredaj za grijanje

Za ovaj proizvod vrijedi jamstveni rok od 2 godine.

Po konstrukciji i ponasanju u pogonu ovaj proizvod odgovara
europskim Direktivama, kao i drugim nacionalnim
standardima. Uskladenost se potvrduje oznakom CE. Moguce
je zatraziti izjavu o uskladenosti proizvoda. Kontakt adresa na
koju se treba obratiti nalazi se na straznjoj stranici ovih uputa.

3 Zastita okolisa / odlaganje otpada

Zastita okoli$a osnovno je nacelo poslovanja Bosch grupe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okolisa nama
predstavljaju jednakovrijedne ciljeve. Strogo se pridrzavamo
zakona o okoli$u i povezanih propisa. U svrhu zastite okoli$a te
postivajuéi ekonomska nacela upotrebljavamo samo najbolju
tehniku i materijale.

Ambalaze

Kod ambalaze se drzimo sustava recikliranja koji su specifi¢ni
za odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.
Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne tete okolini i mogu
se reciklirati.

Elektronicki i elektricki stari uredaji

A

Za odlaganije elektricnih ili elektronickih starih uredaja postujte
smjernice za prikupljanje i vra¢anje otpada za pojedinu zemlju.

Elektronicke i elektricke stare uredaje koji se vise
ne koriste se moraju odvojeno sakupiti i
primjereno zbrinuti (Europska Direktiva o otpadu
elektri¢ne i elektronicke opreme).

1) Ovaj je proizvod kompatibilan s pametnim regulatorima
temperature tvrtke Bosch i Buderus.
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Montaza

4  Montaza

Za montazu ovog proizvoda vrijede sljedeci minimalni zahtjevi:

+  Provjeriti prije instaliranja je li moguca kombinacija
regulatora temperature, EasyControl adaptera i uredaja za
grijanje.

+ MontaZa u kupaonicama nije dopustena @ .

+ ZamontaZu je potreban dvoZilni kabel, vidi tablice u
poglavlju 7 "Tehnicki podaci".

+  Osigurati da je duZina kabela izmedu EasyControl adaptera
i uredaja za grijanje najvise 2 m jer duzi podatkovni kabeli
mogu prouzroditi smetnje.

» Otvoriti kuciste EasyControl adaptera (= sl. 3).

» Iscrtajte rupe za busenje s pomocu srednjeg razmaka
izmedu dugih rupa.

» Montirati proizvod s pomocu vijaka i ucvrsnica sadrzanih u
opsegu isporuke.

» Zategnuti oba vijka rukom.

5  Elektricni priklju¢ak

A OPREZ:

Strujni udar 4.
» Uslucaju dodira postoji opasnost od strujnog udara.

Upute za instalaciju uredaja za grijanje sadrzi dodatne
informacije o prikljucku regulatora temperature.

Prikljucak regulatora temperature i uredaja za grijanje
Polaritet prikljucnih stezaljki ,regulator temperature® i ,uredaj
za grijanje” je proizvoljan.

» Izvuéi mrezni utikac uredaja za grijanje iz uticnice.

» Odspojiti regulator temperature.

» Dio 2-Zilnog kabela koji vodi do regulatora temperature
prikljuciti na priklju¢ne stezaljke ,regulator tempera-
ture® (e .

BUS-prikljuc¢ak

EMS-BUS s prikljucuje na sljede¢i nacin (- sl. 4):

[1] PodnozZje

[2] Regulator temperature ili EMS modul(i)

[3] EasyControl adapter

[4] Uredaj za grijanje

[5] 2-Zilni kabel uredaja za grijanje

[6] Napajanje

[7] 2-Zilni kabel regulatora temperature
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Bespotencijalni kontakt

Putem bespotencijalnog kontakta moguce je prikljucitirelej
(> sl. 5):

[1] Normalno otvoreni kontakt (NO)

[2] Normalno zatvoreni kontakt (NC)

[3] Zajednicki kontakt (COM)

Standardni je priklju¢ak COM-NO. Po potrebi se kontakt NO
zatvara.

»  Zatvoriti ku¢iste EasyControl adaptera (= sl. 6).

» Utaknuti utika¢ napajanja u EasyControl adapter.

6 Pustanje u pogon

»  Prikljuciti regulator temperature.

» Utaknuti mreZni utika¢ uredaja za grijanje u uti¢nicu.
»  Ukljuciti uredaj za grijanje.

» Utaknuti napajanje u uti¢nicu.

EasyControl adapter pocinje inicijalizaciju (= sl. 7).
Pritom se automatski izvode koraci tablice 1.

ﬂm EasyControl adapter:

Trepericrveno ... opskrbljuje se strujom i ¢eka
prepoznavanje protokola.

... izvodi prepoznavanje protokola.

... prepoznao je podrzavani protokol i
inicijalizira internu bazu podataka.

... primio je podatke od uredaja za
grijanje i regulatora temperature.

... je upogonu.

2 Treperiplavo
Svijetli plavo

4 Svijetli zeleno

5 | Priguseno zeleno

tab. 1 LED prikaz tijekom inicijalizacije
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7  Tehnicki podaci

Napajanje naponom Voe

Pmaks w 3
Prmaks out (EMS) w 2,25
Dimenzije (Sirina x Visina x mm  134x115x
Dubina) 37
TeZina g 230
Dopustena temperatura okoline © 0-50
Dopustena temperatura kod °C 0-60
skladistenja

Dopustena relativna vlaznost % 10-90
zraka (suhi nacin rada)

Tip zaitite ff P20
tab.2  Tehnicki podaci, modul

Presjek kabela (minimalno)
Presjek kabela (maksimalno) mm2 2,5

Duzina kabela (maksimalno) m 3
EasyControl adapter - uredaj za

grijanje

Duzina kabela (maksimalno) m 100
EasyControl adapter - regulator

temperature

tab. 3 Tehnicki podaci, prikljucci

Tehnicki podaci

v e v

Uklopna snaga DC (maksimalno)

Uklopna struja DC (minimalno) mA 10
Uklopna struja DC (maksimalno) A 3
Opterecenje kontakata DC w 72
(maksimalno)

tab. 4 Tehnicki podaci, bespotencijalni kontakt,

DC opterecenje

Uklopna snaga AC (maksimalno)

Uklopna struja AC (maksimalno) A 5
Opterecenje kontakata AC VA 1250
(maksimalno)

tab. 5 Tehnicki podaci, bespotencijalni kontakt,

AC opterecenje

Napajanje naponom AC in 100-240
Frekvencija Hz 50-60
Opterecenje kontakata A 0,32
(maksimalno) @ 240 V¢

Napajanje naponom DC out V 20
Opterecenje kontakata mA 300
(maksimalno) @ 20 Vpc

tab. 6 Tehnicki podaci, napajanje

8  Smetnje

LEDprksz — Smetnja —————— Otlninie

Treperi
izmjeni¢no
crvenoi plavo

Nije prepoznat uredaj za
grijanje.

»  Ukljuciti uredaj za grijanje.
» Provjeriti prikljucne stezaljke napajanja i priklju¢ak na uredaju za grijanje.
» Provjeriti 2-Zilni kabel.

» SVidii upute za instalaciju uredaja za grijanje.

Svijetlicrveno  Kratki spoj kod veze s

regulatorom temperature.
Nema komunikacije s
proizvodacem topline.

Uredaj za grijanje je iskljucen:
» Ukljuciti uredaj za grijanje.
» Provjeriti prikljucke.
Uredaj za grijanje je ukljucen:

» lzvuci napajanje EasyControl adaptera iz uticnice, pri¢ekati najmanje
10 sekundi i ponovno utaknuti.

Svijetli plavo Nema komunikacije s >
regulatorom temperature. >
>
Iskljuceno Nema napajanja naponom. >
>

tab.7  Smetnje
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Ukljuciti uredaj za grijanje.

Provjeriti prikljucne stezaljke napajanja i regulatora temperature.
Provjeriti 2-Zilni kabel do regulatora temperature.

Prikljuciti napajanje naponom na EasyControl adapter.
Zamijeniti napajanje.
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1  Biztonsagi tudnivalék

A csatlakoztatott alkatrészek és szerelvény csoportok

maximalis teljesitményfelvételének nem szabad tullépnie a

jelen modul mdszaki adatainal megadott teljesitményleadast.

+  Keriilie a magas kornyezeti hémérsékletet (= 2. tabl.).

+ Keriilje a nedvességet és a poros kdrnyezetet.

+  Keriilje a rovidzarlatot vagy a termék karosodasat.

+  Mieldtt megkezdené a szerelést, kapcsolja kia htermelé
halozati fesziiltségét.

+  Kizardlag a mellékelt tapegységet haszndlja.

«  Atermék tisztitasahoz kizarolag szaraz kendét hasznaljon.

+  Atermék szakszer(itlen csatlakoztatdsa a késziilék
karosodasahoz vezethet. Ezért ennek a terméknek a
szerelését csak hivatalos szakember végezheti el.

+  Azesetleges érzékel6re csatlakoztatott jeltdl fliggben
fennall az aramiités veszélye.

2  Atermékre vonatkozd adatok

Ez a termék lehetdvé teszi a kommunikéciot egy EMS funkcid

nélkiili hGtermel6 (Energy Management System) és a kovetkezé

késziilékek kozott:

+  szabalyozokésziilék EMS interfésszel,

« funkciémodul.

Ezatermék konvertalja a kovetkezd protokollokat EMS formaba

és forditva:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) az UBA (univerzalis
égdautomatika) 1,5 esetén,

«  OpenTherm®, 4.0 #& vagy magasabb verzid,

+ potencialmentes On/Off érintkez6.

A protokollok atalakitasa soran bizonyos funkciok
elveszhetnek.

Atermék felhasznalhaté az EMS/iRT busz elektromos
teljesitményének novelésére.

A szallitasi terjedelem a kovetkezo (- 1. abra):
[1] EasyControl adapter

[2] Csavar tiplivel (2x)

[3] Mliszaki dokumentacio

[4] Tapegység

Ez a termék a kovetkezo csatlakoztatasi
lehetéségekkelrendelkezik (- 2. abra):

[1] Hémérséklet-szabalyozo?)

[2] Funkciomodul

[3] Haldzatifesziiltség

[4] Tapegység

[5] EasyControl adapter

[6] Potencialmentes érintkezd

[7] Funkciomodul

[8] Tovabbi késziilékek

[9] EMS vagy iRT vagy OpenTherm-bus vagy relé
[10] Hétermeld

Erre a termékre 1 év jotallas vonatkozik.

Ez atermék felépitését, lizemi viselkedését tekintve megfelel a
ra vonatkozo eurdpai iranyelveknek, valamint a kiegészité
nemzeti kovetelményeknek. A megfeleldséget a CE-jelzés
tanusitja. A termék megfeleldségi nyilatkozata igényelhetd.
Ennek érdekébenforduljon a jelen kezelési itmutatd hatoldalan
talalhatd cimhez.

3 Kornyezetvédelem/Artalmatlanitas
Akornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékmindség, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi térvény
és a vonatkozo jogi eléirasok szigordan betartasra keriilnek.
Akornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe
véve a lehetd legjobb technikat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolasok

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus
értékesitési rendszereknek, amelyek optimalis
Gjrafelhasznalast biztositanak. Minden altalunk hasznalt
csomagoldanyag kornyezetbarat és tjrahasznosithato.

1) Azjelen termék a Bosch és Buderus gyartmanyu okos
hémérséklet-szabalyozokkal kompatibilis.

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)



) BOSCH

Régi elektromos és elektronikus késziilékek

A mar nem hasznalhatd elektromos vagy

elektronikus késziilékeket kiilon kell gyjteni, ésle

kell adni kérnyezetkiméld hasznositas céljabol

(europaiiranyelv arégi elektromos és elektronikus
I (iilekekrol).

A régi elektromos vagy elektronikai késziilékek artalmatlanita-
sara vegye igénybe az orszagos leado- és gy(ijtérendszereket.

4  Szerelés

Ezen termék szerelésére a kovetkez6 minimalis

kovetelményekvonatkoznak:

«  Szerelés el6tt ellendrizze, hogy lehetséges-e a
hémérséklet-szabalyozo, az EasyControl adapter és a
hétermeld kombinécidja.

+  Afiirdészobaba vald beszerelés nem megengedett @

« Aszereléshez egy 2-eres kabel sziikséges, lasd a
7 "MUszaki adatok" cimd fejezetben talalhato tablazatot.

 Biztositsa, hogy az EasyControl adapter és a hétermeld
kozti kabel legfeljebb 2 méter hosszu legyen, ennél
hosszabb adatkabelek ugyanis zavarokat okozhatnak.

» Nyissa ki az EasyControl hazat (= 3. abra).

> Afuratok helyeit az ovalfuratok kozti kozepes tavolsag
segitségével rajzolja be.

> Szerelje fel a terméket a szdllitasi terjedelemhez tartozo
csavarok és tiplik segitségével.

> Mindkét csavart kézzel hlizza meg.

5 Elektromos csatlakoztatas

& VIGYAZAT:

Aramiités 4.
» Erintés esetén ramiités veszélye all fenn.

A hétermelG szerelési itmutatdja tovabbi informacidkat
tartalmaz a h6mérséklet-szabalyozd csatlakoztatasara
vonatkozoan.

A homérséklet-szabalyozo és a hétermeld csatlakoztatasa

A ,hémérséklet-szabalyoz6“ és a ,h6termeld”

csatlakozdkapcsainak polaritasa tetszéleges.

» Huzza ki a csatlakozoaljzatbol a hétermeld haldzati
csatlakozddugdjat.

> Csatlakoztassa le a hémérséklet-szabalyozét.

» A 2-eres kabelnek a hdmérséklet-szabalyozohoz vezetd
részét csatlakoztassa a ,hémérséklet-szabalyozé“ E
csatlakozdkapcsaira.
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Szerelés
BUS csatlakozas
A EMS-BUS csatlakoztatasa a kovetkez6 médon végezhetd
el (> 4. abra):
[1] Aljzat

(2]
(3]
(4]
(5]
(6]
(71

Homérséklet-szabalyozd vagy EMS-modul(ok)
EasyControl adapter

Hétermeld

2-eres kabel a hétermeléhoz

Tapegység

2-eres kabel a hémérséklet-szabalyozéhoz

Potencialmentes érintkezo

Potencialmentes érintkezon keresztiil egy
relécsatlakoztathato (= 5. abra):

(1]
(2]
(3]

Altalaban nyitott érintkez6 (NO)
Altalaban zart érintkez6 (NC)
Kozos érintkez6 (COM)

A standard csatlakozd a COM-NO. Héigény esetén a
NOérintkez6 zar.

»
>

Zarja be az EasyControl adapter hazat (= 6. bra).
Dugja be a tapegység csatlakozodugojat az EasyControl
adapterbe.

»
>

Uzembe helyezés
Csatlakoztassa a hémérséklet-szabalyozot.
Dugja be a csatlakozdaljzatba a hétermeld haldzati
csatlakozodugojat.
Kapcsolja be a hétermel6t.
Csatlakoztassa a tapegységet dugaszold aljzatba.

Az EasyControl adapter megkezdi az inicializalast (= 7. abra).
Ennek soran a 1 tablazatban lathat lépések automatikusan
lefutnak.

ﬂ LED-kijelzo Az EasyControl adapter

1

Pirosan villog ... aram alatt van és a
protokollfelismerésre var.
Kéken villog ... végrehajtja a protokoll-felismerést.

Tartos kék fény ... felismert egy tamogatott protokollt,
és inicializalja a bels6 adatbankot.

Tartds zold fény ... adatokat fogadott a hotermel6tél és
a hémérséklet-szabalyozotol.

Tompitottzold | ... izemben van.

fény

1.tdbl.  LED-kijelzé az inicializalds sordn




Miiszaki adatok () BOSCH

7 Miszaki adatok _m

DC kapcsoldfesziiltség (maximalis)

_ Egység m DC kapcsoléaram (minimélis) mA 10

Fesziiltségellatas Ve 20 DC kapcsoléadram (maximalis) A 3

Prmax W 3 DC érintkez6-terhelés (maximalis) W 72

Prmax out (EMS) w 2,25 4.tdbl.  Miiszaki adatok, potencidlmentes érintkezd,

Méretek mm  134x115 DC terhelés

(szélesség x magassag x mélység) x 37

silly g 230 _m

Megengedett kornyezeti hdmérséklet  °C 0-50 AC kapcsoléfeszilltség (maximalis)

Megengedett hdmérséklet tarolaskor | °C 0-60 AC kapcsolédram (maximalis) A 5

Megengedett relativ paratartalom % 10-90 AC érintkez6-terhelés (maximalis) VA 1250

(széraz lizemmédban) 5.tdbl.  Miszaki adatok, potencidlmentes érintkez6,

Védettség % P20 AC terhelés

2.tdbl.  Miiszaki adatok, modul _m
Aramellatas, AC in \ 100-240

_m Frekvencia H.  50-60

Kabel keresztmetszete (minimalis) mm” érintkezo-terhelés (maximdlis) A 0,32

Kabel keresztmetszete (maximalis) mm2 2,5 @ 240 Vpe

Kabelhossz (maximalis) az EasyControl m 3 Aramellatas, DC out V 20

adapter és a hétermeld kozott Erintkezé-terhelés (maximalis) mA 300

Kabelhossz (maximalis) az EasyControl m 100 @20Vpe

adapter és a h6mérséklet-szabélyozd 6.tabl.  Miiszaki adatok, tipegység

kozott
3.tdbl.  Miiszaki adatok, csatlakozok

8  Uzemzavarok

LED-kijelzo M Megsziintetés

Véltakozva piros és | Nincs hétermel » Kapcsolja be a hétermel6t.

kék fénnyel villog  felismerve. > Ellendrizze a tapegység csatlakozokapcsait és a csatlakozast a hétermeldn.
» Ellendrizze a 2-eres kabelt.
> Vegye figyelembe a hGtermelG szerelési itmutatojat is.

Tartos piros fény  Rovidzarlata A hétermel ki van kapcsolva:
hémérsékletszabalyozéval » Kapcsolja be a hitermel6t.
valo 6sszekdtés soran. » Ellendrizze a csatlakozasokat.
Nincs kommunikdciéa A hgtermel be van kapcsolva:
hétermeldvel. > Huzza ki az EasyControl adapter tapegységét a halézati csatlakozdaljzatbal,
varjon legalabb 10 masodpercig, majd Ujra dugja be.

Tartds kék fény Nincs kommunikacié a » Kapcsolja be a hétermel6t.
hémérséklet- » Ellendrizze a tapegység és a hdmérséklet-szabalyozo csatlakozdkapcsait.
szabalyozoval. » Ellendrizze a hémérséklet-szabalyozohoz vezetd 2-eres kabelt.
Ki Nincs fesziiltségellatas. » Csatlakoztassa az EasyControl adaptert a fesziiltségellatasra.
>

Cserélje ki a tapegységet.

7.tabl.  Uzemzavarok
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1 Avvertenze disicurezza generali

La potenza elettrica assorbita massima dei componenti e dei

gruppi di montaggio collegati non deve superare la potenza in

uscita indicata nei dati tecnici di questo modulo.

+  Evitare temperature ambiente elevate (= tab. 2).

«  Evitare umidita e ambienti polverosi.

« Evitare il cortocircuito o danneggiamenti del prodotto.

« Disinserire latensione direte del generatore di calore prima
di procedere con l'installazione.

«  Utilizzare esclusivamente l'alimentatore fornito.

« Pulire il prodotto esclusivamente con un panno asciutto.

« Uncollegamento non corretto di questo prodotto pud cau-
sare danni all'apparecchio. Per questo motivo il prodotto
pud essere installato solo da un tecnico specializzato certi-
ficato.

« Inbase al segnale collegato al potenziale contatto, sussiste
il pericolo di una scossa elettrica.

2 Descrizione del prodotto

Questo prodotto permette la comunicazione tra un generatore

di calore senza funzione EMS (Energy Management System) e i

seguenti apparecchi:

+ untermoregolatore con un'interfaccia EMS,

+ unmodulo funzione.

Questo prodotto converte i seguenti protocolli in EMS e vice-

versa:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) per UBA (automatismo
universale del bruciatore) 1,5,

«  OpenTherm®, versione 4.0 Z 0 successiva,

+  contatto On/Off a potenziale zero.

Durante la conversione dei protocolli si possono perdere fun-

zionalita.
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Questo prodotto puo essere utilizzato anche per aumentare la
potenza elettrica di un bus EMS/iRT.

Il volume di fornitura é composto da (- fig. 1):
[1] Adattatore EasyControl

[2] Vite con tassello (2x)

[3] Documentazione tecnica

[4] Alimentatore

Questo prodotto dispone delle seguenti possibilita di colle-
gamento (- fig. 2):

[1] Termoregolatore!!

[2] Modulo funzione

[3] Tensione direte

[4] Alimentatore

[5] Adattatore EasyControl

[6] Contatto a potenziale zero

[71 Modulo funzione

[8] Altri apparecchi

[9] EMSo0iRTo0BUS OpenTherm o relé
[10] Generatore di calore

Per questo prodotto ha valore un periodo di garanzia di 2 anni.

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le
Direttive Europee e le disposizioni Legislative Nazionali vigenti
ed integrative. La conformita € comprovata dal marchio CE. La
dichiarazione di conformita del prodotto puo essere richiesta.
Atal fine rivolgersi all'indirizzo riportato sul retro di queste
istruzioni.

3 Protezione dell'ambiente/smaltimento
La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il
gruppo Bosch. Qualita dei prodotti, economicita e protezione
ambientale sono per noi obiettivi di pari livello. La legge
ambientale e le disposizioni di legge correlate sono rigorosa-
mente rispettate. Per proteggere |'ambiente impieghiamo la
tecnologia e i materiali migliori tenendo conto degli aspetti eco-
nomici.

Imballaggi

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclag-
gio specifici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale
riutilizzo. Tutti i materiali utilizzati per gli imballi rispettano
I'ambiente e sono riutilizzabili.

1) Questo prodotto & compatibile con i termoregolatori di
temperatura intelligenti di Bosch e Buderus.
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Installazione

Apparecchi elettronici ed elettrici dismessi

Gli apparecchi elettronici ed elettrici non pil uti-
lizzahili devono essere raccolti in modo differen-
ziato e portati a un apposito punto di
valorizzazione sostenibile (direttiva europea sugli

I apparecchi elettronici ed elettrici).

Per lo smaltimento di apparecchi elettronici ed elettrici,
utilizzare il sistema di ritiro e raccolta specifico del Paese.

4 Installazione

Per il montaggio di questo prodotto hanno valore i seguenti
requisiti minimi:

+ Primadell'installazione verificare se & possibile la combina-

zione del termoregolatore di temperatura, dell'adattatore
EasyControl e del generatore di calore.

+Non & ammessa l'installazione nei bagni @

»  Perl'installazione & necessario un cavo a 2 fili, verdere
tabelle nel capitolo 7 "Dati tecnici".

+  Accertarsi che la lunghezza del cavo tra I'adattatore
EasyControl e il generatore di calore sia al massimo di 2 m,
in quanto cavi dati pitl lunghi possono generare disturbi.

» Aprire l'alloggiamento dell'adattatore EasyControl
(- fig. 3).

» Segnare i fori con l'ausilio della distanza centrale tra i fori
oblunghi.

» Montare il prodotto con l'ausilio delle viti e dei tasselli con-
tenuti nel volume di fornitura.

» Serrare a mano entrambe le viti.

5  Collegamento elettrico

A ATTENZIONE:

Scossa elettrica 4.
» In caso di contatto, sussiste il pericolo di scossa elettrica.

Le istruzioni di installazione del generatore di calore contengo-
no ulteriori informazioni sul collegamento del termoregolatore.

Collegamento del termoregolatore e del generatore di
calore

La polarita dei morsetti di collegamento «Termoregolatore di
temperatura» e «Generatore di calore» & libera.

» Estrarre laspinadirete del generatore di calore dalla presa.

» Staccare il termoregolatore.

» Collegare la parte del cavo a 2 fili che conduce verso il ter-
moregolatore ai morsetti di collegamento «termoregola-
tore» [@ .

BOSCH

Connessione BUS

I EMS-BUS viene collegato come segue (- fig. 4):

[1] Zoccolo

[2] Termoregolatore o modulo/i EMS

[3] Adattatore EasyControl

[4] Generatore di calore

[5] Cavoa 2 fili generatore di calore

[6] Alimentatore

[7] Cavoa 2 fili termoregolatore

Contatto a potenziale zero

Tramite un contatto a potenziale zero pué essere collegato

unrelé (- fig. 5):

[1] Normalmente contatto aperto (NO)

[2] Normalmente contatto chiuso (NC)

[3] Contatto comune (COM)

Il collegamento standard &€ COM-NO. Con fabbisogno termico

viene chiuso il contatto NO.

» Chiudere I'alloggiamento dell'adattatore EasyControl
(- fig. 6).

» Inserire la spina dell'alimentatore nell'adattatore EasyCon-
trol.

6 Messain funzione

» Collegare il termoregolatore.

» Inserire la spina di rete del generatore di calore in una
presa.

» Accendere il generatore di calore.

» Inserire 'alimentatore in una presa.

L'adattatore EasyControl avvia l'inizializzazione (= fig. 7).

Nel fare cio vengono eseguiti automaticamente i passi della

tabella 1.

ﬂ Indicazione LED |L'adattatore EasyControl:

1 Rosso ... viene alimentato con la corrente ed
lampeggiante attende il riconoscimento del
protocollo.
2 Blulampeggiante ... esegue il riconoscimento del
protocollo.

3 | Blucostante ... hariconosciuto un protocollo
supportato e inizializza la banca dati
interna.

... haricevuto i dati dal generatore di

calore e dal termoregolatore.
... éinfunzione.

4 Verde costante

5 |Verde attenuata

Tab. 1 Indicazione LED durante l'inizializzazione
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Dati tecnici

misura

Grandezza Unitadi Valore Alimentazione di corrente AC in \%
misura Frequenza Hz

Tensione di alimentazione elettrica Vo 20 Carico ai contatti (massimo) @ 240 Ve A

Prmax W 3 Alimentazione di corrente DC out v

Pmax out (EMS) W 2,25 Carico ai contatti (massimo) @ 20Vpe | mA
Dimensioni mm  134x115x Tab.6  Dati tecnici, alimentatore di tensione
(larghezza x altezza x profondita) 37

Peso g 230

Temperatura ambiente consentita °C 0-50

Temperatura ammessa durante lo °C 0-60

stoccaggio

Umidita relativa dell'aria ammessa % 10-90

(modalita di funzionamento a secco)

Grado di protezione % IP20

Tab. 2 Dati tecnici, modulo

Grandezza Unitadi | Valore
misura

Sezione del cavo (minimo) mm? | 0,2
Sezione del cavo (massima) } mm? F 2.6 =~
Lunghezza del cavo (massima) adatta- =~ m 3
tore EasyControl - generatore di calore

Lunghezza del cavo (massima) adatta- m 100

tore EasyControl - termoregolatore
Tab.3  Datitecnici, connessioni

Grandezza Unitadi
misura

Tensione di commutazione DC (massima) Vv 250
Corrente di commutazione DC (minima) mA 10
Corrente di commutazione DC (massima) A 3

Carico ai contatti DC (massimo) w 72

Tab.4  Datitecnici, contatto a potenziale zero, carico DC

Grandezza Unitadi | Valore
misura

Tensione di commutazione AC (massima) ' 250
Corrente di commutazione AC (massima) A 5
Carico ai contatti AC (massimo) VA 1250

Tab.5  Datitecnici, contatto a potenziale zero, carico AC
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Disfunzioni

BOSCH

8 Disfunzioni

Lampeggiante  Nessun generatore di >
alternativamente | calore riconosciuto. >
rosso e blu

Accendere il generatore di calore.

Controllare i morsetti di collegamento dell'alimentatore e il collegamento sul
generatore di calore.

» Controllare il cavo a 2 fili.
» Vedere anche le istruzioni di installazione del generatore di calore.
Rosso costante  Cortocircuito nel Il generatore di calore & spento:
collegamento al » Accendere il generatore di calore.
termoregolatore. » Controllare i collegamenti.

Nessuna comunicazione || generatore di calore & acceso:

con il generatore dicalore. ),

Blu costante Nessuna comunicazione
con il termoregolatore.

Off Nessun a tensione di
alimentazione.

vVVvyVvYyy

Tab. 7 Disfunzioni

48

estrarre la spina dell'alimentatore dell'adattatore EasyControl dalla presa,
attendere almeno 10 secondi e poi reinserirla nuovamente.

Accendere il generatore di calore.
Controllare i morsetti di collegamento dell'alimentatore e del termoregolatore.
Controllare il cavo a 2 fili verso il termoregolatore.

Collegare la tensione di alimentazione all'adattatore EasyControl.
Sostituire |'alimentatore.

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)



) BOSCH

MasmyHbl

1 Kayinci3piK eCKepTYi ..ovvvvenenrieennnrans vun 49
2 OHIMTYPanbl MANMIMETTEP «.eovvnenrnenennens oun 49
3 KopuwaraH opTaHbl KOpFay/Kapere xapary..... ... 49
4 MOHTAK. .. oeivurrienenrnnenencnesnenencans oue 50
5 IneKTp OOniMIHEKOCY ....ovvvvnenenenennens oue 50
6 ICKEKOCY....oovurvurenreneenesneoneannnans aos 51
7 TeXHUKANbIKMANIMETTEP. . .evuenenenenennans one 51
8 AKAYNMAP . .eivvviniirieennnrereesacnsncases oos 52

1  Kayincisgik eckepryi

Kypampac beniktep aHe OHbIH XUbIHTbIFbIHbIH MAKCUManAbl

KyaT TyYTbIHYbl OCbl MOAYNb/liH TEXHUKAMbIK CUNaTTaManapblHaa

KepCeTiNreH eHAIpY KyaTTbiNbIFbIHAH acnaybl Kepek.

+  BylbiMabl KopLuaraH opTa XorFapbl TeMNepaTypachiHbIH,
acepiHe ylbipaTnaHpi3 (= 2-kecTe).

+  by/bIMFa binFan MeH LLaH TyCipMeHi3.

+  OHIMHIH KblcKa TyMblKTanyblHa Hemece byniHyiHe xon
bepmeHis.

«  OpHary angblHaa Xblny reHepaToPbIHbIH, KENi KEPHEYiH
QKbIPATbIHBI3.

«  TeK KaHa Koca XeTKi3inreH KopekTeHaipy bnorbiH
KONAAHbIKbI3.

+  OHiMIi TeK KaHa Kyprak LybepeKneH TasanaHpl3.

«  OHimMIi oypbic opHaTNay KYPbINFbIHBIK ByniHyiHe aken
COFybl MyMKiH. Con cebenTi eHiMAj Tek KaHa cepTUdmKaTbl
bap MamaH opHaTybl THiC.

«  blktman bainaHbicka KOCbiNFaH CUrHanFa bainaHbicTbl
3MEeKTP TOFbIHbIK, COFY Kaymi bap.

2 OHim Typanbl Manimerrep

Byn eHim EMS-KpiameTiHci3 (IHepruaHbl backapy xyineci)

by reHepaTopbl MEH Keneci KypblnFbinapablH apacblHaaFbl

bannaHbicka MyMKIHAIK TyFbi3aapl:

«  EMS-ty#inpecyi bap petTeriwneH,

+  Kbl3MeT MOAYNiMeH.

Byn eHim keneci xarramanapgabl EMS xaHe KepiciHwe

TYpneHaipeai:

+ UBA (aH-xaKTbl XxaHy aBToMaTbl) 1,5 Hyckachbl ywiH iRT
(Intelligent Room Thermostat, 3epgeni benve
TEpMOCTaThbiH),

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)

MasmyHbl

«  OpenTherm®, 4.0 &7 HyCKacbl HEMeCe 0fjaH XOFapbl,
+  Henmik noteHuuanabl Kocy/Ouwipy Tyricneci.

lMpotokonaapAbl TYPNeHmipreH kesae kenbip
(hyHKLMANAPIKOFANYbI MYMKIH.

EMS/IRT eTki3ritwiHgeri aneKTp KyaTbiH apTTbipy YiliH byn
©HiMAai Ae nanpanaHyra bonaapl.

Xertkisy kenemi kenecinepaeH Typaapi (= 1-cyp.):

[1] EasyControl anantepi

[2] [wbenbpi bypanpanap (2x)

[3] TexHuKanblk Kyxarrama

[4] Kopektenaipy bnorsi

byn eHim keneci xanfaHubimgapaaH Typaab! (- 2-cyp.):

[1] PerynaTop TeMI‘IepaTypbll)

[2] KbiameT Mogyni

[3] XKeni kepHeyi

[4] KopekTeHgipy bnorbl

[5] EasyControl apantepi

[6] Henmik noteHuuanabl Tyiicne

[7]  KbiameT Mogyni

[8] backa kypbinFbinap

[9] EMS Hemece iRT Hemece OpenTherm eTkiariLui Hemece
pene

[10] Xbiny reHepatopbl

Byn eHiMHiH apamabinbik Mep3imi - 2 Xbin.

BepinreH eHiMHiH KypblinbIMbl MEH XYMbIC EPEKLLENIKTEPi

eyponanblk [UPEKTUBANAP/bIH KaHe KOCbIMLLA YNTTbIK

XapnblKTapAblH TanantapbiHa can. CarikecTik CE benricimeH

pacTanagibl. OHiIMHiH CaMKeCTiri xeHiHaeri cepTUduKaTTbI

cypayra bonazbl. byn ywiH ocbl HyCKaynblH apTKbl beTiHge

KepceTinreH MekeHxai bonblHILIA XxabapnacblHbl3.

3 KopLuaraH opTaHbl Kopray/Kkapaere
XKapaty
KopLwuaraH opTaHbl Kopray Bosch To6bIHbIH kacinkepnik
npuHUMNi bonbin Tabbinaabl. OHIM canachl, YHEMAINIK XaHe
KOpLLaFaH opTaHbl Kopfay 6i3 yLuUiH MaHbI3AbINbiFbl bipaen
MakcatTap bonbin Tabbinagbl. KopluaraH opTaHbl KOpFay aHe
OFaH KaTbICTbl DapnblK 3aH epexxenepi kataH Typae caktanapl.
KopLuaraH opTaHbl KOpFay YLUiH i3 3KOHOMUANbIK TYPFblaaH
Keninaik 6epe oTbIPbIN, eH cananbl TEXHUKa MeH
MaTepuangapabl nanaanaHambis.

1) ByneHimaep Bosch xaHe Buderus-TbiH 3epgeni
Temneparypa petTeriwimMeH yinecimai.
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MoHTax

Kantamachbi

Opamra KeneTiH boncak, b6i3 HaKTbl enfie OHTalNbl KanTanan
KonaaHyMeH KaMTaMacbl3 eTETiH TYPAi 6HAeY XyhenepimeH
XyMbIC icTerMi3. KonaaHbinatblH 6apnblk Kantamanap
KOpLLAFaH opTara Kayinci3 )aHe KaiTa eHgeyre xapamgpl.

Mep3imi asKTanfaH 3neKTp XaHe INeKTPOHABIK,
KypbInFbinap

Kapere xapaMcbI3 3neKTp Kypbinfbinapbl MeH
3NEKTPOHABIK KypbinFbinap benek xuHakTanybl
XOHE 3KONOruANbIK Kayincia enaeyre xibepinyi
THic (Mep3imi aaKTanFaH aNeKTp XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINApAb Kafere xapary
Typanbl Eyponanbik AMPeKTUBa).

Kapnere )apaMcbi3 3NEKTP KypPbIFbINapbl MEH INEKTPOHABIK
KYPbINFbINap/bl K9AEre XapaTy YLUiH XYMbICTap XYpPri3inin
XaTKaH HaKTbl enie KonaaHblNaTbiH KaHTapy XeHe XUHaKTay
XYHenepiH KonAaHblKbI3.

4 MonTtax

byn eHimai MoHTaxpaay YLWiH Keneci eH a3 Tanantapfbl Caktay

KaKeT:

+  OpHarty anfblHga Temnepatypa peTTeriLliHiH, OHaun
bakbinay afantepi MeH Xblny reHepaTopbiHbIH bipre
XKYMbIC iCTeY MYMKiHAIriH TeKCepiHi3.

+ KyblHaTbliH benMese opHaTy pykcar eTinmengi @

+ OpHary ywin 2-anponbl kabenb KaxeT, 7 "TexHUKanblK
manimeTTep" beniminaeri kecTenepai kapaHpl3.

+  OHa¥ bakpinay ananTtepi MeH Xbiny reHepaTopPbIHbIH,
apacblHgarbl kabenb y3biHAbIFbI 2 METPAEH
acnanTbIHAbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3, cebebi nepekTepai
Tabbictay kabeniHiH y3biH bonybl akaynap TyAbIpybl
MYMKIiH.

» OHalt bakpinay agantepiHiH KOPNyCbIH allblHbI3
(= 3-cyp.).

» byprbinay ywwiH caHbinaynapabl benrinereH kesge 6oinbik,
CaHplnaynap apacblHfarbl OpTaLla KaLbIKTbIKTbI HErire
AblHbI3.

> OHiMi XeTKi3y KenemiHgeri xuHakTamaaa bap
bypaxgamanap mMeH tobenbaepain kemeriMe
OpHaTbIHbI3.

» Eki bypaHaaHbl fa konmeH bypan bekiTiHis.

5  3nextp benimine Kocy

& HA3AP AYLIAPbIHbI3:

3nexTp Torbl coFy 4.

»  Kon TurisreHae anekTp Torbl COFy Kayini bap.

Kbiny reHepaTopbiH OpHATY HOMbIHILA HYCKAYMbIK
Temneparypa pPeTTeriliH Kocy Typanbl KOCbIMLUA aknaparTaH
Typagbl.

Temnepatypa peTTeriliH XaHe Xbiny reHepaTopbiH KOCy

«TemMneparypa peTTerilli» MeH «Kbly reHepaTopPbIHbIH»
XanFay KneMmanapblHbIH NONAPNbIFbl €pKiH 6onbin Tabbinagbl.

> XKbiny reHepaTopbIHbIH, LUTENCENb albipbiH PO3eTKafaH
QKbIPATBIHbI3.

» Temnepatypa peTTeriLliH aXblpaTbiHbI3.

> Temnepartypa peTTeriliHe anapatbiH 2-63eKTi kabenbaiy,
bip Benirin Temnepatypa «peTerilliHiky (@] xanray
KnemmanapblHa KOCbIHbI3.

BUS kocy

EMS-BUS kenecige# Kocbinagpi (- 4-cyp.):

[1] Herizpeme

[2] Temnepartypa peteriwi Hemece EMS mopyni
[3] EasyControl agantepi

[4]  XKbiny reHepatopbl

[5] Xbiny reHepatopbiHbIH 2-63€KTi Kabeni

[6] KopekTeHgipy bnorbi

[7] Temnepartypa petTeriwiHin 2-e3eKTi kabeni
Henpik noteHunanap! Tyiicne

PeneHi Hengik noTeHyManab! Tyiicne apKbinbl KOCyFa
bonappl (- 5-cyp.):
[1] KanbinTbl awbik tyiicne (NO)
[2] KanbinTbl Tyiiblk TyHicne (NC)
[3] Xannbl Tydticne (COM)
Openki kannbl borbiHwwa kocy COM-NO bonbin Tabbinaabl.
Kbiny xymcay kesinge NO Tyiicneci TyiblkTanagl.
> OHa¥t bakpinay ananTepiHin KopnycblH XabblHpi3
(= 6-cyp.).
> KopekTenaipy bnorbiHbiH WTenceniH oHar bakpinay
afjanTepiHe KOCbIHbI3.
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6 Icke Kocy

» Temnepartypa peTTerilliH KOCbIHbI3.

> XKbiny reHepaTopbIHbIH LUTENCENb abiPblH PO3eTKara
KOCbIHbI3.

> XKbiny reHepaTopbIH KOCbIHbI3.

» KopekTeHgipy bnorbiH poseTkara KOCbIHbI3.

EasyControl agantepi bactankpl xyktene bactangbl

(= 7-cyp.). Bynpetre 1 KecTeneri kanamaap aBTOMATTbl TypAe

Xyprisineai.

LED- EasyControl agantepi:
MHAMKaLUANay

Kbi3bin Tyc .. 3NEKTP ToFbIMeH xababikTanaabl
KbINTbINgANab! XoHe XaTTaMaHblIH aHbIKTanyblH
KyTeai.
2 KekTyc ... XaTTaMaHbl aHbIKTay Xyprisinesi.
KbIATbINAANAb!

3 | YHeMi KeKk TyC ... KONAANTbIH XaTTaMaHbl aHbIKTaabl
XoHe iLWKi AepeKTep KOpbIH
bacTankpl XyKTengi.

... XKblly reHepaTopbl MEH
Temneparypa petTeriwiHeH
AEPeKTep abiHAbl.

5  KemeckixacbinTyc | . )KyMbICICTeVIAI

4 YHeMi xacbin Tyc

1-Kecte  bactankbl )ykTeny kesiHderi LED- MHaMKaLlMﬂﬂay

7 TeXHuKanbIK Manimertrep

Kyar kesi

PMaKC W 3
Puaxc out (EMS) w 2,25
Onwemaepi MM 134 x 115 x
(EHi x YabiHgpifbl X TepeHairi) 37
Canmarbl r 230
PyKcar etinreH opta °C 0-50
Temneparypachi

Cakray Ke3iHae pykcar eTinreH °C 0-60
Temneparypa

Pykcar eTinreH canbictblpManbl aya % 10-90
bINFANAbIMbIFbI (KYPFaK XyMbIC

pexumi)

KopraHbic % IP20

2-Kecte  Texwukasnbik MafiimeTTep, MoOysb
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Icke Kocy

Kabenbaik kenaeHeH KMMachbl (eH ToMeH) Mm2
KabenbpiH kenaeHeH KMMachl (eH ofapbl) Mm2 2,5

EasyControl agantepiHiH kabenb M 3
Y3bIHAbIFbI (EH XKOFapbl) - XKbiNy

reHeparopbl

EasyControl anantepiHiH kabenb M 100
y3blHAbIFbI (€H XOFapbl) - TeMneparypa

petTeriwi

3-Kecte  TexuukasibiK MajliMeTTep, KOcy

DC koMmyTauuAnbIK KepHeyniri
(eH xoFapbl)

DC Kocbiny Torbl (eH TOMeH) MA 10
DC Kocbiny Torbl (eH XoFapbi) A 3
DC Ty#icne KpiCbIMbl (€H, »0fapbl) W 72

4-Kecte  TexHuKanblK ManimeTTep, Hendik noteHynandb
Ty#icne, coHfbl DC

AC KOMMyTaLMANbIK KepHeyniri (e

| KOFapbl)
AC Kocbiny Torbl (eH xoFapbt) A 5
AC Ty#icne KbiCbiMbl (€H XOFapbl) BA 1250

5-Kecte  TexHuKanblk ManimeTTep, Hondik noteHyuandbl
Tyiicne, COHFbl AC

Kyar kesiHiK AC Kipici 100-240
Kuinik I'u, 50-60
Ty#icne KbiCbIMbl (€H XXOFapbl) A 0,32
@240 By

Kyar ke3iHiH, DC WwblifbiCbl B 20

TyHicne KbicbiMbl (eH ofapbl) @ 20Bpe . MA 300
6-Kecte  TexuuKanbik MaimeTTep, 371eKTp Kyarbl
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Akaynap

BOSCH

8 Axaynap

LED-
MHOMKaLUAnay

Kbi3bi xaHe kek | Xbiny reHeparopsi >
TYC Ke3eK-Ke3eK | aHbIKTanMagpbl. >
KbINTbINAAAABI
>
>

XKbiny reHepaTopbIH KOCbIHbI3.

KopekTeHaipy 6norbiHbIH Xanfay KneMManapbiH XaHe Xblny reHepatopbiHa
KOCbINYbIH TEKCEPIHi3.

2-03eKTi Kabenbai TekcepiHis.
XKbiny reHepaTopbiH OpHATY HOMbIHLIA HYCKAYNbIKTbI Ad KAPaHbI3.

YHeMi KbI3bin TyC  Temnepatypa petreriwide  Xbiny reHepatopbl eLwipyni:

KanFay KesiHae Kbicka » Kbiny reHepaTopbIH KOCbIHbI3.
TyHbIKTany. » Kocynbl TeKcepiHi3.
XKbiny reHeparopbiMeH XKbiny reHepaTopbl KOCYbl:

bannaHbic XoK,. S

YHemi kekTyc | Temnepartypa peTreriwimMeH  »
balnaHbic XoK. >

v

Buwipy Kyar kesi oK.

7-Kecte  Akay

OHat bakpinay aganTepiHiH kopekTeHaipy bnorbiH po3eTkaaaH
QKbIPATbIHBI3, WaMameH 10 cekyHp KYTiHi3 aHe KaiTa KOCbIHbI3.
XKbiny reHepaTopbIH KOCbIHbI3.

KopekteHgipy bnorbl MeH Temnepartypa peTTeriLUiHiH )anfay kKneMmManapbix
TEKCepIiHj3.

2-83eKTi KabenbAin TeMneparypa peTTerilliHe XanFaHyblH TEKCEPiHi3.
Kyar kesiH EasyControl anantepiHe KOCbIHbI3.
KopekTeHaipy 6norbiH anMacTbipbiHbi3.
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1 Drosibas noradijumi

Pieslégto komponentu un konstruktivo mezglu maksimala

patéréjama jauda nedrikst parsniegt modula tehniskajos datos

noradito lietderigo jaudu.

+ Nepielaut augstas apkartéjas vides temperatiras ietekmi
(= tab. 2).

+ lzvairieties no puteklainas vides.

+ Nepielaut issavienojuma vai izstradajuma bojajumu
rasanos.

+  Pirms montaZas uzsaksanas izslédziet siltuma razotaja
stravas padevi.

+ Izmantot tikai piegadato baro$anas bloku.

« Tiriet iekartu tikai ar sausu dranu.

+  Nepareizi pieslédzot $o iekartu, ta var tikt bojata. Tadé| So
iekartu drikst uzstadit tikai sertificéts specialists.

+  Atkariba no signala, kas pievienots potencialajam
kontaktam, iespéjams elektriskas stravas trieciena
bistamiba.

2 Izstradajuma apraksts

Siiekarta nodrogina sazinu starp siltuma razotaju bez EMS

funkcijas (Energy Management System) un $adam iericém:

« regulatoru ar EMS pieslégvietu,

« funkcionalo moduli.

Siiekarta konverté $adus protokolus par EMS un otradi:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat), kas paredzéts UBA
(universalais deg$anas automats) 1,5. ,

«  OpenTherm®, 4.0. versija (/!7 vai jaunaka.

+  bezpotenciala iesl./isl.kontakts.

Protokolu parveido$anas rezultata var tikt zaudétas funkcijas.

Tapat So iekartu var izmantot, lai palielinatu EMS/iRT Bus

savienojuma elektrisko jaudu.
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Satura raditajs

Piegades komplekta ietilpst (- 1. att.):

[1] EasyControl adapteris

[2] Skrave ar dibeli (2x)

[3] Tehniska dokumentacija

[4] Barosanas bloks

$aiiekartai ie $adas piesléguma iespéjas (> 2. att.):
[1] Temperatiras regulatorsl)

[2] Funkcionalais modulis

[3] Tikla spriegums

[4] Barosanas bloks

[5] EasyControl adapteris

[6] Bezpotenciala kontakts

[7] Funkcionalais modulis

[8] Pargjas ierices

[9] EMS vaiiRT, vai OpenTherm Bus savienojums, vai releji
[10] Siltuma razotajs

Sai iekartai ir 2 gadu garantijas laiks.

Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas
direktivam un attiecigajam papildu prasibam, kas noteiktas
valsts tiesibu aktos. Atbilstibu apliecina CE markéjums. Jas
varat pieprasit iekartas atbilstibas deklaraciju. Pieprasijumu
sttiet uz adresi, kas noradita $is instrukcijas aizmuguré.

3 Apkartejas vides aizsardziba/utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas
pamatprincips. Misu izstradajumu kvalitate, ekonomiskums un
apkartéjas vides aizsardziba mums ir vienlidz svarigi merki.
Stingri jaievéro vides likumdosana un saistitie tiesibu akti.
Apkartéjas vides aizsardzibai, ievérojot ekonomiskuma
aspektu, més izmantojam vislabako tehniku un materialus.

lepakojums

Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas
izmanto$anas sistémas izstrade, lai nodrosinatu to optimalu
parstradi. Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi
draudzigi un otrreiz parstradajami.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices

Atseviski savaciet vairs neizmantojamas
elektriskas un elektroniskas ierices un nododiet
tas dabai draudzigai parstradei (Eiropas
Savienibas direktiva par nolietotam elektriskam

B | clckironiskam iericém).

Nolietotu elektrisko un elektronisko iericu utilizacijai
izmantojiet valsti esoSo atgrieSanas un savaksanas sistému.

1) Siiekartair savietojams ar viedajiem temperatiras
regulatoriem Bosch un Buderus.
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Montaza

4  Montaza

Sis iekartas montaZai pieméro $adas minimalas prasibas:

+  Pirms montazas parbaudiet, vai ir iespéjams kombinét
temperatdras regulatoru, EasyControl adapteri un siltuma
generatoru.

+ Montaza vannas istabas nav atlauta @ .

+ Montazair nepiecieSams divu dzislu kabelis, skatiet tabulas
nodala 7 "Tehniskie dati".

+ Parliecinieties, vai kabela garums starp EasyControl
adapteri un siltuma generatoru nav garaks par 2 metriem, jo
garaki datu kabeli var radit traucéjumus.

> Atvért EasyControl adaptera korpusu (- 3. att.).

» Atziméjiet urbumu, fikséjot centra attalumu starp
spraugam.

» lekartas montazai izmantojiet piegades komplekta esosas
skraves un dibelus.

» Manuali pievelciet abas skrives.

5  Elektriskais pieslégums

UZMANIBU:
Stravas trieciens 4.
> Pieskaroties pastav stravas trieciena giisanas risks.

Siltuma raZotaja montazas instrukcija ietverta papildu
informaciju par temperatiras regulatora pieslégsanu.

Temperatiras regulatora un siltuma raZotaja pieslégums

Piesléguma skavu polaritate attieciba uz ,temperatiras
regulatoru®un ,siltuma raZotaju“ nav ierobeZota.

» lzvelciet siltuma raZotaja elektrotikla kontaktspraudni no
kontaktligzdas.

» Atvienojiet temperataras regulatoru.

» Pievienojiet 2 dzislu kabela dalu, kas ved uz temperatiras
regulatoru, pie ,temperatiras regulatora‘E] piesléguma
skavam.

Bus pieslégums

EMS-BUS pieslédz $adi (- 4. att.):

[1] Cokols

[2] Temperatiras regulators vai EMS modulis(-li)

[3] EasyControl adapteris

[4] Siltuma raZotajs

[5] 2 dzislu kabelis uz siltuma raZotaju

[6] BaroSanas bloks

[7] 2 dzislu kabelis uz temperatiras regulatoru

Bezpotenciala kontakts

Pie bezpotenciala kontakta var pieslégt releju (- 5. att.):
[1] Parasti atvértais kontakts (NO)

[2] Parasti slegtais kontakts (NC)

[3] Kopéjais kontakts (COM)

Standarta pieslégums ir COM-NO. Siltuma pieprasijuma
gadijuma tiek slégts NO kontakts.

» Aizért EasyControl adaptera korpusu (= 6. att.).

> levietojiet barosanas bloka spraudni Easy Control adapteri.

6 Ekspluatacijas uzsakSana

» Temperatras regulatora pieslégsana.

» levietojiet siltuma raZotaja elektrotikla kontaktspraudni
kontaktligzda.

» leslédziet siltuma razotaju.

> levietojiet barosanas bloku kontaktligzda.

EasyControl adapters uzsak darbibu ar inicializaciju

(= 7. att.). Automatiski tiek istenoti tabula 1 noraditie soli.

ﬂ LED Displejs EasyControl adapteris:

Mirgo sarkana .. tiek apgadats ar elektroenergiju un
krasa galda protokola atpaziSanu.
2 Mirgo zila krasa ... veic protokola atpaziSanu.
Pastavigi zila krasa | ... ir atpazinis atbalstitu protokolu un
inicializé iek$éjo datu bazi.

4 Pastavigizala ... ir sanémis datus no siltuma

krasa razotaja un temperaturas regulatora.
5 | AptumsSota zala ... darbojas.

krasa
1.Tab.  LED radijums inicializacijas laika
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7 Tehniskie dati

Mérvie- Veértiba
niba

Stravas padeve Vo 20
Pmaks w 3
Prmaks out (EMS) w 2,25
Izméri (garums x platums x mm  134x115x37
augstums)

Svars g 230
Pielauj. apkartéjas vides °C 0-50
temperatura

Pielaujama temperatiira °C 0-60
uzglabasanas laika

Pielaujamais relativais gaisa % 10-90
mitrums (sausais darba rezims)

Aizsardzibas klase % IP20

2.Tab.  Tehniskie dati, modulis

Kabela Skérsgriezums (minimals) mm?

Kabela Skersgriezums (maksimals) mm 1] L 2 5
Kabela garums (maksimals) m

EasyControl adapteris - siltuma

razotajs

Kabela garums (maksimals) m

EasyControl adapteris -
temperatiras regulators

3.Tab.  Tehniskie dati, pieslegumi

Komultacijas sprieguma lidzstrava

(maksimals)

Piesl. stravas lidzstrava (minimals) mA
Piesl. stravas lidzstrava (maksimals) A

Kontakta slodzes lidzstrava w

(maksimals)

4.Tab.  Tehniskie dati, bezpotenciala kontakts, lidzstravas

slodze
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Tehniskie dati

Komultacijas sprieguma mainstrava

(maksimals)
Piesl. stravas mainstrava A 5
(maksimals)
Kontakta slodzes mainstrava VA 1250
(maksimals)
5.Tab.  Tehniskie dati, bezpotenciala kontakts, maipstravas
slodze
lam " Wrvieniba | Vertia |
Stravas padeve mainstrava v 100-240
Frekvence Hz 50-60
Kontakta slodzes (maksimals) A 0,32
@ 240 VAC
Stravas padeve lidzstrava izsl. V 20
Kontakta slodzes (maksimals) mA 300
@ 20 VDC

6.Tab.  Tehniskie dati, barosanas bloks
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8  Klumes

Parmainus mirgo ' Nav atpazits siltuma |» leslédziet siltuma raZotaju.
sarkanaunzila | razotajs. » Parbaudiet baroanas bloka piesléguma spailes un savienojumu ar siltuma razotaju.
krasa > Parbaudiet 2 dzislu kabeli.
> levérojiet ari siltuma razotaja instalé$anas instrukciju.

Pastavigi Issavienojums, Siltuma razotajs ir izslégts -
sarkanakrasa  savienojotar > leslédziet siltuma razotaju.

temperaturas » Parbaudiet pieslégumus.

regulato.ru. _ Siltuma razotajs ir ieslégts:

Nav savienojumaar . |,ye|ciet EasyControl adapteri no kontaktligzdas, pagaidiet vismaz 10 sekundes un

siltuma razotaju. ievietojiet no jauna.

Pastavigi zila Nav savienojumaar | » leslédziet siltuma raZotaju.
krasa temperatiras » Parbaudiet barosanas bloka un temperatiras regulatora piesléguma spailes.
regulatoru. » Parbaudiet 2 dzislu kabeli, kas ved uz temperattras regulatoru.
Izsl. Nav stravas padeves. » Pieslédziet stravas padevi EasyControl adapterim.
» Nomainiet baroSanas bloku.

7.Tab.  Klimes
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1 Saugos nurodymai

Prijungty konstrukciniy daliy ir konstrukciniy grupiy maksimali

naudojamoji galia jokiu budu neturi virSyti Sio modulio

techniniuose duomenyse nurodytos atiduodamosios galios.

+  Saugokite nuo aukstos aplinkos temperatros (= 2 lent.).

+  Saugokite nuo drégmes ir dulkétos aplinkos.

« Saugokite gaminj nuo trumpojo jungimo ir pazeidimy.

+  Prie$ pradédami montavimo darbus, Silumos generatoriy
atjunkite nuo tinklo jtampos.

» Naudokite tik kartu pateikta maitinimo bloka.

+  Gaminj valykite tik sausa Sluoste.

+ Netinkamai prijungus §j gaminj, gali atsirasti jrenginio
pazeidimy. Todél $j gaminj leidZiama montuoti tik
sertifikuotiems specialistams.

«  Priklausomai nuo signalo, kuris yra prijungtas prie galimo
kontakto, iSkyla elektros smugio pavojus.

2  Duomenys apie gaminj

Naudojant &j gaminj galima sukurti rysj tarp Silumosgenerato-

riaus be EMS funkcijos (,Energy Management System®) ir iy

jrenginiy:

« reguliatoriumi su EMS sasaja,

«  funkciniu moduliu.

Sis gaminys konvertuoja $iuos protokolus j EMS ir atvirkéciai:

+ LiRT"(,Intelligent Room Thermostat"), skirta UBA
(Universalus degiklio automatas) 1,5,

« ,OpenTherm®*, 4.0 z arba aukstesnés versijos,

« nulinio potencialo kontaktg On/Off.

Perkeiciant protokolus gali dingti kai kurios funkcijos.
§j gaminj taip pat galima naudoti EMS/iRT magistralés
elektrinei galiai padidinti.
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Turinys

Tiekiama komplekta sudaro (- 1 pav.):

[1] ,EasyControl“ adapteris

[2] Varitas sumirvine (2x)

[3] Techniné dokumentacija

[4] Maitinimo blokas

Prie Sio produkto gali bati jungiama (= 2 pav.):
[1] Temperatiros reguliatoriusl)

[2] Funkcinis modulis

[3] Elektros tinklo jtampa

[4] Maitinimo blokas

[5] ,EasyControl“adapteris

[6] Nulinio potencialo kontaktas

[7] Funkcinis modulis

[8] Kitijrenginiai

[9] EMSarba,iRT*arba,OpenTherm" magistralé arba relé
[10] éilumosgeneratorius

Siam gaminiui suteikiama 2 mety garantija.

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos
Sajungos direktyvas bei jas papildancius nacionalinius
reikalavimus. Atitiktj patvirtina CE Zenklas. Produkto atitikties
deklaracijos galite pareikalauti. Tuo tikslu kreipkités adresu,
nurodytu Sios instrukcijos uZpakaliniame virselyje.

3 Aplinkosauga ir $alinimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Grieztai laikomasi aplinkos apsaugos jstatymo ir
su juo susijusiy teisé akty. Siekdami apsaugoti aplinka ir
atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus, gamybai taikome
geriausia technika bei medZiagas.

Pakuotés

Mes dalyvaujame $alyse vykdomose pakuociy utilizavimo
programose, uztikrinanciose optimaly perdirbima. Visos
panaudotos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir
skirtos perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
buti atskirai surenkami ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu (Europos Direktyva dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy

B jizavimo).

Naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy utilizavimui
naudokités Salyje veikian¢iomis esanCiomis grazinimo ir
surinkimo sistemomis.

1) Sis gaminias yra suderinamas su Bosch ir Buderus
iSmaniaisiais temperatros reguliatoriais.
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Montavimas

4  Montavimas

Norint montuoti gaminj, turi buti tenkinami $ie minimalus

reikalavimai:

+  Prie$ pradédami montuoti patikrinkite, ar galimas
temperatros reguliatoriaus, ,,EasyControl“ adapterio ir
Silumos generatoriaus derinys.

- Vonios kambariuose montuoti draudziama .

«  Montavimui reikia 2-gyslio kabelio, zr. skyr. 7 "Techniniai
duomenys".

«  [sitikinkite, kad kabelio ilgis tarp ,EasyControl* adapterio ir
Silumos generatoriaus yra ne didesnis kaip 2 metrai, nes
ilgesni duomeny kabeliai sukelia triktis.

» Atidarykite ,EasyControl” adapterio korpusa (= 3 pav.).

» Naudodamiesi atstumais tarp iSilginiy kiaurymiy vidurio
tasky, pazymekite kiaurymiy, kurias reikia iSgrezti, vietas.

» Gaminj primontuokite naudodamiesi tiekiamame
komplekte esanciais varztais ir mirvinémis.

» Abu varztus uZverzkite raka.

5  Prijungimas prie elektros tinklo

& PERSPEJIMAS:

Elektros smiigis 4.
» Prisilietus iSkyla elektros smugio pavojus.

Silumos generatoriaus montavimo instrukcijoje pateikta

informacijos apie temperattros reguliatoriaus prijungima.

Temperatiiros reguliatoriaus ir Silumos generatoriaus

prijungimas

,Temperatiros reguliatoriaus” ir ,Silumos generatoriaus®

jungiamyjy gnybty poliskumas yra nesvarbus.

» IS kiStukinio lizdo iStraukite Silumos generatoriaus tinklo
kistuka.

» Atjunkite temperattros reguliatoriaus gnybtus.

» 2-gyslio kabelio dalj, kuri eina link temperatiros
reguliatoriaus, prijunkite prie ,temperatiros
reguliatoriaus® [: jungiamyjy gnybty.

BOSCH

BUS magistralés prijungimas

EMS-BUS magistralé prijungiama, kaip nurodyta Zemiau
(= 4pav.):

[1] Pagrindas

[2] Temperatiros reguliatorius arba EMS modulis (-iai)
[3] ,EasyControl“adapteris

[4] Silumos generatorius

[5] 2-gyslis kabelis link $ilumos generatoriaus

[6] Maitinimo blokas

[71 2-gyslis kabelis link temperattros reguliatoriaus
Nulinio potencialo kontaktas

Naudojant nulinio potencialo kontakta, galima prijungti
rele (> 5 pav.):

[1] Jprastiniu atveju atviras kontaktas (NO)

[2] |prastiniu atveju uzdaras kontaktas (NC)

[3] Bendras kontaktas (COM)

Standartiné jungtis yra COM-NO. Esant Silumos poreikiui,

NO kontaktas uzdaromas.

» Uzdarykite ,EasyControl* adapterio korpusa (= 6 pav.).

» | EasyControl” adapterj jstatykite maitinimo bloko kistuka.

»

Paleidimas eksploatuoti

Prijunkite temperataros reguliatoriy.

» - Silumos generatoriaus tinklo kistuka jstatykite j kistukinj
lizda.

> Silumos generatoriy jjunkite.

» Maitinimo bloka jstatykite j kiStukinj lizda.

v

"EasyControl" adapteris pradeda inicijavima (= 7 pav.).
Tuo metu automatiskai atliekami 1 lent. pateikti Zingsniai.

n LED rodmuo "EasyControl" adapteris:

Mirksi raudonai | ... tiekiama elektros ir srové ir
Iauklama protokolo atpazinimo.

... atlieka protokolo atpazinima.

... atpazino palaikoma protokolg ir
inicijuoja vidinj duomeny banka.
... gavo duomenis i$ Silumos
generatoriaus ir temperaturos
reguliatoriaus.

5 | Prislopintas Zalias | ...
1 Lent.

2 Mirksi mélynai
Nuolat mélynas

4 Nuolat Zalias

veikia.
LED indikatoriai inicijavimo metu
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7  Techniniai duomenys

Dydis T anetilVerts|

|tampos tiekimo linija Vpe 20
Praks w 3
Praks out (EMS) W 2,25
Matmenys (plotis x gylis x aukstis) mm 134 x115
x 37
Masé g 230
LeidZiamoji aplinkos temperatiira © 0-50
LeidZiamoji temperatra sandéliuojant °C 0-60
LeidZiamoji santykiné oro drégmé % 10-90
(sausasis veikimo badas)
Apsaugos tipas % IP20
2 Lent.  Modulio techniniai duomenys

Kabelio skersmuo (minimalus) mm? 0,2
Kabelio skersmuo (maksimalus) mm? 2,5
Kabelio ilgis (maksimalus) tarp ,Easy- m 3
Control“adapterio ir Silumos generatoriaus

Kabelio ilgis (maksimalus) tarp m 100

L,EasyControl“ adapterio ir temperattros
reguliatoriaus

3 Lent.  Jungtys techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Jungimo jtampa DC (maksimalus)

Jungimo srové DC (minimalus) mA 10
Jungimo srové DC (maksimalus) A 3
Kontakto apkrova DC (maksimalus) W 72
4 Lent.  Nulinio potencialo kontakto techniniai duomenys,
DC apkrova
yis " Viewtai Verté |
Jungimo jtampa AC (maksimalus) v 250
Jungimo srové AC (maksimalus) A 5
Kontakto apkrova AC (maksimalus) VA 1250
5 Lent.  Nulinio potencialo kontakto techniniai duomenys,
AC apkrova

Jtampos tiekimas AC jv. 100-240
Daznis Hz 50-60
Kontakto apkrova (maksimalus) A 0,32
@240 V¢

Jtampos tiekimas DC isv. v 20
Kontakto apkrova (maksimalus) mA 300

@ 20 VDC

6 Lent.  Maitinimo blokas techniniai duomenys

8  Triktys

Pakaitomis Neatpazintas Silumos | »
mirksiraudonaiir | generatorius. >
mélynai generatoriaus.

Silumos generatoriy jjunkite.
Patikrinkite maitinimo bloko jungiamuosius gnybtus ir kaip prijungta prie Silumos

> Patikrinkite 2-gyslj kabelj.

v

Nuolat raudonas  Trumpasis jungimas
jungiant su
temperaturos
reguliatoriumi.

NérarySio su Silumos  »

generatoriumi.

Nuolat mélynas | Nérarysio su >
temperaturos >
reguliatoriumi. >

8. Netiekiama jtampa. ~ »

>

7 Lent.  Triktys
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Taip pat Zr. Silumos generatoriaus montavimo instrukcija.

Silumos generatorius yra i$jungtas:

> Silumos generatoriy jjunkite.

» Patikrinkite jungtis.

Silumos generatorius yra jjungtas:

"EasyControl" adapterio maitinimo bloka iStraukite i$ kiStukinio lizdo, ne maziau kaip
10 sekundZiy palaukite ir tada vél jstatykite.

Silumos generatoriy jjunkite.

Patikrinkite maitinimo bloko ir temperataros reguliatoriaus jungiamuosius gnybtus.
Patikrinkite 2-gyslj kabelj link temperattros reguliatoriaus.

"EasyControl" adapteriui prijunkite maitinimo jtampa.

Pakeiskite tinklo adapterj.

59



Inhoudsopgave

Inhoudsopgave

1 Veiligheidsinstructies..............ccoveienan. 60
2 Productinformatie..............ccoeiiiiiienen.. 60
3 Milieubescherming/afvalverwerking............. 60
4 Montage .....covvvvniiiiiieiiiiiiiieiiianaens 61
5 Aansluitenelektrisch ................cooiiaiit 61
6 Inbedriffnrame.............ccciiiiiiiiiiiiiian.. 61
7 Technischegegevens .........c.covevevienenss 62
8 Storingen.........coeviiiiiiiiiiiiiiiiiianaies 62

1 Veiligheidsinstructies

Het maximaal opgenomen vermogen van de aangesloten com-

ponenten en modules mag niet hoger worden dan het maximaal

vermogen zoals gespecificeerd staat in de technische gegevens
van dit product.

+ Vermijd hoge omgevingstemperaturen (->tabel 2).

+ Vermijd een vochtige of stoffige omgeving.

+ Voorkom kortsluiting of beschadiging van het product.

« Schakel de netspanning van de warmteproducent uit,
voordat met de installatie wordt begonnen.

+  Gebruik uitsluitend de meegeleverde voeding.

+ Reinig het product uitsluitend met een droge doek.

+ Hetonjuistaansluiten van dit product kan tot
toestelschade leiden. Daarom mag dit product alleen door
een erkend installateur worden geinstalleerd.

+  Afhankelijk van het aangesloten signaal op het potentiaal-
vrije contact bestaat de kans op een elektrische schok.

2 Productinformatie

Dit product verzorgt de communicatie tussen een
warmteproducent zonder EMS-functionaliteit (Energy
Management System) en:

+ eenthermostaat met een EMS-interface,

+ een functiemodule.

Dit product converteert de volgende protocollen naar EMS en

vice versa:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) voor UBA (Universele
Branderautomaat) 1,5,

+  OpenTherm®, versie 4.0 Z of hoger,

+  potentiaalvrij aan-uitcontact.

Bij conversies van protocollen kunnen functionaliteiten verlo-

ren gaan.

BOSCH

Dit product is ook te gebruiken om het elektrisch vermogen van
een EMS/iRT-bus te vergroten.

De leveringsomvang bestaat uit (- afb. 1):
[1] EasyControl Adapter

[2] schroef met plug (2x)

[3] technische documentatie

[4] voedingsadapter

Dit product heeft de volgende aansluitmogelijkheden
(> afb. 2):

[1] kamerthermostaat®!

[2] functiemodule

[3] netspanning

[4] voedingsadapter

[5] potentiaalvrij contact
[6] functiemodule

[7] andere apparaten

[8] EMS 6f iRT 6f OpenTherm-bus 6f aan-uit
[

9] warmteproducent

Op dit product zit een garantietermijn van 2 jaar.

Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europe-
se richtlijnen evenals aan de bijkomende nationale vereisten.
De conformiteit wordt aangetoond door het CE-kenmerk. De
conformiteitverklaring van het product kunt uaanvragen. Neem
daarvoor contact op met het adres zoals vermeld op de achter-
zijde van deze handleiding.

3  Milieubescherming/afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch
Groep. Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieu-
beschermingzijn gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en
regelgeving wordt strikt nageleefd. Ter bescherming van het mi-
lieu passen wij, met inachtneming van economische gezichts-
punten, de best mogelijke technieken en materialen toe.

Verpakkingen

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recy-
clingsystemen die optimale recycling waarborgen. Alle gebruik-
te verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten

Zamel niet meer te gebruiken elektrische en elek-
tronische apparaten gescheiden inen voer deze af
via een milieuvriendelijke afvalverwerking (Euro-
pese richtlijn betreffende elektrische en elektroni-
sche afgedankte apparaten).

1) Dit product is compatibel met Bosch slimme thermostaten
en Nefit slimme thermostaten.
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Gebruik voor het afvoeren van elektrische en elektronische af-
gedankte apparaten de nationale retour- en inleversystemen.

4 Montage

Minimale vereisten voor montage van dit product zijn:

+  Controleer voor installatie of de combinatie tussen de ther-
mostaat, de EasyControl Adapter en de warmteproducent
mogelijkis.

+ Montage in een badkamer is niet toegestaan @

«  Voor montage is een 2-draadskabel nodig, zie tabellen in
hoofdstuk 7 "Technische gegevens".

+  Zorgdat de kabellengte tussen de EasyControl Adapter
en de warmteproducent maximaal 2 meter is, omdat lange
datakabels tot storingen kunnen leiden.

» Open de behuizing van de EasyControl Adapter (- afb. 3).

» Teken de boorgaten af aan de hand van de hart-op-hart af-
stand tussen de slobgaten.

» Monteer het product met behulp van de meegeleverde
schroeven en pluggen.

» Draai beide schroeven handvast aan.

5 Aansluiten elektrisch

A VOORZICHTIG:

Elektrische schok 4.
» Bijaanraking bestaat de kans op een elektrische schok.

Zie de installatie-instructie van de warmteproducent voor
meer informatie over het aansluiten van de thermostaat.

Aansluiting thermostaat en warmteproducent

De kabelklemmen “thermostaat” en “warmteproducent” zijn
polariteits-ongevoelig.

» Haal de stekker van de warmteproducent uit de contactdoos.

» Ontkoppel de thermostaat.

» Sluit de 2-draadskabel die naar de thermostaat gaat aan op de

kabelklem “thermostaat”. (o]

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)
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A. Bus-aansluiting (- afb. 4)

De EMS-bus wordt op de volgende manier aangesloten:
[1] grondplaat

[2] thermostaat 6f EMS-module(s)

[3] EasyControl Adapter

[4] warmteproducent

[5] 2-draadskabel warmteproducent

[6] voedingsadapter

[7] 2-draadskabel thermostaat

B. Potentaalvrij contact (- afh. 5)

Via het potentiaalvrije contact kan een aan-uit-
warmteproducent worden aangesloten:

[1] normally open-aansluiting (NO)

[2] normally closed-aansluiting (NC)

[3] common (COM)

De default-aansluiting is COM-NO. Bij een warmtevraag sluit

het NO-contact.

> Sluit de behuizing van de EasyControl Adapter (= afb. 6).

» Steek de plug van de voedingsadapter in de EasyControl
Adapter.

6  Inbedrijfname
> Plaats de thermostaat.

» Steek de stekker van de warmteproducent in een
contactdoos.

» Schakel de warmteproducent in.

» Steek de voedingsadapter in een contactdoos.

De EasyControl Adapter begint met het initialiseren (= afb. 7).

Hierbij worden de stappen uit tabel 1 automatisch doorlopen.

m Led-indicatie | De EasyControl Adapter:

Knipperend .is voorzien van voedingsspanning en
rood wacht op protocoldetectie.

2  Knipperend  ...is bezig met protocoldetectie.
blauw

3 |Continublauw | heeft een ondersteund protocol

gedetecteerd eninitialiseert zijninterne
database.

...heeft data van zowel de
warmteproducent als van de
thermostaat ontvangen.

... is in bedrijf.

4 Continu groen

5 | Gedimd groen

Tabel 1 Led-indicatie tijdens initialisatie
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7  Technische gegevens

Grootheid | EanhoidWaarde |

Spanningsvoorziening Vpe 20
Piie w 3
Prmaxout (EMS) w 2,25
Afmetingen mm  134x115x
(breedte x hoogte x diepte) 37
Gewicht g 230
Toegestane omgevingstemperatuur © 0-50
Toegestane temperatuur bij opslag °C 0-60
Toelaatbare relatieve luchtvochtig- % 10-90
heid (niet condenserend)

IP-classificatie % P20

Tabel 2 Technische gegevens, module

Grootheid _______nhoid wae

Kabeldiameter (minimaal) mm?
Kabeldiameter (maximaal) mm? 2,5
Kabellengte (maximaal) EasyControl m 3
Adapter - warmteproducent

Kabellengte (maximaal) EasyControl m 100
Adapter - thermostaat

Tabel 3 Technische gegevens, aansluitingen

) BOSCH

Groved i e

Schakelspanning DC (maximaal)

Schakelstroom DC (minimaal) mA 10
Schakelstroom DC (maximaal) A 3
Contactbelasting DC (maximaal) W 72
Tabel 4  Technische gegevens, potentiaalvrij contact,

DC belasting

Groved e e

Schakelspanning AC (maximaal)

Schakelstroom AC (maximaal) A 5
Contactbelasting AC (maximaal) VA 1250
Tabel 5 Technische gegevens, potentiaalvrij contact,
AC belasting
(Grootheid " cenheid | Waarde _
Spanningsvoorziening AC in \ 100-240
Frequentie Hz 50-60
Contactbelasting (maximaal) A 0,32
@ 240 Vpe
Spanningsvoorziening DC out v 20
Contactbelasting (maximaal) mA 300
@ 20 VDC
Tabel 6  Technische gegevens, voedingsadapter

8  Storingen

Le Stoing ————— Oplssing

Knippert
afwisselend
rood en blauw

Geen warmteproducent  »
gedetecteerd. >

Schakel de warmteproducent in.

Controleer de kabelklemmen van de voedingsadapter en de aansluiting bij de
warmteproducent.

» Controleer de 2-draadskabel.
» Zie deinstallatie-instructies van het warmteproducent.

Continu rood Verbinding met de
thermostaat

kortgesloten.
Geen communicatie

met de
warmteproducent.

Continublauw  Geen communicatie >
met de thermostaat. >

>

Uit Geen >
voedingsspanning. >

Tabel 7 Storingen

De warmteproducent is uitgeschakeld:

» Schakel de warmteproducent in.

» Controleer de aansluitingen.

De warmteproducent is ingeschakeld:

» Haal de voedingsadapter van de EasyControl Adapter uit de contactdoos, wacht
minimaal 10 seconden en steek deze terug.

Schakel de warmteproducent in.

Controleer de kabelklemmen van de voedingsadapter en de thermostaat.
Controleer de 2-draadskabel naar de thermostaat.

Sluit de voedingsspanning aan van de EasyControl Adapter.

Vervang de voedingsadapter.
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1 Sikkerhetsinstrukser

Det maksimale effektbehovet til komponenter og komponent-

grupper som kobles til ma ikke overskride utgangseffekten som

er angitt for denne modulen iht. de tekniske spesifikasjonene.

+  Unngd hay omgivelsestemperatur (- tab. 2).

+ Unnga fuktighet og stavete omgivelser.

+ Unngi kortslutning eller skader pa produktet.

+  Slaav nettspenningen til varmekilden, fer du starter instal-
lasjonen.

+  Bruk kun det medfalgende stramadapteret.

+  Rengjor kun produktet med en terr klut.

+ Feiltilkobling av dette produktet kan fere til apparatskader.
Derfor skal dette produktet kun installeres av en sertifisert
fagkyndig.

+ Avhengigavsignalet som er koblet til potensielle kontakten,
er det fare for stremstet.

2 Opplysninger om produktet

Dette produktet gjer det mulig med kommunikasjon mellom en

varmekilde uten EMS-funksjon (Energy Management System)

og de falgende apparatene:

+ enstyring med et EMS-grensesnitt,

« enfunksjonsmodul.

Dette produktet konverterer de falgende protokollene til EMS

og omvendt:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) for UBA (universal bren-
nerautomat) 1,5,

«  OpenTherm®, versjon 4.0 z eller hayere,

« potensialfri On/Off-kontakt.

Funksjonalitet kan ga tapt om protokollene endres.

Dette produktet kan ogsa brukes til & gke den elektriske effek-
ten til en EMS/iRT-buss.
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Innholdsfortegnelse

Leveringsomfanget bestar av (- fig. 1):
[1] EasyControl Adapter

[2] Skrue med plugg (2x)

[3] Teknisk dokumentasjon

[4] Stremadapter

Dette produktet har felgende tilkoblingsmuligheter
(= fig. 2):

[1] Temperaturreguleringl)

[2] Funksjonsmodul

[3] Nettspenning

[4] Stremadapter

[5] EasyControl Adapter

[6] Potensialfri kontakt

[7] Funksjonsmodul

[8] Andre apparater

[9]1 EMSelleriRT eller OpenTherm-buss eller relé
[10] Varmekilde

For dette produktet gjelder det en garantitid pa 2 ar.

Dette produktets konstruksjonsmate og driftsegenskaper er i
samsvar med de gjeldende europeiske direktiver samt eventu-
elle supplerende nasjonale forskrifter. Samsvar dokumenteres
med CE-merkingen.

Konformitetserklaeringen for produktet kan bestilles. For dette
ma du henvende deg til adressen pa baksiden av denne anvis-
ningen.

3 Miljevern og kassering

Miljevern er et grunnleggende bedriftsprinsipp for Bosch-grup-
pen. For oss er produktkvalitet, driftsgkonomi og miljgvern like-
stilte malsetninger. Miljgvernlover og relaterte forskrifter over-
holdes strengt. For a beskytte miljget bruker vi, med hensyn pa
gkonomiske aspekter, den best mulig teknologi og materialer.

Emballasje

Nar det gjelder emballasje, samarbeider vi med de landsspesi-
fikke gjenvinningssystemene som garanterer optimal gjenvin-
ning. Alle emballasjematerialer som brukes, er miljgvennlige og
kan gjenvinnes.

Elektrisk og elektronisk avfall

Elektriske eller elektroniske apparater som ikke
lenger fungerer skal oppbevares adskilt fra hus-
holdningsavfall og leveres til godkjent gjenvin-
ningsstasjon (Europeisk direktiv om elektrisk og
B ckironisk avfall).
Elektrisk og elektronisk avfall skal leveres til landsspesifikke
retur- og gjenvinningssystemer.

1) Dette produktet er kompatibelt med smarte
temperaturregulatorer fra Bosch og Buderus.
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4  Montering

For montasje av dette produktet gjelder falgende minimums-

krav:

« Farinstallasjonen skal man kontrollere om kombinasjonen
av temperaturregulator, EasyControl Adapter og varme-
kilde er mulig.

+ Montasje i baderom er ikke tillatt @

+ For montasje trenger man en 2-trads kabel, se tabellene i
kapittelet 7 "Tekniske data".

+  Forsikre deg om at kabellengden mellom EasyControl
Adapter og varmekilden er maksimalt 2 meter lang, da
lengre datakabler kan forarsake forstyrrelser.

» Apne kapslingen til EasyControl Adapter (- fig. 3).

» Tegn opp borehullene ved hjelp av middelavstanden
mellom til de avlange hullene.

» Monter produktet ved hjelp av skruene og pluggene som er
med i leveransen.

» Trekk til begge skruene handfast.

5  Elektrisk tilkobling

& FORSIKTIG:

Elektrisk stot 4.
» Ved bergring er det fare for stramstat.

Installasjonsveiledningen til varmekilden inneholder ytterligere

informasjon om tilkoblingen til temperaturregulatoren.

Tilkobling av temperaturregulator og varmekilde

Polaritetentil tilkoblingsklemmene til «temperaturregulator» og

«varmekilde» er vilkarlig.

» Trekk den elektriske stikkontakten til varmekilden ut av
stremuttaket.

» Koble fra temperaturregulatoren.

» Delen av 2-leder kabelen, som ferer til temperaturregulato-

ren, kobles til pa tilkoblingsklemmene «temperaturregula-
tor» E]

BUSS-tilkobling

EMS-BUSSen kobles til som felger (- fig. 4):
[1] Sokkel

[2] Temperaturregulator eller EMS-modul(er)
[3] EasyControl Adapter

[4] Varmekilde

[5] 2-leder kabel varmekilde

[6] Stremadapter

[7] 2-leder kabel temperaturregulator

Potensialfri kontakt

Via en potensialfri kontakt kan man koble til et relé

(> fig. 5):

[1] Normalt dpen kontakt (NO)

[2] Normalt lukket kontakt (NC)

[3] Felles kontakt (COM)

Standard tilkobling er COM-NO. Ved varmebehov blir NO-kon-
takten lukket.

» Lukk kapslingen til EasyControl Adapter (- fig. 6).

> Sett stgpslet til stramadapteret inn i EasyControl Adapter.

Igangkjering
Koble til temperaturregulator.
Sett nettstapslet til varmekilden inn i et stramuttak.
Sla pa varmekilden.
Sett stramadapteret inn i et stramuttak.

VVYyVvYyVvYo©O®

EasyControl Adapter starter med initialiseringen (- fig. 7).
Trinnene til tabell 1 blir da gjennomfert automatisk.

u LED-visning | EasyControl Adapter:

1 Blinkerradt ... forsynes med stram og venter pa
protokollregistrering.

... gjennomfarer
protokollregistreringen.

... har registrert en stattet protokoll og
initialiserer den interne databasen.

2 Blinker blatt

3 | Konstantbla

4 Konstant ... har mottatt data fra varmekilden og
grenn temperaturregulatoren.

5  Dimmetgrenn ...eridrift.

Tab. 1 LED-visning under initialiseringen
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7 Tekniske data Storrelse | Enhet | Verdi |

Koblingsspenning DC (maksimal) v 250

ECT N N foinpsionocinaind) w10

Spenningsforsyning Koblingsstrem DC (maksimal) A 3

Prax W 3 Kontaktbelastning DC (maksimal) w 72

Pmaxout (EMS) W 2,25 Tab.4  Tekniske data, potensialfri kontakt, DC-belastning

Dimensjoner (bredde x hgyde x mm  134x115x

dyoce) v T T

Vekt g 230 Koblingsspenning AC (maksimal) \

Tillatt omgivelsestemperatur °C 0-50 Koblingsstrgam AC (maksimal) A 5

Tillatt temperatur ved lagring °C 0-60 Kontaktbelastning AC (maksimal) VA 1250

Tillatt relativ luftfuktighet % 10-90 Tab.5  Tekniske data, potensialfri kontakt, AC-belastning

(terr drift)

— S sorcse et | Verdi |
Spenningsforsyning ACin v 100-240

Tab.2  Tekniske data, modul Frekvens Hz 50-60
Kontaktbelastning (maksimal) A 0,32

Starrelse

Pm 240 Ve

abeltverrsnitt (minimal) mz Spenningsforsyning DC out V 20

Kabeltverrsnitt (maksimal) il 2’5 Kontaktbelastning (maksimal) mA 300

Kabellengde (maksimal) EasyControl m 3 @20 Vpe

Adapter - varmekllqe - | _Tab.6  Tekniske data, stremadapter

Kabellengde (maksimal) EasyControl = m 100

Adapter - temperaturregulator
Tab.3  Tekniske data, tilkoblinger

8 Feil
LEpsning Pl Opheing ]
Blinker Ingen varmekilde » Sl pavarmekilden.
avvekslende | registrert. » Kontroller tilkoblingsklemmene til stremadapteret og tilkoblingen pa varmekilden.
radt og blétt » Kontroller 2-leder kabel.
» Seogsd installasjonsveiledningen til varmekilden.
Konstantred  Kortslutning ved Varmekilden er utkoblet:
forbindelsen med » Sla pdvarmekilden.

temperaturregulatoren. . Kontroller tilkoblinger.

Ingen kommunikasjon  varmekilden er innkoblet:
med varmekilden. » Trekk stromadapteret til EasyControl Adapter ut av stramuttaket, vent minst
10 sekunder og sett det s inn igjen.

Konstantbld | Ingen kommunikasjon  » Sla pa varmekilden.
med temperatur- » Kontroller tilkoblingsklemmene til stremadapteret og temperaturregulatoren.
regulatoren. » Kontroller 2-leder kabel til temperaturregulator.

Av Ingen » Koble til spenningsforsyningen pa EasyControl Adapter.
spenningsforsyning. » Skift nettadapter.

Tab.7  Feil
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1 Zasady bezpieczenistwa

Maksymalny pobdr mocy podtaczonych czesci i podzespotow

nie moze przekracza¢ mocy wyjsciowej podanej w danych

technicznych modutu.

+ Unikac wysokiej temperatury otoczenia (= tab. 2).

« Unikac wilgoci i zapylonego otoczenia.

+  Unikac zwar¢ lub uszkodzen produktu.

+  Przed rozpoczeciem montazu wytaczy¢ napiecie sieciowe
urzadzenia grzewczego.

+ Uzywac wyfacznie dotaczonego zasilacza sieciowego.

+  Produkt czysci¢ wytacznie sucha szmatka.

+ Nieprawidtowe podtaczenie opisywanego produktu moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia. Dlatego produkt
moze by¢ montowany wytacznie przez certyfikowanego
instalatora.

« W zaleznosci od sygnatu podtaczonego do potencjalnego
zestyku istnieje niebezpieczenstwo porazenia pradem.

2  Informacje o produkcie

Opisywany produkt umozliwia komunikacje miedzy

urzadzeniem grzewczym bez funkcji EMS (Energy Management

System) a nastepujacymi urzadzeniami:

+ regulatorem wyposazonym w interfejs EMS,

+ modutem funkcyjnym.

Opisywany produkt konwertuje nastepujace protokoty na EMS

i odwrotnie:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) dla UBA (uniwersalnych
automatow palnikowych) 1,5;

+  OpenTherm®, wersja 4.0 Z lub wyzsza,

+ bezpotencjatowy zestyk wiaczajacy/wytaczajacy.

Podczas zmiany protokotow funkcje moga zostac utracone.

) BOSCH

Produkt ten moze by¢ stosowany réwniez zwigkszenia mocy
elektrycznej magistrali EMS/iRT.

Zakres dostawy obejmuje (- rys. 1):
[1] EasyControl Adapter

[2] Sruba z kotkiem (2x)

[3] Dokumentacja techniczna

[4] Zasilacz sieciowy

Opisywany produkt ma nastepujace mozliwosci
podtaczenia (- rys. 2):

[1] Regulator temperatury®)

[2] Modut funkcyjny

[3] Napiecie sieciowe

[4] Zasilacz sieciowy

[5] EasyControl Adapter

[6] Zestyk bezpotencjatowy

[7] Modutfunkcyjny

[8] Inne urzadzenia

[9] EMS lubiRT lub magistrala OpenTherm lub przekaznik
[10] Urzadzenie grzewcze

Opisywany produkt podlega gwarancji przez okres 2 lat.

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego produktu spetniaja
wymagania dyrektyw europejskich i uzupetniajacych
przepisow krajowych. Zgodnos¢ jest potwierdzona znakiem
CE. Deklaracje zgodnosci produktu mozna w kazdej chwili
otrzymac. W tym celu wystarczy napisac¢ na adres podany na
tylnej oktadce niniejszej instrukcji.

3 Ochrona srodowiska/utylizacja
Ochrona srodowiska to jedna z podstawowych zasad
dziatalnosci grupy Bosch. Jakos$¢ produktéw, ich
ekonomicznos¢ i ekologicznos¢ sa celami réwnorzednymi.
Sciéle przestrzegamy ustawy o ochronie $rodowiska i
odpowiednich przepisow prawnych. Aby chroni¢ Srodowisko,
wykorzystujemy najlepsze technologie i materiaty,
uwzgledniajac przy tym kwestie ekonomiczne.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania
opakowan, dziatajacych w poszczegoinych krajach, ktdre
gwarantuja optymalny recykling. Wszystkie materiaty
stosowane w opakowaniach sa przyjazne dla $rodowiska i moga
by¢ ponownie przetworzone.

1) Produkt jest kompatybilny z inteligentnymi regulatorami
temperatury firmy Bosch oraz Buderus.
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Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi by¢
gromadzony oddzielnie i poddawany recyklingowi
w sposdb zgodny z przepisami o ochronie $rodo-
wiska (europejska dyrektywa w sprawie zuzytego

I sprzetu elektrycznego i elektronicznego).

W celu utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronic-
znego nalezy skorzystac z systemu zbidrki tego typu odpadow
obowiazujacego w danym kraju.

4 Montaz

Wodniesieniu do montazu opisywanego produktu obowiazuja

nastepujace minimalne wymagania:

+  Przed montazem nalezy sprawdzic, czy kombinacja
regulatora temperatury, adaptera EasyControl i urzadzenia
grzewczego jest dopuszczalna.

« Montaz w fazience jest niedozwolony @

+ Do montazu niezbedny jest 2-zytowy kabel, patrz tabele
w rozdziale 7 "Dane techniczne".

+ Upewnic sig, ze dtugos¢ kabla miedzy adapterem
EasyControl a urzadzeniem grzewczym wynosi
maksymalnie 2 metry, poniewaz dtuzsze kable danych
moga powodowac usterki.

» Otworzy¢ obudowe adaptera EasyControl (= rys. 3).

» Oznaczy¢ otwory wyznaczajac odlegtos¢ Srodka miedzy
otworami podtuznymi.

» Zamontowa¢ produkt za pomoca $rub i kotkéw zawartych w
zakresie dostawy.

» Dokreci¢ recznie obie $ruby.

5  Podtaczenie elektryczne

& OSTROZNOSC:

Porazenie pradem 4.

» W przypadku dotkniecia zachodzi niebezpieczenstwo
porazenia pragdem elektrycznym.

Instrukcja montazu urzadzenia grzewczego zawiera wiecej
informacji na temat podtaczenia regulatora temperatury.

Podtaczenie regulatora temperatury i urzadzenia

grzewczego

Biegunowosc¢ zaciskdw przytaczeniowych ,regulatora

temperatury“i ,urzadzenia grzewczego* jest dowolna.

» Wyciagnac¢ wtyczke sieciowa urzadzenia grzewczego
Z ghiazda.

» Odtaczyc regulator temperatury.
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> Cze$c¢ kabla 2-zytowego, ktdra prowadzi do regulatora
temperatury, podtaczy¢ do zaciskow przytaczeniowych
Jregulatora temperatury“

Podtaczenie magistrali

Magistrale podtacza sie w nastepujacy sposob (= rys. 4):

[1] Cokot

[2] Regulator temperatury lub modut(y) EMS

[3] EasyControl Adapter

[4] Urzadzenie grzewcze

[5] Kabel 2-zytowy urzadzenia grzewczego

[6] Zasilacz sieciowy

[7] Kabel 2-zytowy regulatora temperatury

Zestyk bezpotencjatowy

Za pomoca zestyku bezpotencjatowego mozna
podtaczyéprzekaznik (- rys. 5):

[1] Zestyk normalnie otwarty (NO)

[2] Zestyk normalnie zamknigty (NC)

[3] Zestyk wspdlny (COM)

Standardowe przytacze to COM-NO. Przy zapotrzebowaniu na
ciepto zestyk NO zostaje zamkniety.

> Zamknac obudowe adaptera EasyControl (= rys. 6).

» Podtaczy¢ wtyczke zasilacza sieciowego do adaptera
EasyControl.

6  Uruchomienie

» Podtaczy¢ regulator temperatury.

» Podtaczy¢ wtyczke sieciowg urzadzenia grzewczego do
gniazda.

> Wiaczy¢ urzadzenie grzewcze.

» Podtfaczy¢ zasilacz sieciowy do gniazda.

EasyControl Adapter rozpoczyna inicjalizacje (= rys. 7).
Automatycznie wykonywane sg przy tym kroki z tabeli 1.

n Wskazanie LED | EasyControl Adapter:

Miga wkolorze ... jest zasilany pradem i czeka na

czerwonym rozpoznanie protokotu.
2 Migaw kolorze ... przeprowadza rozpoznanie
niebieskim protokotu.

3 Swieci stale w ... rozpoznat obstugiwany protokét i
kolorze niebieskim | inicjalizuje wewnetrzng baze danych.

4 Swiecistale w ... otrzymat dane z urzadzenia
kolorze zielonym  grzewczego i regulatora temperatury.

5 Swieci ... pracuje.
przyciemnione w
kolorze zielonym

Tab. 1 Wskazanie LED podczas inicjalizacji
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7 Dane techniczne

Wiekose " JinostkaWartsé |

Zasilanie elektryczne Vo 20
|:’maks. w 3
Praks. out (EMS) w 2,25
Wymiary (szerokos¢ x wysokos¢ x mm 134x 115
gtebokosc) x 37
Masa g 230
Dopuszczalna temperatura “© 0-50
otoczenia

Dopuszczalna temperatura °C 0-60
podczas przechowywania

Dopuszczalna wilgotnos¢ % 10-90

wzgledna (praca w trybie suchym)
Stopien ochrony %
Tab. 2

ikoie, s Vi
m

Przekroj kabla (minimalne)

IP20

Dane techniczne, modut

Przekroj kabla (maksymalna) mm? 2,5
Dtugosc kabla (maksymalna) miedzy m 3
adapterem EasyControl i

urzadzeniem grzewczym

Dtugosc kabla (maksymalna) miedzy m 100
adapterem EasyControl i regulatorem
temperatury
Tab.3  Dane techniczne, przytacza
Wotold it Waré
Napiecie przetaczania DC
(maksymalna)
Prad przetaczania DC (minimalne) mA 10
Prad przetaczania DC (maksymalna) A 3
Obciazenie zestyku DC (maksymalna) W 72
Tab.4  Dane techniczne, zestyk bezpotencjatowy,

obcigzenie DC
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BOSCH

iheie st o

Napiecie przetaczania AC

(maksymalna)

Prad przetaczania AC (maksymalna) A 5
Obciazenie zestyku AC VA 1250
(maksymalna)

Tab.5  Dane techniczne, zestyk bezpotencjatowy,

obcigzenie AC

T

Zasilanie elektryczne AC in 100-240
Czestotliwosc Hz 50-60
Obciazenie zestyku (maksymalna) A 0,32
@240V,¢

Zasilanie elektryczne DC out V 20
Obciazenie zestyku (maksymalna) mA 300
@20Vpe

Tab.6  Dane techniczne, zasilacz sieciowy
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Usterki

8 Usterki

Miga naprzemiennie | Nie rozpoznano urzadzenia

w kolorze grzewczego.

czerwonym i

niebieskim

Swieci stale w Zwarcie przy potaczeniu z

kolorze czerwonym  regulatorem temperatury.

Brak komunikacji z
urzadzeniem grzewczym.

Swieci stale w Brak komunikacji z
kolorze niebieskim | regulatorem temperatury.

Wyt. Brak zasilania elektrycznego.

Tab.7  Usterki
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> Wiaczy¢ urzadzenie grzewcze.

»

»
>

Sprawdzi¢ zaciski przytaczeniowe zasilacza sieciowego i podtaczenie
do urzadzenia grzewczego.

Sprawdzi¢ kabel 2-zytowy.

Patrz takze instrukcja montazu urzadzenia grzewczego.

Urzadzenie grzewcze jest wytaczone:

| 2
>

Wiaczy¢ urzadzenie grzewcze.
Sprawdzi¢ przytacza.

Urzadzenie grzewcze jest wiaczone:

| 2

Odtaczy¢ zasilacz sieciowy adaptera EasyControl od gniazda, zaczeka¢
co najmniej 10 sekund, a nastepnie podtaczy¢ go ponownie.

Wiaczy¢ urzadzenie grzewcze.

Sprawdzi¢ zaciski przytaczeniowe zasilacza sieciowego i regulatora
temperatury.

Sprawdzi¢ kabel 2-zytowy do regulatora temperatury.

Podtaczy¢ zasilanie elektryczne do adaptera EasyControl.

Wymieni¢ zasilacz sieciowy.
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1  Indicacdes de seguranca

0 consumo elétrico maximo dos componentes e modulos liga-

dos ndo pode ultrapassar o caudal de poténcia indicado nas

caracteristicas técnicas deste modulo.

+  Evitar uma elevada temperatura ambiente (= tab. 2).

+  Evitar humidade e ambientes poeirentos.

«  Evitar curto-circuito ou danos no produto.

+ Desligaratensao de rede do equipamento térmico antes de
iniciar a instalagao.

+  Utilizar apenas a unidade de alimentagao fornecida.

+  Limpar o produto apenas com um pano seco.

+ Aligacdo incorreta deste produto pode provocar danos no
aparelho. Por isso, este produto s6 pode ser instalado por
um técnico especializado.

+ Dependendo do sinal, que esta ligado ao contacto poten-
cial, existe o perigo de um choque elétrico.

2  Informacées sobre o produto

Este produto permite a comunicagdo entre o equipamento tér-

mico sem funcao EMS (Energy Management System) e os

seguintes aparelhos:

+ umregulador com uma interface EMS,

+ummddulo de fungao.

Este produto converte os seguintes protocolos em EMS e vice-

versa:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) para controlo do quei-
mador (dispositivo automatico de combustéo de gas) 1,5,

+  OpenTherm®, versao 4.0 z ou superior,

+ contacto On/Off sem potencial.

Em caso de mudanga de protocolos podem ser perdidas funcio-
nalidades.

Este produto também pode ser utilizado para aumentar a efici-
éncia elétrica de um bus EMS/iRT.

0 equipamento fornecido é constituido por (- fig. 1):
[1] Adaptador EasyControl

[2] Parafuso com bucha (2x)

[3] Documentagdo técnica

[4] Unidade de alimentagao

Este produto tem as seguintes possibilidades de ligacao
(> fig. 2):

[1] Regulador datemperatural)

[2] Médulo de fungdo

[3] Tensaoderede

[4] Unidade de alimentagao

[5] Adaptador EasyControl

[6] Contacto sem potencial

[7] Modulo de fungao

[8] Outros aparelhos

[9] EMS ouiRT ou relé ou bus OpenTherm
[10] Equipamento térmico

Este produto tem um periodo de garantia de 2 anos.

Este produto corresponde, na sua construgao e funciona-
mento, as diretivas europeias, assim como aos requisitos
nacionais complementares. A conformidade é comprovada
com a marcagao CE. Pode solicitar a declaragdo de conformi-
dade do produto. Para tal, contacte o enderego indicado no
verso deste manual.

3  Protecao do ambiente/reciclagem

A protecdo ambiental € um principio empresarial do grupo
Bosch. Qualidade dos produtos, eficiéncia e protecao do meio
ambiente sao objetivos com igual importancia. A legislacao
ambiental e as disposices legais sao cumpridas rigorosa-
mente. Para a protecao do meio ambiente, adotamos as melho-
res técnicas e materiais possiveis, sob o ponto de vista
econdmico.

Embalagens

No que diz respeito a embalagem, adotamos os sistemas de
aproveitamento vigentes no pais, para assegurar uma recicla-
gem otimizada. Todos os materiais de embalagem utilizados
sdo ecologicos e reciclaveis.

1) Este produto é compativel com reguladores de
temperatura inteligentes da Bosch e Buderus.
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Aparelhos elétricos e eletrénicos em fim de vida

Aparelhos elétricos e eletrénicos que ja ndo
podem ser utilizados devem ser recolhidos em
separado e ser transferidos para uma reciclagem
ecoldgica (Diretiva relativa aos residuos de equi-

I pamentos elétricos e eletronicos).

Para a eliminagao de aparelhos elétricos e eletronicos usados
deve usar os sistemas de retorno e recolha adequados.

4 Montagem

Para a montagem deste produto sdo validos os seguintes requi-

sitos minimos:

+ Antesdainstalagdo, verificar se é possivel acombinagao do
regulador de temperatura, do adaptador EasyControl e do
equipamento térmico.

+ Ainstalagdo em casas de banho nao é permitida @

+ Paraainstalagdo é necessario um cabo de 2 fios, ver tabe-
las no capitulo 7 "Caracteristicas técnicas".

« Certificar-se de que o comprimento do cabo entre o adap-
tador EasyControl e 0 equipamento térmico tem, no
maximo, 2 metros de comprimento porque cabos de dados
mais longos podem provocar avarias.

» Abrir caixa do adaptador EasyControl (- fig. 3).

» Marcar os furos com a ajuda da distancia central entre os
furos longitudinais.

» Montar o produto com a ajuda dos parafusos e buchas
incluidos no material fornecido.

» Apertar manualmente ambos os parafusos.

5  Ligacgoes elétricas

& CUIDADO:

Descarga elétrica 4.

» Em caso de toque existe o perigo de choque elétrico.

As instrucdes de instalagao do equipamento térmico incluem

outras informagdes sobre a ligagdo do regulador de tempera-

tura.

Ligacao do regulador de temperatura e do equipamento

térmico

A polaridade dos terminais de ligagao “Regulador de tempera-

tura” e “Equipamento térmico” é arbitraria.

» Desligar a ficha elétrica do equipamento térmico da
tomada.

» Desligar regulador de temperatura.
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» Ligar a parte do cabo de 2 fios que vai para o regulador de
temperatura aos terminais de ligagao “Regulador de tempe-
ratura” [e).

Ligacao BUS

0 EMS-BUS é ligado da seguinte forma (- fig. 4):

[1] Base

[2] Regulador datemperatura ou modulo(s) EMS

[3] Adaptador EasyControl

[4] Equipamento térmico

[5] Cabo de 2 fios Equipamento elétrico

[6] Unidade de alimentagao

[7] Cabo de 2 fios Regulador da temperatura

Contacto sem potencial

E possivel ligar um relé através de um contacto sem poten-

cial (- fig. 5):

[1] Contacto aberto normalmente (NO)

[2] Contacto fechado normalmente (NC)

[3] Contacto comum (COM)

Aligagao padrao ¢ COM-NO. O contacto NO é fechado em caso

de necessidade de calor.

» Fechar caixa do adaptador EasyControl (> fig. 6).

» Inserir aficha da unidade de alimentagao no adaptador
EasyControl.

Colocacao em funcionamento
Ligar o regulador de temperatura.
» Inserir ficha elétrica do equipamento térmico numa
tomada.
» Ligar equipamento térmico.
» Inserir unidade de alimentagdo numa tomada.
0 adaptador EasyControl comega com a inicializagao

(> fig. 6). Os passos da tabela 1 sao executados automatica-
mente.

ﬂ Indicador LED |O adaptador EasyControl:

Vermelho .. éligado e aguarda a detegdo do
intermitente protocolo.

2 Aul ... executa a detegdo do protocolo.
intermitente

3 Aul ... detetou um protocolo suportado e
permanente inicializou a base de dados interna.

4 Verde ... recebeu dados do equipamento
permanente térmico e do regulador de temperatura.

5 Verde ... estd em funcionamento.
escurecido

Tab. 1 Indicador LED durante a inicializagao




Caracteristicas técnicas

7 Caracteristicas técnicas

Alimentagdo de tensao Vee 20
Prnax w 3
Prmaxout (EMS) w 2,25
Dimensoes mm 134 x 115
(largura x altura x profundidade) 37
Peso g 230
Temperatura ambiente permitida °C 0-50
Temperatura permitida durante o °C 0-60
armazenamento

Humidade relativa do ar permitida % 10-90
(modo de funcionamento seco)

Tipo de protecdo % IP20
Tab.2  Dados técnicos, médulo

Seccao transversal (minima) mm? 0,2
Seccao transversal (maxima) mm? 2,5
Comprimento do cabo (maximo) do m 3
adaptador EasyControl - Equipamento

térmico

Comprimento do cabo (méaximo) do m 100
adaptador EasyControl - Regulador de

temperatura

Tab.3  Dados técnicos, ligagoes

Tamanko " idade | Valor |

Tensao de comutagdo CC (maxima) v 250

Corrente de comutagao CC (minima) mA 10

Corrente de comutagao CC (maxima) A 3

Carga de contacto CC (maxima) W 72

Tab.4  Dados técnicos, contacto isento de potencial,
cargaCC

Tensao de comutagao CA (maxima) v 250

Corrente de comutagao CA (maxima) A 5

Carga de contacto CA (maxima) VA 1250

Tab. 5 Dados técnicos, contacto isento de potencial,
carga CA

72

BOSCH
[Tamanho | Unidade |_Valor _

Alimentagdo de tensao CA em v 100-240
Frequéncia Hz 50-60
Carga de contacto (maxima) A 0,32
Alimentagdo de tensao CC out v 20
Cargade contacto (méxima) @ 20Vee|  mA 300
Tab.6  Dados técnicos, unidade de alimentacao
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Falhas

8 Falhas

Pisca Nenhum equipamento
alternadamente | térmico reconhecido.
avermelho e azul

Vermelho Curto-circuito durante a
permanente ligagdo ao regulador de
temperatura.

Sem comunicagao com o
equipamento térmico.

Azul permanente | Sem comunicagdo com o

regulador de temperatura.

Desligado Sem alimentagdo de
tensao.

Tab.7  Avarias
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Ligar equipamento térmico.

Verificar terminais de ligagao da unidade de alimentagao e ligagdo no
equipamento térmico.

Verificar cabo de 2 fios.

Ver também as instrugdes de instalagao do equipamento térmico.

0 equipamento termico esta desligado:

>
>

Ligar equipamento termico.
Verificar ligacoes.

0 equipamento termico esta desligado:

>

>
>

v

Desligar a unidade de alimentacao do adaptador EasyControl da tomada,
aguardar 10 segundos e voltar a inseri-la.

Ligar equipamento térmico.

Verificar terminais de ligagao da unidade de alimentacdo e do regulador de
temperatura.

Verificar cabo de 2 fios do regulador de temperatura.

Ligar a alimentacao de tensao ao adaptador EasyControl.

Trocar unidade de alimentagao.
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1 Instructiuni de siguranta

Puterea maxima absorbita a partilor constructive si a unitatilor

constructive conectate nu trebuie sa depaseasca puterea la

iesire, specificata in datele tehnice ale acestui modul.
Evitati temperaturile ambientale ridicate (- tab. 2).

«  Evitati umiditatea si praful in mediul ambiant.

+  Evitati scurtcircuitele sau defectiunile la nivelul produsului.

+  Decuplati tensiunea de alimentare a generatorului termic
inainte de a incepe instalarea.

«  Utilizati exclusiv alimentatorul livrat.

+  Curatati produsul numai cu o carpa uscata.

+ Conectarea necorespunzdtoare a acestui produs poate
avea ca rezultat deteriorarea produsului. Astfel, acest
produs poate fi instalat numai de cdtre un specialist
autorizat.

- infunctie de semnalul de conectare la contactul cu
potential, exista pericolul de soc electric.

2 Date despre produs

Acest produs face posibild comunicarea dintre generatorul

termic fara functia EMS (Energy Management System) si

urmatoarele aparate:

+ unregulator cu o interfatd EMS,

+unmodul functional.

Acest produs converteste urmdtoarele protocoale in EMS si

viceversa:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat - termostat de camera
inteligent) pentru UBA (automat cu arzator universal) 1,5,

+  OpenTherm®, versiunea 4.0 (,!7 sau mai recentad,

+ Contact fara potential On/Off.

in cazul conversiei proceselor-verbale, este posibild pierderea
anumitor functii.

Acest produs poate fi utilizat si pentru a creste puterea electrica
a unei magistrale EMS/iRT.

Pachetul de livrare cuprinde (= fig. 1):
[1] Adaptor EasyControl

[2] Surubcudiblu(2x)

[3] Documentatie tehnica

[4] Alimentator

Produsul dispune de urmatoarele posibilitati de conectare
(> fig. 2):

[1] Termostat!)

[2] Modul functional

[3] Tensiune de alimentare

[4] Alimentator

[5] Adaptor EasyControl

[6] Contact fara potential

[71 Modul functional

[8] Alteaparate

[9] EMS sauiRT sau magistrala OpenTherm sau releu
[10] Generator termic

Acestui produs i se aplica o perioadd de garantie de 2 ani.

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sdu
de functionare directivelor europene, precum si cerintelor
specifice fiecdrei tari. Conformitatea este marcatd cu simbolul
CE. Declaratia de conformitate a produsului vd poate fi
prezentata la cerere. in acest scop, utilizati adresa indicata pe
spatele prezentelor instructiuni.

3 Protectia mediului/Eliminarea ca deseu
Protectia mediului este un principiu de bazd al intreprinderilor
grupului Bosch. Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea
si protectia mediului, ca si obiective, au aceeasi prioritate.
Legislatia privind protectia mediului si prescriptiile legale in
aceasta privintd sunt respectate cu strictete. Pentru a proteja
mediul, folosim cele mai bune tehnologii si materiale din punct
de vedere economic.

Ambalaje

in ceea ce priveste ambalajul, participam la sistemele de
valorificare specifice fiecarei tari, care garanteazd o reciclare
optimd. Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si
reutilizabile.

1) Acest produs este compatibil cu termostatele inteligente
de la Bosch si Buderus.
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Deseuri de echipamente electrice si electronice

Echipamentele electrice sau electronice scoase
din uz trebuie colectate separat si depuse la un
centrude colectare ecologic (Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice si

B o tronice).

Pentru eliminarea deseurilor de echipamentelor electrice sau
electronice utilizati sistemele de returnare si de colectare
specifice tarii.

4 Montare

fn vederea montarii produsului, trebuie s se respecte

urmadtoarele cerinte minime:

- inainte de instalare, verificati combinatia dintre termostat,
adaptorul EasyControl si generatorul termic si asigurati-va
cd sunt compatibile.

- Nueste permisa montareain bai .

+ Pentru montare este necesar un cablu bifilar; consultati
tabelele din capitolul 7 "Date tehnice".

+  Asigurati-va cd lungimea cablului dintre adaptorul
EasyControl si generatorul termic este de cel mult 2 metri,
deoarece un cablu de date mai lung poate avea ca rezultat
aparitia deranjamentelor.

» Deschideti carcasa adaptorului EasyControl (- fig. 3).

» Marcati orificiile cu ajutorul distantei medii dintre gaurile
longitudinale.

» Montati produsul cu ajutorul suruburilor si diblurilor din
pachetul de livrare.

» Strangeti manual ambele suruburi.

5 Conexiune electrica

PRECAUTIE:
Pericol de electrocutare 4

» Incaz de contact, exista pericolul de electrocutare.

Instructiunile de instalare ale generatorului termic includ
informatii suplimentare referitoare la conexiunea
termostatului.

Conexiunea termostatului si a generatorului termic

Se poate alege polaritatea clemelor de conexiune a

LJtermostatuluisia ,generatorului termic”.

» Scoateti alimentatorul generatorului termic din priza.

» Decuplati regulatorul de temperatura.

» Racordati partea cablului cu 2 conductori ghidata inspre
termostat la clemele de conexiune ale ,termostatului E]
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Conexiunea BUS

EMS-BUS este racordata dupa cum urmeaza (- fig. 4):
[1] Soclu

[2] Termostat sau modul(e) EMS

[3] Adaptor EasyControl

[4] Generator termic

[5] Cablucu 2 conductori generator termic

[6] Alimentator

[7] Cablucu 2 conductori termostat

Contact fara potential

Pentru un contact fara potential, se poate racorda un releu
(> fig.5):

[1] Contact deschis in mod normal (NO)

[2] Contactinchisin mod normal (NC)

[3] Contactcomun (COM)

Conexiunea standard este COM-NO. La necesarul de caldura,

este racordat contactul NO.

> Tnchideti carcasa adaptorului EasyControl (- fig. 6).

» Introduceti steckerul alimentatorului in adaptorul
EasyControl.

6  Punereain functiune

» Racordati termostatul.

» Introduceti steckerul de alimentatre al generatorului termic
intr-o priza.

» Porniti generatorul termic.

» Introduceti steckerul intr-o priza.

Adaptorul EasyControl incepe initializarea (= fig. 7).

Astfel, etapele din tabel 1 se efectueazd automat.

ﬂ Afisaj LED Adaptorul EasyControl:

Rosu intermitent ... este alimentat cu energie electrica si
asteapta detectarea protocolului.

2 Albastru ... se efectueaza detectarea
intermitent protocolului.

3 | Constant ... s-adetectat un protocol admis sia
albastru fost initializatd banca de date interna.

4 Verdeconstant ... au fost receptionate date de la

generatorul termic si de la termostat.

5 |Verdeslab ... estein functiune.

Tab. 1  Afisaj LED in timpul initializarii
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Date tehnice BOSCH

7  Date tehnice mw

Tensiune de comutare c.c. (maxima)

COCTIT S TN Codecondec (e k1

Alimentarea cu tensiune Vee Curent de comutare c.c. (maximal) A 3
Prax W 3 Sarcina la contact c.c. (maxima) W 72
Prmax out (EMS) w 2,25 Tab. 4 Date tehnice, contact fara potential, sarcina c.c.
Dimensiuni mm  134x115x

(Iatime x fnaltime x adancime) 37 Mm
Greutate g 230 Tensiune de comutare c.a. (maxima) \%

Temperatura ambianta admisa “C 0-50 Curent de comutare c.a. (maxima) A 5
Temperatura admisa la depozitare °C 0-60 Sarcind la contact c.a. (maximd) VA 1250
Umiditate relativa admisa (operare % 10-90 Tab.5  Date tehnice, contact firé potential, sarcind c.a.

in conditii de umiditate redusa)

Alimentare cu energie electricd c.a. in vV 100-240
Tab.2  Date tehnice, modul Frecventi Hz 50-60

Sarcind la contact (maximd) @ 240V, , A 0,32
unitte Vloare [N R
202

Alimentare cu energie electricd c.c. out

Sectiune transversala cablu (minima) mm — —
- = e 2 Sarcind la contact (maximd) @ 20V, . |~ mA 300
Sectiune transversala cablu (maxima) mm 2,5
. A Tab. 6 Date tehnice, alimentator
Lungime cablu (maxima) adaptor m 3
EasyControl - generator termic
Lungime cablu (maxima) adaptor m 100

EasyControl - termostat
Tab.3  Date tehnice, racorduri

8  Deranjamente

isiL£D

Lumineaza Nu se detecteazaun |» Porniti generatorul termic.
alterndnd rosu si | generator termic. » Verificati bornele de conexiune ale alimentatorului si racordul la generatorul termic.
negru » Verificati cablul cu 2 conductori.
» Vezisiinstructiunile de instalare ale generatorului termic.
Rosu constant  Scurtcircuit la Generatorul termic este oprit:
conexiunea cu » Porniti generatorul termic.
termostatul. > Verificati racordurile.

Lipsa de comunicare - Generatorul termic este pornit:

cu ggneratorul » Scoateti alimentatorul adaptorului EasyControl din prizd, asteptati cel putin
termic. 10 secunde si apoi introduceti-l din nou.
Constant Lipsa comunicarecu | » Porniti generatorul termic.
albastru termostatul. » Verificati bornele de conexiune ale alimentatorului si ale termostatului.
» Verificati cablul cu 2 conductori de la termostat.
Oprit Lipsaalimentarecu  » Racordati o sursa de alimentare cu tensiune la adaptorul EasyControl.
tensiune. » Schimbati alimentatorul.

Tab.7  Deranjamente
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1 MpaBuna TexHnkK 6e3onacHoCTH
MakcumanbHas r|0Tpe6nﬂemaﬂ MOLLHOCTb 3/IEMEHTOB U
KOMMOHEHTOB CUCTEMbI HE 10/1XKHa NPEBbILLIATL BEMUUUHbI
0TAauu MOLLHOCTH, yKa3aHHOI;1 B TEXHUUECKUX
XapPaKTEPUCTUKAX 3TOro moayna.

+ He nogpepraiite u3genue BO3RENCTBMIO BbICOKOM
Temneparypbl OKpyxatollen cpeabl (= Tab. 2).

« He gonyckalite nonagaHus BNarv v Nbiiv B U3ENMe.

+  He fonycka¥ite KOPOTKOr0 3aMblKaHHA 1 NOBPEXAEHWN
npubopa.

+  BblkntounTe anekTponuTaHue, Npexae UeM MOHTMPOBATb
npubop.

+  [lonbay#Tech TobKO NOCTaBNseMbIM C IpMbopom brokom
NUTaHKA.

+ YucTka nprbopa 3akntouaeTca Tonbko B NPOTUPAHKM CYXoM
TPANKOM.

+  HenpaBunbHoe NoakoUeHne Npubopa MOXeET NPUBECTH K
€ro noBpexnaeHuto. Moatomy noakntouatb npubop
paspeLUaeTcs TONbKO KBAM(ULMPOBAHHBIM
cneuuan1cTam.

- B3aBucumocTti ot CUrHana, NoAKNHUYEHHOro K KOHTAKTy C
NOTEHLMANOM, CYLLECTBYET ONACHOCTb yAapa
3NEKTPUUYECKUM TOKOM.
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2 Uudopmanua ob uzgenun

370 U3eNKe NO3BONAET OCYLLECTBAATL CBA3b MEXIY
TennorexHeparopom 6e3 yHkuuu EMS (Energy Management
System) 1 cnegyiowmmu npubopamu:

*  Perynatopom ¢ pasbémom EMS,

+ (DYHKLMOHANbHBIM MOAYNEM.

310T NPUOOP KOHBEPTUPYET CNeayioLLMe NPOTOKONbI B EMS 1

HaobopoT:

« iRT (Intelligent Room Thermostat) gna UBA
(yHMBepCanbHbIi aBTOMaT ropexus) 1,5,

«  OpenTherm®, Bepcua 4.0 &7 WNK BbILLIE,

«  becnoTeHuManbHblit KoHtakt On/Off.

Mpu npeobpa3osaHK NPOTOKONOB MOTYT BbITh MOTEPSAHbI
HEKOTOpble (hYHKLUK.

[laHHbIA NPOAYKT MOXHO TaK)Ke MCTO/b30BaTh 1 MOBbILIEHHA
3NEKTPUUECKOM MOLLIHOCTH WkHbI EMS/iRT.

B KomnnekT noctaBku BXogAT (- puc. 1):
[1] Anantep EasyControl

[2] BwuHTbl ¢ robenamu (2x)

[3] TexHuueckas AOKyMeHTaLuA

[4] Bnok nutaHua

70T NPUBOP MMeEET cneayoLLUe BO3MOXHOCTH
noakniouexus (= puc. 2):

[1]  PerynaTop TeMI'IepaTyprl)

[2] ®yHKuMOHANbHbIA MOOYNb

[3] CeteBoe HanpsxeHue

[4] Bnok nutaxua

[5] Anantep EasyControl

[6] BecnoTeHuManbHbIM KOHTAKT

[7]  ®yHKuMOHaNbHbIA MOOYNb

[8] [pyrve npubopei

[9]1 EMS unuiRT nu OpenTherm wwuHY Unu pene
[10] Tennorexeparop

[lnA 3T0ro M3aenua CPoK rapaHTMK COCTaBNAET 2 rofa.

3T0 U3penue No CBOEH KOHCTPYKLMK M pabounm
XapaKTEPUCTMKaM COOTBETCTBYET EBPONENCKUM HOPMaM U
[JIONONHAIOLLMM WX HALMOHANbHBIM TPEDOBAHHAM.
CootBeTcTBHe NoaTBepXAeHO 3Hakom CE. Bbl MoxeTe
3anpocHTb AAeKnapaLnio CooTBETCTBMA. [inA aToro obparutech
o apecy, ykazaHHOMY Ha NOCNeLHeN CTPaHULe STOK
MHCTPYKLUMK.

1) [laHHbIA NPOAYKT COBMECTHM C PEryNATOPaMH
Temneparypbl Bosch u Buderus.




OxpaHa oKpyKatoLen cpeabl/yTunusauus

3 OxpaHa okpyxartoueii cpeabl/
VU EETITE

3alLmTa OKpyKatoLLen cpeabl - 3T0 0CHOBHOM NPHUHLMN
NIeATeNbHOCTU NPeANnpUATHIA rpynnbl Bosch. Kauectso
NpoayKLM1, SKOHOMUUHOCTb M OXPaHa OKpY»atoLLei cpeab -
3T0 paBHO3HauHble /1A Hac Lenu. CTporo cobnoaaeTca 3akoH
00 oxpaHe oKpyxatoliei cpefibl M COOTBETCTBYIOLNE
NpaBoBbIE JOKYMeHTbI. [INf 3aLLuThl OKPYXKaIoLLEN Cpebl Mbl C
YUETOM IKOHOMUUECKHMX ACMEKTOB MPUMEHAEM HaUNyuLLyIo
TeXHUKY U MaTepuansbl.

YnakoBka

Tpy U3roTOBNEHMM YNAKOBKU Mbl YUMTbIBAEM HAaLMOHANbHbIE
npaBuna yTMNM3aLmMM yNakoBOYHbIX MaTepUanos, KOTopble
rapaHTUPYIOT ONTUMa/bHble BO3MOXHOCTH ANA MX
nepepaboTku. Bce Mcnonb3yemble yNakoBOUHbIe MaTepuansi
3KONOrMueckn beaBpeaHbl M NofNexar BTOPUUHON
nepepabotke.

OTcnyxuBLLIEe CBOI CPOK INEKTPHUECKOEe U INEKTPOHHOE
obopyaoBaHue

HenpurogHoe K NpUMEHEHHUIO 3NEKTPHUUECKOE U
3NeKTPOHHOE 0DOpPYL0BaHKE HYXHO COBMPaTh
OTZEMbHO W OTNPABNATb HA IKONOTUUHYHO
nepepabotky (EBponelickas AupeKTBa 0b
OTCTY)XMBLUWX CBOW CPOK 3NEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX NpUbopax).

Monb3yntech AnA yTMAM3aLnK HaLMOHANbHBIMM CHCTEMaMMU
BO3Bpara 1 cbopa aNeKTPUUECKOro 1 INEKTPOHHOMO
0bopyaoBaHua.

4 MonTax

[lns MoHTaXa aToro npubopa AeNCTBYIOT CreaytolLme

MWHUManbHble TpeboBaHuA:

+ [lepen MOHTaXOM NPOBEPbLTE, COBMECTUMbI 1 PETYNATOP
Temneparypel, agantep EasyControl v TennoreHeparop.

+  MoHTaX B BaHHbIX KOMHaTax 3anpeLLeH @

[ina moHTaxa Tpebyetcs 2-KunbHbIM Kabenb, M. Tabnuupl
B rnaee 7 "TexHUuecK1e XxapakTepucTukn'".

+ YbepnuTech, uto AnuHa kabena Mexay agantepom
EasyControl 1 TennoreHepatopom He bonee 2 MeTpoB, Tak
Kak bonee AnuHHBbIA kabenb nepeaaun AaHHbIX MOXET
BbI3bIBaTb NOMEXMH.

» Otkpoiite Kopnyc anantepa EasyControl (= puc. 3).
» 3a 0CHOBY NpU pa3MeTKe 0TBEPCTUI AN CBEPNIEHUA

BO3bMUTE CPENIHEE PACCTOAHWE MEXAY NPOAOC/IbHBIMU
OTBEPCTUAMMU.

BOSCH

> 3akpenuTe Nprbop C NOMOLLBIO BXOAALLMX B KOMNNEKT
NOCTaBKM BUHTOB M [itobenen.
> 3arAHuTe 0Da BUHTA BPYUHYIO.

5 AneKTpHUecKoe NOAKNIOUYEHHE

& BHUMAHMUE:

BO3MOXXEeH yAap 3NeKTPUUEeCKHM TOKOM 4.

»  [pu NPUKOCHOBEHWH CYLLIECTBYET ONACHOCTb yaapa
3NEKTPUUECKNM TOKOM.

B MHCTPYKLMK N0 3KcnnyaTaumu npuBeaeHa noapobHas

MH(OPMALMA O NOAKMIOUEHHU PEryNATOPa TeMNepaTypbl.

MoaxnioueHue perynaTopa Temneparypbl 1

TennoreHeparopa

[MonApHOCTb Ha KnemMmax afantepa «perynatop TeMneparypbi»

U «TennoreHeparop» noban.

> BbiHbTe BU/KY MOLKMIOUEHNA TENNOreHepaTopa K CEeTH 13
PO3ETKM.

»  OTCOEIMHWTE NPOBOJ PErYNATOPA TEMMEPATYPbI OT KNEMM.

» [loacoenuHUTE UacTb 2-XUNbHOTO Kabens, ayLLyto K
perynaTopy TeMneparypbl, K KneMMam afantepa
«pEerynaTop Temneparypbi» m

MopxnioueHue WHHBI

LLinka noakniouaetca cnepyiowum obpasom (- puc. 4):
[1] Loxonb

[2] Perynatop Temneparypbi unu mogynb EMS

[3] Apantep EasyControl

[4] TennoreHepatop

[5] 2-xunbHbii Kabenb TennoreHeparopa

[6] Bnok nutanus

[7] 2-xunbHblit Kabenb perynaTopa Temneparypbi

becnoTeHyManbHbIi KOHTAKT

Yepes becnoTeHUHaNbHbIH KOHTAKT MOXHO
noakniountbpene (- puc. 5):

[1] HopmanbHo pa3oMkHyTbIH koHTaKT (NO)

[2] HopmanbHo 3aMKHYTbIA KOHTAKT (NC)

[3] O6uwmit KoHTakT (COM)

CranpaptHoe noakntoueHne COM-NO. IMpu 3anpoce Tenna
KoHTaKT NO 3amblkaeTcs.

» 3akpoiite Kopnyc anantepa EasyControl (= puc. 6).

» BcraBbTe WTekep bnoka nutaHua B agantep EasyControl.
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6 Myck B 3kcnnyartauuio

> [logKkntounTe perynatop TeMneparypbl.

» BcTaBbTe BUNKY NOAKMIOUEHHA TENNIOTEHEPATOPa K CETH B
pO3eTKY.

» Bkniouute TennoreHeparop.

» BcraBbTe 610K NUTaHWs B PO3ETKY.

HaunHaeTcsa MHULManu3aums apantepa EasyControl

(= puc. 7). Npy 3TOM BbINONHAOTCSA 3Tanbl, NPUBEAEHHDIE B

Tabnuue 1.

CeetopuopHbii | Apantep EasyControl:
uHaukarop LED
Muraet KpacHbli | ... NOAAETCA INEKTPOMNMUTaHUE U
O0XXMAAETCA onpefeneHne NpoToKona.
.. BbINONHAETCA onpeaeneH1e
npoToKona.
3 |TTOCTOAHHO rOpHUT | ... NOANEPXKMBAEMbIA NPOTOKON
CHHMN onpenenéH, U HULUManU3npyetcs
BHYTPEHHUI DaHK JaHHbIX.

4 TIOCTOAHHO FOPUT ... NPOUCXOANT NPUEM JaHHbIX OT

2 Muraet CUHUK

3eNEHbIN TennoreHepatopa 1 perynatopa
TEMNepaTypbl.
5 |Mepuaet .. pubop pabortaert.
3enéHbli |
Tab.1  CerodnodHas LED anMKaL(Mﬂ BO BpeMﬂ

UHUUHANTU3aUnn

TexHHuecKHe XapaKTepUCTHKH

MapameTpbl EpnHuLbl
usmepeuun

HanpsxeHune anekTpon1TaHua

P Br &
PMaKC Ha BbIXxoae (EMS) BT 2'25
Pasmepbl MM 134 x 115 %
(wMpuHa X BbicoTa X rybuHa) 37
Macca r 230
[lonyctumas Temneparypa © 0-50
OKPY>XaloLLer cpeapl

[lonycTtumasn Temneparypa npu °C 0-60
XPaHeH!H

[lonycTUmas OTHOCHTENbHAA % 10-90
BNAXHOCTb BO3AYyXa (CyXoH

PEXHUM 3KCnNyaTaLmu)

CTeneHb 3aLuThbl % IP20
Tab.2  TexHnyeckue XapaKTepHUCTHKH, MOOY/b
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lyck B 3kcnnyatayuto

el -
M3MepeHus

CeueHue kabensa (MMHUManbHas) Mm2 0,2
CeueHue kabens (MakcumanbHoe) MmZ 2,5
[nvHa kabena (MakcMmanbHas): M 3
apnantep EasyControl -
TennoreHeparop
[nvna kabena (MakcumanbHas): M 100
apantep EasyControl - perynatop
Temneparypbl
Tab.3  TexHnueckue XapaKTepUCTHKH, MOOKTOYEHHA

MapameTtpbi EAWHMLDbI
M3MepeHus

HanpseHue nepekntoueHua B_ \% 250
(MakcumanbHas)

Tok nepekntoueHuns B. mA 10
(MUHMManbHas)

Tok nepeknioyeHmns B A 3
(MaKkcumanbHas)

Harpy3ka Ha KoHTaKT B W 72
(MakcumanbHas)

Tab. 4  TexHHuecKue xapaKTepucTukm, becrnoteHyuanbHbIf

KOHTaKT, Harpy3ka B

MapameTtpbi EpnHnybl
U3MepeHus

HanpsxxeHue nepekntouenus B.. % 250
(mMaKkcumanbHas)

Tok nepekntoueHuns B.. A 5
(maKkcumanbHas)

Harpy3aka Ha KoHTaKT B.. VA 1250
(MakcumanbHas)

Tab.5  TexHnueckue xapaKTepuCTHKM, becroTeHyuabHbIA

KOHTaKT, Harpyska B..

MapameTtpbi EpnHuLbl
u3MepeHua

AnekTponutaHue B.. Ha Bxoae \ 100-240
Yacrora Hz 50-60
Harpy3ska Ha KOHTaKT A 0,32
(makcumanbHan) @ 240B..

AnekTponuTaHne B. Ha Bbixoge % 20
Harpy3ska Ha KOHTaKT mA 300
(makcumanbHag) @ 20 B

Tab. 6  TexHuyecKue xapaKTepUCTHKH, b/IOK TMTaHUA
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BOSCH

8  HeucnpaBHoctH

CeetopguopHbiii | HencnpaBHocTb Yctpanenne
nupukarop LED

lMonepemeHHO
MUraeT KpacHbIM -
CHHUI

MocTosAHHO ropuT
KpacHbIA

MocToAHHO roput
CHHUI

He roput

He pacnosHaH
TennoreHeparop.

KopoTkoe 3aMblkaHwe npu
COEMMHEHNH perynaTopa
Temneparypbi.

Hert cBAsun ¢
TENN0reHepaTopoM.

Het cBA3K ¢ perynatopom
TeMneparypbl.

OtcyTcTByeT
3MEKTPONUTaHHE.

Tab. 7  HeucnpaBHocTH

80

>
>
>
>

BkntouuTte TennoreHeparop.

MpoBepbTe Knemmbl bnoka NUTaHKA W NOLKNIOUEHKE K TeNnoreHeparopy.
lMpoBepbTe 2-KMNbHbIA Kabenb.

CM. TaKxe MHCTPYKLMIO NO 3KCNyaTaLMu TennoreHeparopa.

TennoreHepatop BbIKNOYEH:

>
>

BkniouuTe TennoreHeparop.
TpoBepbTe NOAKMOUEHHA.

TennoreHepaTop BKNOUEH:

>

vVVvyVvYyy

BbiHbTe bnok nuTaHus agantepa EasyControl U3 po3eTku, NnogoxauTe He
meHee 10 ceKyHA ¥ CHOBa BCTaBbTE B PO3ETKY.

BxkntounTte TennoreHeparop.

MpoBepbTe KnemMMbl brioka NUTaHKsA U perynatopa TeMneparypbl.
MpoBepbTe 2-KMNbHbIA Kabenb, Moyl K perynatopy Temneparypbl.
lMoakniounTe anekTponuTaHue k agantepy EasyControl.

3ameHuTe boK N1TaHus.
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1 Varnostni napotki

Maksimalna skupna moc¢ prikljucenih komponent in sklopov ne

sme preseci maksimalne izhodne modi, navedene v tehni¢nih

podatkih modula.

+  Preprecite visoke temperature okolice (- tab. 2).

+ Ne uporabljajte v vlaznih oziroma prasnih okoljih.

«  Preprecite kratek stik in poSkodovanje proizvoda.

«  Pred montaZo generator toplote odklopite od elektri¢nega
omrezja.

« Uporabite izklju¢no prilozeni napajalnik.

«  Proizvod Cistite izklju¢no s suho krpo.

«  Znestrokovnim priklopom proizvoda lahko tega
poskodujete.
Zato naj ta proizvod namesti izklju¢no pooblasceni serviser.

+Odvisno od napetosti signala, priklju¢enega na potencialni
kontakt, obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

2 Podatki o izdelku

Ta proizvod omogoca komunikacijo med generatorjem toplote

brez funkcije EMS (Energy Management System) in naslednjimi

napravami:

+  regulatorjem z vmesnikom EMS,

« funkcijskim modulom.

Ta proizvod pretvarja naslednje protokole v EMS in obratno:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) za UBA (univerzalni
krmilnik gorilnika) 1,5,

+ OpenTherm®, verzija4.0 &7 ali vija,

+  brezpotencialni kontakt vklop/izklop.

V primeru spremembe protokolov je mozna izguba funkcij.

Ta proizvod se lahko uporabiti tudi za povisanje elektriéne moci

vodila EMS/iRT.

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)

Vsebina

Obseg dobave zajema (- sl. 1):

[1] EasyControl Adapter

[2] Vijak z zidnim viozkom (2x)

[3] Tehni¢na dokumentacija

[4] Napajalnik

Ta proizvod ima naslednje moznosti prikljucitve (= sl. 2):
[1] Regulator temperaturel)

[2] Funkcijski modul

[3] Omreznanapetost

[4] Napajalnik

[5] EasyControl Adapter

[6] Brezpotencialni kontakt

[7] Funkcijski modul

[8] Druge naprave

[9] EMSaliiRT ali vodilo OpenTherm ali rele
[10] Generator toplote

Za ta proizvod velja 2-letna garancija.

Proizvod glede konstrukcije in na¢ina obratovanja ustreza
zahtevam zadevnih direktiv EU kot tudi dopolnilnim
nacionalnim zahtevam. Skladnost dokazuje znak CE. Izjavo o
skladnosti proizvoda lahko dobite na zahtevo. Kontaktni naslov
je na hrbtni strani teh navodil.

3~ Varovanje okolja/odpadki

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.
Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Strogo spostujemo Zakon o varstvu okoljainz
njim povezane predpise. Za varovanje okolja z upostevanjem
gospodarskih vidikov uporabljamo najbolj$o tehniko in
materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podijetji za gospodarjenje z
odpadki, ki zagotavljajo optimalno recikliranje. Vsi uporabljeni
embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je mogoce
reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema

Elektri¢ne in elektronske naprave, ki niso ve¢
uporabne, je treba zbirati loceno in jih okolju
varno reciklirati (evropska direktiva o odpadni
elektricni in elektronski opremi ).

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
odstranite med odpadke v skladu z lokalnimi
predpisi.

1) Taproizvod je zdruzljivs pametnimi regulatorji
temperature znamke Bosch in Buderus.
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Montaza

4  Montaza

Za montaZo tega proizvoda veljajo naslednje minimalne

zahteve:

«  Pred montaZo preverite, ali je mozno kombinirati regulator
temperature, EasyControl Adapter in generator toplote.

« Montaza v kopalnicah ni dovoljena @

+ ZamontaZo je potreben 2-zilni kabel, glej tabele v pog. 7
"Tehni¢ni podatki".

+  Zagotovite, da kabel med adapterjem EasyControl in
generatorjem toplote ne bo daljSi kot 2 m, saj lahko daljSi
podatkovni kabli povzrocajo motnje.

» Odprite ohisje adapterja EasyControl (- sl. 3).

» Tocke za vrtanje zarisite na sredini podolgovatih lukenj.

» Proizvod montirajte s pomocjo prilozenih vijakov in zidnih
vlozkov.

» Oba vijaka privijte z roko.

5  Elektricni prikljucek

A PREVIDNO:

Nevarnost elektricnega udara 4
» Vprimeru dotika obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

Navodila za namestitev generatorja toplote vsebujejo dodatne
informacije o prikljucitvi regulatorja temperature.

Priklop regulatorja temperature in generatorja toplote

Polariteta prikljucnih sponk ,regulatorja temperature”in

L~generatorja toplote“ je poljubna.

» OmreZni vti¢ generatorja toplote izvlecite iz vti¢nice.

» Odklopite regulator temperature.

» Konec 2-Zilnega kabla, ki vodi do regulatorja temperature,
prikljucite na prikljucne sponke ,regulatorja temperature®
X

BUS-prikljucek

Priklju¢ek EMS-BUS se prikljuci takole (- sl. 4):

[1] Nosilec

[2] Regulator temperature ali modul(i) EMS

[3] EasyControl Adapter

[4] Generator toplote

[5] 2-Zilni kabel generatorja toplote

[6] Napajalnik

[7] 2-Zilni kabel regulatorja temperature

Brezpotencialni kontakt

Prek brezpotencialnega kontakta je mogoce prikljuciti rele
(> sl. 5):

[1] Zapiralni kontakt (NO)

[2] Odpiralni kontakt (NC)

[3] Skupni kontakt (COM)

Standardni priklop je COM-NO. V primeru potrebe po toploti se
zapiralni kontakt NO sklene.

» Zaprite ohisje adapterja EasyControl (= sl. 6).

» Vti¢ napajalnika vtaknite v EasyControl Adapter.

Zagon
Prikljucite regulator temperature.
Omrezni vti¢ generatorja vtaknite v vti¢nico.
Vkljucite generator toplote.
Vti¢ napajalnika vtaknite v vti¢nico.

VVYyVvYyVvYo©O®

EasyControl Adapter pri¢enja z inicializacijo (= sl. 7).
Pri tem se samodejno izvedejo koraki iz tab. 1.

umm

UtripardeCe | ... napajanje je vkljuceno Cakana
prepoznavanje protokola.

... prepoznavanje protokolov se izvaja.
... je prepoznal podprti protokol in
inicializira interno podatkovno bazo.

... je prejel podatke od generatorja
toplote in regulatorja temperature.

... obratuje.

2 Utripa modro
Sveti modro

4 Svetizeleno

5  Temno zelena

Tab.1  LED-prikaz med inicializacijo
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7  Tehnicni podatki

T

Elektri¢no napajanje Voe

Pmaks w 3

Praksizhod (EMS) W 2,25

Dimenzije (Sirinax viSinax globina) mm 134 x 115
37

Teza g 230

Dovoljena temperatura okolice © 0-50

Dovoljena temperatura °C 0-60

skladis¢enja

Dovoljena relativna zra¢na vlaznost % 10-90

(suho obratovanje)

Stopnja zascCite % IP20

Tab.2  Tehnicni podatki, modul

Presek kabla (minimalna) mm?

Presek kabla (maksimalna) mm? 2,5
Dolzina kabla (maksimalna) EasyControl | m 3
Adapter - generator toplote

Dolzina kabla (maksimalna) EasyControl ~— m 100
Adapter - regulator temperature

Tab.3  Tehnicni podatki, prikljucki

Tehniéni podatki

Delovna napetost DC (maksimalna)

Tokovna zmogljivost DC (minimalna) mA 10
Tokovna zmogljivost DC (maksimalna) A 3
ObremenitevkontaktaDC (maksimalna) W 72
Tab. 4 Tehnicni podatki, brezpotencialni kontakt,

DC-obremenitev

Delovna napetost AC (maksimalna)
Tokovna zmogljivost AC (maksimalna) A 5
Obremenitev kontakta AC (maksimalna) VA 1250

Tab.5  Tehnicni podatki, brezpotencialni kontakt,

AC-obremenitev

I

Elektri¢no napajanje AC - vhod \ 100-240
Frekvenca Hz 50-60
Obremenitev kontakta (maksimalna) A 0,32
@240V,

Elektri¢no napajanje DC - izhod \% 20
Obremenitev kontakta (maksimalna) mA 300
@20 Vpg

Tab.6  Tehni¢ni podatki, napajalnik

8  Motnje

EDprikz  Moma st
Vkljucite generator toplote.

Preverite prikljucne sponke napajalnika in priklju¢ek na generatorju toplote.
Preverite 2-Zilni kabel.

Glejte tudi navodila za namestitev generatorja toplote.

Izmenicno utripa
rdece in modro

Generator toplote ni bil >
prepoznan. >
>
>
Sveti rdece Kratek stik povezave z

regulatorjem temperature.

Ni komunikacije z

Generator toplote je izkljucen:
» Vkljucite generator toplote.
» Preverite prikljucke.

Generator toplote je vkljucen:

» Viti¢ napajalnika adapterja EasyControl izvlecite iz vti¢nice, poCakajte najmanj
10 sekund in ga nato ponovno vtaknite v vticnico.

Vkljucite generator toplote.
Preverite priklju¢ne sponke napajalnika in prikljucek na regulatorju

» Preverite 2-Zilni kabel regulatorja temperature.

EasyControl Adapter prikljucite na elektricno napajanje.

generatorjem toplote.
Sveti modro Ni komunikacije z >
regulatorjem temperature. | »
temperature.
Izklop Ni elektricnega napajanja.  »
» Zamenjajte adapter.
Tab.7  Motnje

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)
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1  Bezpecnostné pokyny

Maximalny prikon pripojenych komponentov a konstrukénych

skupin nesmie prekrocit hodnotu odovzdavaného vykonu

uvedent v technickych Gdajoch tohto modulu.

+  Zabrarite vysokej teplote okolia (- tab. 2).

+  Zabrante prasného prostredia.

+  Zabrante skratu alebo poskodeniu produktu.

+  Pred zaGiatkom instalacie vypnite siefové napatie kotla.

+  Pouzivajte vyluéne dodéavany sietovy zdroj.

+  Produkt Cistite vyluéne suchou utierkou.

+ Vdosledku nespravneho pripojenia tohto zariadenia moze
dojstk jeho poskodeniu. Z tohto dovodu smie tento produkt
inStalovat iba prislusne certifikovany odbornik.

+ Vzavislosti od signalu pripojeného na potencialovy kontakt
hrozi nebezpecéenstvo zasahu elektrickym pridom.

2 Udaje o vyrobku

Tento produkt umozniuje komunikaciu medzi kotlom bez funkcie

EMS (systém energetického riadenia) a nasledovnymi

pristrojmi:

+ regulatorom s rozhranim EMS,

+  funkénym modulom.

Tento produkt konvertuje nasledovné protokoly na EMS a

naopak:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) pre UBA (univerzalnu
automatiku hordka) 1,5,

- OpenTherme, verzia 4.0 Jf alebo vysia,

+  bezpotencialovy kontakt On/Off.

Pri konverzii protokolov méze dojst k strate funkcii.

Tento produkt je mozné pouZivat aj na zvysenie elektrického
vykonu zbernice EMS/IiRT.

) BOSCH

Sicasti dodavky (- obr. 1):

[1] Adaptér EasyControl

[2] Skrutkas hmozdinkou (2x)

[3] Technicka dokumentacia

[4] Siefovy zdroj

Tento produkt je moZné pripojit nasledovne (< obr. 2):
[1] Regulator teplotyl)

[2] Funkény modul

[3] Sietové napatie

[4] Sietovy zdroj

[5] Adaptér EasyControl

[6] Bezpotencialovy kontakt

[7]1 Funkény modul

[8] Dalsie pristroje

[9] EMS alebo iRT alebo zbernica OpenTherm alebo relé
[10] Kotol

Pre tento produkt plati 2-rocna zaru¢na doba.

Konstrukcia tohto vyrobku a jeho prevadzkové vlastnosti
zodpovedaju prislusnym eurépskym smerniciam, ako aj
dopliujlcim narodnym poZiadavkam. Zhoda je preukazana
oznacenim CE. Vyhlasenie o zhode vyrobku moZete dostat na
poZiadanie. Za tymto Ucelom nas kontaktujte na adrese
uvedenej na zadnej strane tohto navodu.

3 Ochrana Zivotného prostredia/likvidacia
odpadu
Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny
Bosch. Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného
prostredia st pre nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrzia-
vame zakon o ochrane Zivotného prostredia a prislu$né pravne
predpisy. Kvli ochrane Zivotného prostredia pouzivame
$pickovt techniku a materidly, pricom zohladiujeme aj
ekonomickeé aspekty.

Obaly

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recyklaciu. Vsetky pouzité obalové materialy s
ekologické a recyklovatelné.

Pouzité elektrické a elektronickeé zariadenia

Nefunk¢né elektrické alebo elektronické
zariadenia je nutné pri zbere separovat a dopravit
na ich ekologicku recyklaciu (Smernica EU o
pouzitych elektrickych a elektronickych

B iadeniach).

1) Tento produkt je kompatibilny s inteligentnymi regulatormi
teploty Bosch a Buderus.
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Pri likvidacii pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni
vyuZivajte systémy na ich odovzdavanie a zberné systémy v
prislusnej krajine.

4  Montaz

Pre montaz tohto produktu platia nasledovné minimaine

poziadavky:

« Pred instalaciou skontrolujte, ¢i je mozna kombinacia
regulatora teploty, adaptéra EasyControl a kotla.

« Nie je povolena montaz v kipelni @

+ Premontaz je potrebny 2-Zilovy kabel, vid tabulky uvedené
v kapitole 7 "Technické idaje".

+  Zabezpecte, aby bol kabel medzi adaptérom EasyControl a
kotlom dlhy max. 2 metre, pretoze dlhSie datové kable
mozu sposobovat poruchy.

» Otvorte kryt adaptéra EasyControl (= obr. 3).

> Nazngéte otvory podla strednej vzdialenosti medzi
pozdIznymi otvormi.

» Namontujte produkt pomocou dodanych skrutiek a
hmozdiniek.

» Zatiahnite rukou obe skrutky.

5 Elektrické pripojenie

& POZOR:

Zasah elektrickym pridom 4.

» V pripade kontaktu hrozi nebezpeéenstvo zasahu
elektrickym pridom.

V ndvode na inStaldciu kotla si uvedené dalSie informécie o

pripojeni regulatora teploty.

Pripojenie regulatora teploty ku kotlu

Zapojenie polov pripojovacich svoriek ,regulatora teploty“a

Lkotla“ je lubovolné.

» Vytiahnite siefovi zastréku kotla zo zasuvky.

» Odpojte regultor teploty.

» Cast 2-zilového kabla vedticeho do regulétora teploty
pripojte k pripojovacim svorkam ,regulatora teploty” E]

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)
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Pripojka BUS

EMS-BUS sa pripaja nasledovne (- obr. 4):
[1] Podstavec

[2] Regultor teploty alebo modul(y) EMS
[3] Adaptér EasyControl

[4] Kotol

[5] 2-Zilovy kdbel kotla

[6] Sietovy zdroj

[7] 2-Zilovy kabel regulatora teploty
Bezpotencialovy kontakt

Prostrednictvom bezpotencialového kontaktu je mozné

pripojit relé (- obr. 5):

[1] Normélne otvoreny kontakt (NO)

[2] Normalne zatvoreny kontakt (NC)

[3] Spolocny kontakt (COM)

Standardné pripojenie je COM-NO. V pripade potreby tepla sa

zatvori kontakt NO.

» Zatvorte kryt adaptéra EasyControl (= obr. 6).

> Zastréte konektor siefového zdroja do adaptéra
EasyControl.

Uvedenie do prevadzky
Pripojte regulator teploty.
Zastrcte sietovy zdroj kotla do zasuvky.
Zapnite kotol.
Zastréte sietovy zdroj do zasuvky.

vVVvyvYvYy o®

Pritom sa automaticky vykonaju kroky uvedené v tabulke 1.

n Zobrazenie LED  |Adaptér EasyControl:

1 | Blika na ¢erveno ... elektricky sa napaja a ¢aka na
rozpoznanie protokolu.

... rozpoznava protokol.

... rozpoznal podporovany protokol
a inicializuje internt databazu.

... ziskal tidaje z kotla a regulatora
teploty.

...je vprevadzke.

2 Blika na modro
3 | Svieti namodro

4 Svieti nazeleno

5 | Timene svieti na
zeleno

Tab. 1
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7  Technické udaje

Veldna " ootk Hodrata|

Spinacie napatie DC (maximalne) v 250
Spraciprdd DG i) w10
Elektrické napéjanie Ve 20 Spinaci prid DC (maximélne) A 3
Prax w 3 ZataZenie kontaktov DC (maximalne) w 72
Prmaxout (EMS) W 2,25 Tab. 4 Technické tidaje, bezpotencidlovy kontakt,
Rozmery (&irka x vy$ka x hibka) mm 134 x 115 DC-zataZenie

x 37

Pripustna teplota okolia °C 0-50 Spinacie napitie AC (maximaine) v 250
Povolend teplota pri skladovani °C 0-60 Spinaci prid AC (maximalne) A 5
Povolené relativna vihkost vzduchu % 10-90 Zatazenie kontaktov AC (maximalne) VA 1250
(suchy sposob prevadzky) Tab.5  Technické tdaje, bezpotencidlovy kontakt,
Druhkrytia g P20 AC-zatazenie
Tab.2  Technické udaje, modul m

Elektrické napajanie AC in \ 100-240
Velina " jednotka Hodnota [N w5060
Prierez kdbla (minimaine) mm? 0,2 Zatazenie kontaktov (maximalne) A 0,32
Prierez kabla (maximalny) mm2 2,5 @240 Vg
Dizka kabla (maximalna) medzi m 3 Elektrické napajanie DC out V 20
adaptérom EasyControl a kotlom ) Zatazenie kontaktov (maximalne) mA 300
Dlzka kabla (maximalna) medzi adap- m 100 |@20Vpe

térom EasyControl a regulatorom
teploty

Tab.3  Technické tdaje, pripojky

Tab.6  Technické udaje, sietovy zdroj

8  Poruchy
Striedavo blika Nebol rozpoznany kotol. >
Cervend a modra >

Zapnite kotol.

Skontrolujte pripojovacie svorky sietového zdroja a pripojku na kotle.
Skontrolujte 2-Zilovy kabel.

Pozri tiez navod na instalaciu kotla.

Zapnite kotol.

>
>
Svieti na cerveno  Skrat pri pripajani k regulatoru  Kotol je vypnuty:
teploty. >
Ziadna komunikcia s kotlom. ~ »

Skontrolujte pripojky.

Kotol je zapnuty:

>

Svietinamodro | Ziadna komunikacia s >
regulatorom teploty. >

>

Vyp Ziadne elektrické napajanie. >
>

Tab.7  Poruchy

86

Vytiahnite zo zasuvky adaptér EasyControl, pockajte min. 10 sekiind a
nasledne ho opat zastréte.

Zapnite kotol.

Skontrolujte pripojovacie svorky sietového zdroja a regulatora teploty.
Skontrolujte 2-Zilovy kabel vedtci do regulatora teploty.

Pripojte elektrické napajanie k adaptéru EasyControl.

Vymeiite sietovy zdroj.
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1 Sigurnosne napomene

Maksimalna potro$nja energije prikljucenih komponentii

sklopova ne sme da prekoraci izlaznu snagu navedenu u

tehnickim podacima ovog modula.

+ Izbegavati visoku temperaturu okruzenja (= tab. 2).

+ Izbegavati vlagu i prasnjava okruZenja.

- Paziti da ne dode do kratkog spoja ili o$teéenja proizvoda.

+  Pre pocetka instalacije iskljuciti mrezni napon generatora
toplote.

«  Koristiti iskljucivo isporu¢eni mrezni adapter.

«  Proizvod Cistiti isklju¢ivo suvom krpom.

+ Nestrucno priklju¢ivanje proizvoda moze dovesti do
oSteéenja uredaja. Zato ovaj proizvod smeju da instaliraju
samo strucna lica sa licencom.

U zavisnosti od signala koji je prikljucen na kontakt s
potencijalom, postoji opasnost od strujnog udara.

2 Podaci o proizvodu

Ovaj proizvod omogucava komunikaciju izmedu generatora
toplote bez EMS funkcije (Energy Management System) i
sledecih uredaja:

« regulatora sa EMS interfejsom,

+  funkcijskog modula.

Ovaj proizvod konvertuje sledeée protokole u EMS i obrnuto:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) za UBA (univerzalni
automat gorionika) 1,5,

«  OpenTherm?®, verzije 4.0 z ili novija,

+ Kontakt za ukljucivanje/iskljucivanje bez potencijala.

U slucaju konverzija protokola moze da dode do gubitka

fukcionalnosti.

Ovaj proizvod moZe da se koristii za povecanje elektri¢ne snage

EMS/IiRT magistrale.
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U sadrzaju isporuke se nalaze (- sl. 1):
[1] EasyControl adapter

[2] Zavrtanjsa tiplom (2x)

[3] Tehnicka dokumentacija

[4] Mrezniadapter

Ovaj proizvod ima sledece mogucnosti prikljucivanja
(2>5sl.2):

[1] Regulator temperaturel)

[2] Funkcijski modul

[3] Mrezninapon

[4] Mrezniadapter

[5] EasyControl adapter

[6] Kontakt bez potencijala

[7] Funkcijski modul

[8] Ostali uredaji

[9]1 EMSIliiRTili OpenTherm busiili relej
[10] Generator toplote

Za ovaj proizvod vazi garantni rok od 2 godine.

Po svojoj konstrukciji i na¢inu rada ovaj proizvod ispunjava
evropske propise, kao i dopunske nacionalne zahteve.
Usagla$enost se dokazuje pomocu CE-oznake. Mozete da
traZite izjavu o uskladenosti proizvoda. U tu svrhu se obratite na
adresu navedenu na poslednjoj strani ovog uputstva.

3 Zastita Zivotne okoline/Uklanjanje
otpada
Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe
Bosch. Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne
okoline su za nas ciljevi istog prioriteta. Zakon o zastiti okoline i
povezani propisi su strogo poStovani. Da bismo zastitili Zivotnu
sredinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i materijale
uzimajuci u obzir i ekonomicnost.

Pakovanja

Kod pakovanja smo vodili racuna o sistemima klasiranja otpada
koji su specifi¢ni za doti¢nu zemlju radi obezbedivanja
optimalne reciklaze. Svi kori$¢eni materijali za pakovanje su
ekoloski prihvatljivii mogu da se reciklirati.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji

Elektri¢ni ili elektronski uredaji koji vise nisu
upotrebljivi moraju odvojeno da se sakupe i
proslede na dalju ekolosku obradu (Evropska
direktiva o dotrajalim elektri¢nim i elektronskim
uredajima).

1) Ovaj proizvod je kompatibilan sa pametnim regulatorima
temperature proizvodaca Bosh i Buderus.
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Montaza

Za odlaganje dotrajalih elektri¢nih ili elektronskih uredaja
koristite sisteme za vracanje i sisteme sakupljanja koji su
organizovani u Vasoj zemlji.

4  Montaza

Za montazu ovog proizvoda vaze sledeci minimalni zahtevi:

+ Preinstalacije proveriti da li je kombinacija regulatora
temperature, EasyControl adaptera i generatora toplote
moguca.

+ Montaza u kupatilima nije dozvoljena @

+ Zamontazu je potreban 2-Zilni kabl, pogledati tabelu u
poglavlju 7 "Tehnicki podaci”.

+  Obezbediti da duzina kabla izmedu EasyControl adaptera i
generatora toplote bude najvise 2 metra, zato $to duzi
kablovi za prenos podataka mogu da dovedu do smetnji.

» Otvoriti kuéiste EasyControl adaptera (= sl. 3).

» Rupe za busenje obeleZiti pomocu srednjeg rastojanja
izmedu duznih rupa.

» Proizvod montirati uz pomo¢ zavrtnjeva i tiplova koji se
nalaze u sadrzaju isporuke.

» Obazavrtnja rucno pritegnuti.

5 Elektri¢no prikljucivanje

A OPREZ:

Elektriéni udar 4.
» Uslucaju dodira postoji opasnost od elektri¢nog udara.

Uputstvo za instalaciju generatora toplote sadrZi dodatne
informacije o prikljucku regulatora temperature.

Prikljucak regulatora temperature i generatora toplote

Polaritet prikljucnih stezaljki ,regulatora temperature”i
~generatora toplote“ je proizvoljan.

» Mrezni utikac generatora toplote izvuci iz uti¢nice.

» Otkaciti regulator temperature.

» Deo 2-Zilnog kabla koji vodi ka regulatoru temperature po-
vezati na priklju¢ne stezaljke ,regulatora temperature® E

BUS-prikljucak

EMS-BUS se prikljucuje na sledeci nacin (- sl. 4):

[1] Podnozje

[2] Regulator temperature ili EMS modul(i)

[3] EasyControl adapter

[4] Generator toplote

[5] 2-zilni kabl generatora toplote

[6] Mrezni adapter

[7] 2-Zilni kabl regulatora temperature

Kontakt bez potencijala

Preko kontakta bez potencijala moze se prikljuciti relej
(> sl. 5):

[1] Normalno otvoren kontakt (NO)

[2] Normalno zatvoren kontakt (NC)

[3] Zajednicki kontakt (COM)

Standardni prikljucak je COM-NO. U slu¢aju potrebe za
toplotom, NO kontakt se zatvara.

» Zatvoriti ku¢iste EasyControl adaptera (- sl. 6).

» Utika¢ mreznog adaptera utaknuti u EasyControl adapter.

6 Pustanje urad

»  Prikljuciti regulator temperature.

» Mrezni utika¢ generatora toplote ukljuciti u uti¢nicu.
»  Ukljuciti generator toplote.

» Mrezni adapter ukljuciti u uticnicu.

EasyControl adapter pocinje sa inicijalizacijom (= sl. 7).
Pri tom se koraci iz tab. 1 automatski izvr3avaju.

ﬂ LED indikator EasyControl adapter:

Trepéuée crveno | ... se napaja strujom i ¢eka na
detekcuu protokola.

... vrsi detekciju protokola.

... je detektovao podrzani protokol i
inicijalizovao internu bazu podataka.

4 Neprekidno zeleno ... je dobio podatke od generatora
toplote i regulatora temperature.

5 | Prigusenozeleno | ... radi.

2 Trepcéuce plavo
Neprekidno plavo

tab. 1 LED indikator za vreme inicijalizacije
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7  Tehnicki podaci

Napon napajanja Ve

Prieig W 3

Prmax out (EMS) w 2,25

Dimenzije (Sirina x visina x dubina) mm 134 x 115
37

Tezina g 230

Dozvoljena temperatura okoline 1 0-50

Dozvoljena temperatura pri °C 0-60

skladistenju

Dozvoljena relativna vlaznost % 10-90

vazduha (suv rezim rada)

Vrsta zastite % IP20

tab. 2 Tehnicki podaci, modul

Volina = ainca vredost

Poprecni presek kabla (minimalno) mm?

Poprecni presek kabla (maksimalni) mm? 2,5
Duzina kabla (maksimalna) za m 3
EasyControl adapter - generator toplote

Duzina kabla (maksimalna) za Easy- m 100
Control adapter - regulator temperature

tab.3  Tehnicki podaci, prikljucci

Tehnicki podaci

T

Sklopni napon DC (maksimalni)

Sklopna struja DC (minimalna) mA 10
Sklopna struja DC (maksimaln) A 3

Opterecenje kontakta DC W 72
(maksimalno)

tab. 4 Tehnicki podaci, kontakt bez potencijala,

DC opterecenje

Sklopni napon AC (maksimalni)

Sklopna struja AC (maksimalna) A 5
Opterecenje kontakta AC VA 1250
(maksimalno)

tab. 5 Tehnicki podaci, kontakt bez potencijala,

AC opterecenje

Snabdevanje naponom AC ulaz 100-240
Frekvencija Hz 50-60
Opterecenje kontakta (maksimalno) A 0,32
@240 V)¢

Snabdevanje naponom DC izlaz v 20
Opterecenje kontakta (maksimalno) mA 300
@20 Vpe

tab. 6 Tehnicki podaci, mreZni adapter

8  Smetnje

LED indikator m Otklanjanje

Proveriti priklju¢ne stezaljke mreznog adaptera i prikljucak generatora toplote.

» Vidiiuputstva za instalaciju generatora toplote.

» Mrezni EasyControl Adapter adaptera izvuci iz uti¢nice, sacekati najmanje
10 sekundi, a zatim ga ponovo prikljuciti.

>

»  Proveriti prikljucne stezaljke mreznog adaptera i regulatora temperature.
» Proveriti 2-Zilni kabl do regulatora temperature.
2
>

Prikljuciti napon napajanja na EasyControl Adapter.

Treperi Nije detektovan nijedan »  Ukljuciti generator toplote.
naizmeni¢no generator toplote. >
crveno i plavo »  Proveriti 2-Zilni kabl.
Neprekidno Kratak spoj na vezi sa Generator toplote je iskljucen:
crveno regulatorom temperature. »  Ukljuciti generator toplote.
Nema komunikacije sa » Proveriti prikljucke.
generatorom toplote. Generator toplote je ukljucen:
Neprekidno Nema komunikacije se Ukljuciti generator toplote.
plavo regulatorom temperature.
Iskljuceno Nema napona napajanja.
Zameniti mrezni adapter.
tab. 7 Smetnje
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1 Sidkerhetsanvisningar

Den maximala effektforbrukningen for de anslutna komponen-

ternaoch komponentgruppernafarinte 6verskrida den angivna

effekten i de tekniska data for den har modulen.

+ Undvik hog omgivningstemperatur (- tab. 2).

+ Undvik fuktighet och dammig omgivning.

+  Undvik kortslutning eller skador pa produkten.

«  Stdngav varmekallans natspanning, innan du borjar med
installationen.

+ Anvand den medfdljande lasringstangen.

+ Rengor produkten endast med en torr handduk.

«  Darforfar denna produkten barainstalleras av auktoriserad
fackpersonal.

+ Beroende pa vilken signal som ar ansluten till den potenti-
ella kontakten finns det risk for stromstot.

2  Produktdata

Denna produkt mojliggdr kommunikationen mellan en varme-

kalla utan EMS-funktion (Energy Management System) och de

foljande apparaterna:

 enreglercentral med ett EMS-granssnitt,

+ enfunktionsmodul.

Denna produkten konverterar de féljande protokollen till EMS

och vice versa:

+ iRT (Intelligent Room Thermostat) for UBA (universell
styrenhet) 1,5,

+  OpenTherm®, Version 4.0 z eller hogre,

+  potentialfri pd/av-kontakt.

Vid konvertering av protokoll kan funktioner forsvinna.

Denna produkt kan dven anvandas for att hoja elektriska effek-
ten av en EMS/iRT-buss.

) BOSCH

Leveransen omfattar (- bild 1):
[1] EasyControl Adapter

[2] Skruvar med pluggar (2x)
[3] Teknisk dokumentation

[4] Nétadapter

Denna produkt har foljande anslutningsmdjligheter
(> bild 2):

[1] Temperaturregulatorl)

2]  Funktionsmodul

3] Natspanning

4] Natadapter

5] EasyControl Adapter

6] Potentialfri kontakt

71 Funktionsmodul

8] VYtterligare apparater

9] EMSelleriRT eller OpenTherm-Bus eller relaer
10] Varmeaggregat

For denna produkt géller en garantiperiod pa 2 ar.

Denna produkt uppfyller i konstruktion och driftbeteende kra-
ven i de europeiska direktiven samt kraven i kompletterande
nationellaféreskrifter. Overensstimmelsen med kraven intygas
genom CE-markningen. En forsakran om 6verensstammelse for
produkten kan skickas pa begaran. Anvand dartill adressen pa
baksidan av den har handledningen.

3 Miljoskydd/Avfallshantering

Miljéskydd ar en grundpelare for Bosch-koncernen. Produkt-
kvalitet, Ionsamhet och miljoskydd ar tre mal som alla ar lika vik-
tiga for oss. Miljélagen och respektive lagliga foreskrifter foljs
strikt. For att skydda miljon anvander vi, med hansyn till [6n-
samheten, basta méjliga teknik och material.

Forpackningar

Nar det galler forpackning dr vi delaktiga i de landsspecifika sor-
teringssystem som garanterar optimal atervinning. Alla for-
packningsmaterial som anvands ar miljovanliga och kan
atervinnas.

Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektro-
nisk utrustning

Forbrukad elektrisk och elektronisk utrustning
maste samlas in separat for miljovanlig tervin-
ning i enlighet med EU-direktivet om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning.

1) Denna produkt ar kompatibel med smarta
temperaturregulatorer av Bosch och Buderus.
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Forbrukad elektrisk och elektronisk utrustning ska bortskaffas
genom respektive lands system for aterlamnande och insam-
ling.

4 Montage

For produktens montering géller foljande minimikrav:

+ Kontrollera fore installationen, om kombinationen av tem-
peraturregulatorn, av EasyControl adaptern och varmekal-
lan &r méjlig.

+ Montering i badrum &rinte tillatet .

+ For montering krévs en 2-tradig kabel, se tabeller i
kapitlet 7 "Tekniska data".

+  Sakerstall, att kabellangden mellan EasyControl adaptern
och varmekallan ar hogst 2 meter lang, eftersom langre
datakabel kan orsaka storningar.

» Oppna EasyControl adapterns hélje (- bild 3).

» Anteckna borrhalen med hjalp av medelavstandet mellan
langhalen.

» Montera produkten med hjalp av skruvarna och pluggarna
som omfattas av leveransen.

» Draat bada skruvarna ordentligt.

5 Elektrisk anslutning

& SE UPP:

Elektrisk stot 4.
» Risk for elektrisk stot vid beroring.

Installationshandledning av varmekallan innehaller ytterligare
information om temperaturregulatorns anslutning.

Anslutning av temperaturregulatorn och varmekallan
Anslutningsklammornas polaritet "temperaturregulator” och
“varmekalla” ar valfri.

» Drautvdarmekallans natkontakt ur eluttaget.

» Klam av temperaturregulatorn.

» Anslut den delen av den 2-tradiga kabeln, som leder till

temperaturregulatorn, till anslutningsklammorna "Tempe-
raturregulator” E]

EasyControl Adapter - 6720888197 (2019/07)
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BUS-anslutning

EMS-BUS ansluts som fdljande (- bild 4):
[1] Sockel

[2] Temperaturregulator eller EMS-modul(er)
[3] EasyControl Adapter

[4] Varmeaggregat

[5] 2-tradigt kabel varmekalla

[6] Natadapter

[7] 2-tradigt kabel temperaturregulator
Potentialfri kontakt

Via en potentialfri kontakt kan ett reld anslutas (- bild 5):
[1] I'normalfall 6ppen kontakt (NO)

[2] Inormalfall sluten kontakt (NC)

[3] Gemensam kontakt (COM)

Standardanslutningen ar COM-NO. Vid varmebehov stangs
NO-kontakten.

» Stang EasyControl adapterns hélje (= bild 6).

» Anslut natadapterns kontakt till EasyControl Adapter.

Drifttagning
Anslut temperaturregulatorn.
Satt i varmekallans natkontakt i ett eluttag.
Starta vdrmeanlaggningen.
Satt in natkontakten i eluttaget.

vVVYyVYyYvY©O®

EasyControl adaptern bérjar med initialiserinngen (= bild 7).
Samtidigt genomfors stegen fran tabell 1 automatiskt.

m LED-display |EasyControl Adapter:

blinkar rott .. forsorjs med el och véntar pa
protokolllgenkannmg.

... genomfor protokolligenkanning.
...harkantigen ett protokollinitialiserar
den interna databanken.

... har erhallit data fran varmekallan och
temperaturregulatorn.

2 blinkar blatt
3 standigtbla

4 standigt gron

5 | nedtonat ... aridrift.
gront
Tab.1  LED-display under initialiseringen




Tekniska data

7 Tekniska data

Stoiek " Enhetarde

Spanningsmatning Vpe 20
Piie W 3
Prmax ut (EMS) W 2,25
Matt (bredd x hojd x djup) mm  134x115x
37
Vikt g 230
Tillaten omgivningstemperatur © 0-50
Tilldten temperatur vid lagring °C 0-60
Tillaten relativ luftfuktighet (torr % 10-90
drift)
Kapslingsklass % IP20
Tab. 2 Tekniska data, modul

| Enhet | Virde
mm? 0,2

Kabeltvarsnitt (minimal)

Kabeltvirsnitt (maximal) mm? 2,5
Kabellangd (maximal) EasyControl m 3
Adapter - varmekalla

Kabellangd (maximal) EasyControl m 100
Adapter - temperaturregulator

Tab. 3 Tekniska data, anslutningar

BOSCH

Kopplingsspanning DC (maximal)

Kopplingsstrom DC (minimal) mA 10
Kopplingsstrom DC (maximal) A 3
Kontaktbelastning DC (maximal) W 72
Tab. 4 Tekniska data, potentialfri kontakt, DC-belastning

Kopplingsspanning AC (maximal)

Kopplingsstrom AC (maximal) A 5
Kontaktbelastning AC (maximal) VA 1250
Tab. 5  Tekniska data, potentialfri kontakt, AC-belastning

Stork " EnhetVirde

Spanningsférsorjning AC in \ 100-240
Frekvens Hz 50-60
Kontaktbelastning (maximal) @ 240Vyc | A 0,32
Spanningsforsorjning DC ut V 20

Kontaktbelastning (maximal) @ 20 Vpc | mA 300

Tab. 6 Tekniska data, nitadapter

8  Driftstorningar

LED-display M Avhjadlpa

Skiftar mellan

rottoch gront | igenkand. >

Ingen varmekdlla » Starta varmeanlaggningen.
Kontrollera natadapterns anslutningsklammor och anslutningen pa varmekallan.

» Kontrollera 2-tradigt kabel.
» Se ocksd installationshandledningen av varmekallan.

» Dra ut natadaptern av EasyControl adaptern ur eluttaget, vanta i minst

Kontrollera nitadapterns och temperaturregulatorns anslutningsklammor.
Kontrollera 2-tradigt kabel till temperaturregulatorn.
Anslut spanningsforsorjningen till EasyControl adaptern.

Standigt rott Kortslutning i Varmekallan avstangd:
forbindelsen med » Starta varmeanlaggningen.
temperaturregulatorn.  » Kontrollera anslutningarna.
Ingen kommunikation  virmekillan pakopplad:
med varmekallan.

10 sekunder och satt i det igen.

Standigt bla Ingen kommunikation | » Starta varmeanlaggningen.
med >
temperaturregulatorn. | p

Slackt Ingen >
spanningsforsérjning.  » Byt ut natdelen.

Tab. 7 Driftstérningar
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1 Emniyetle ilgili bilgiler

Baglanmis olan yapi pargalarinin ve yapi gruplarinin maksimum

harcanan giici, bu modiiliin teknik veriler bolimi altinda

belirtilen giic degerlerini asmamalidir.

+  Yiiksek ortam sicakligi 6nlenmelidir (- Tab. 2).

» Nem ve tozlu ortam 6nlenmelidir.

« Uriiniin kisa devre yapmasini veya hasar gérmesini onleyin.

+  Montaj islerine baslamadan 6nce 1sitma cihazinin sebeke
gerilimini kapatin.

+ Sadece birlikte teslim edilen gii¢ adaptoriini kullanin.

« Uriinii, sadece kuru bezle temizleyin.

+ Bu riiniin usuliine uygun sekilde baglanmamasi cihaz
hasarlarina yol agabilir. Bundan dolayi iiriin, sadece
sertifikall yetkili servis tarafindan monte edilebilir.

+ Potansiyelsiz kontaga baglanmis sinyale bagli olarak
elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

2 Uriinileilgili Bilgiler

Bu iirlin, EMS (Enerji Yonetimi Sistemi) fonksiyonuna sahip

olmayan 1sitma cihazi ile asagida belirtilen tirlinler arasinda

iletisimi saglar:

«  EMS arabirimli kumanda paneli

«  Fonksiyon modiilii

Bu iirlin, asagida belirtilen protokolleri EMS'ye veya tersi yonde

dondstirir:

« UBA (Universal Briilér Beyni) 1,5 icin iRT (Intelligent Room
Thermostat),

«  OpenTherm®, Versiyon 4.0 Z veya lizeri,

+  Potansiyelsiz On/Off kontagi

Protokollerin donistiirilmesi sirasinda bazi islevsellikler

kaybolabilir.

Bu diriin, ayrica bir EMS/iRT veri yolunun elektrik gliciini

yiikseltmek igin de kullanilabilir.
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Teslimat kapsami (- Sekil 1):

[1] EasyControl adaptorii

[2] Dibelli civata (2x)

[3] Teknik dokiimantasyon

[4] Giig adaptorii

Bu iiriinde mevcut baglanti secenekleri (- Sekil 2):
[1] Termostat!)

[2] Fonksiyon modiilii

[3] Sebeke gerilimi

[4] Giig adaptori

[5] EasyControl adaptorii

[6] Potansiyelsiz kontak

[7]1 Fonksiyon modiilii

[8] Diger cihazlar

[9] EMS veyaiRT veya OpenTherm-Bus veya réle
[10] Isitma cihazi

Bu tirin i¢in 2 yil garanti verilmektedir.

Bu tirlin, yapisi ve calisma sekli bakimindan Avrupa Birligi
direktiflerine ve de tamamlayici yerel/ulusal gerekliliklere
uygundur. Uygunlugu CE isareti ile tasdik edilmistir. Dilerseniz
GiriinGin uygunluk beyanini talep edebilirsiniz. Bunun igin bu
kilavuzun arka sayfasinda belirtilen adrese basvurun.

3 Cevre korumasi/imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriin kalitesi, ekonomiklik ve cevre koruma, bizler igin ayni
6nem seviyesindedir. Cevrenin korunmasina dair yasalara ve
buna bagli yasal yonetmeliklere eksiksiz uyulmaktadir.
Cevreninkorunmasiicin bizler, ekonomik olmayi dikkate alarak,
miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve malzemeyi kullanmaya 6zen
gosteririz.

Ambalajlar

Uriinlerin paketlenmesinde, optimum bir geri kazanima (geri
doniisiim) imkan saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma
sistemleri kullanilmaktadir. Kullandigimiz tiim paketleme
malzemeleri gevreye zarar vermeyen ve tekrar kullanilabilen
malzemelerdir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar

Kullanilamaz durumdaki elektronik veya elektrikli
cihazlar, ayri bir yerde toplanmali ve cevre
korumasina uygun geri doniisiim uygulamasi igin
ilgili kuruluslara teslim edilmelidir (eski elektronik
ve elektrikli cihazlara iliskin Avrupa Birligi
yonetmeligi).

1) Buiriin, Bosch ve Buderus firmasina ait 'Smart' tipi
termostatlar ile uyumludur.




Montaj

Eski elektrikli veya elektronik cihazlariimha etmek icin, iilkeye
0Ozgli iade ve toplama sistemlerini kullanin.

4  Montaj

Bu diriiniin monte edilmesi icin gecerli asgari gereklilikler:

+ Montgj islerine baslamadan 6nce mevcut termostatin,
EasyControl adaptoriiniin ve isitma cihazinin kombine
edilip edilemeyecegini kontrol edin.

- Banyolara monte edilmesine miisaade edilmez (.

+ Montgj icin 2 damarli kablo gereklidir; bkz. 7 "Teknik
veriler" boliimiindeki tablolar.

+ EasyControl adaptorii ile isitma cihazi arasindaki kablonun
en fazla 2 metre uzunlukta olmasina dikkat edin; daha uzun
veri kablolari arizalara yol acabilir.

» EasyControl adaptoriiniin govdesini agin (- Sekil 3).

» Acilacak deliklers, uzunlamasina delikler arasindaki
merkezler arasi mesafe yardimiyla isaretleyin.

» Uriini, teslimat kapsamindaki civatalar ve diibeller ile
monte edin.

» Her iki civatayi elinizle sikin.

5  Elektrik baglantisi

A DiKKAT:

Elektrik carpmasi 4.
» Temas edilmesi halinde elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

Isitma cihazinin montaj kilavuzu, termostat baglantisinin
yapiimasina iliskin ayrintili bilgiler icerir.

Termostat ve isitma cihazi baglantisi

“Termostat” ve “Isitma cihazlari” baglanti terminallerinin
kutuplart icin gereklilik s6z konusu degildir.

» Isitma cihazinin elektrik fisini elektrik prizinden gekin.

» Termostatin baglantisini ayirin.

» Termostata giden 2 damarli kablo kismini, “termostat”
baglanti terminallerine baglayin.

BUS baglantisi

EMS-BUS baglantisi, asagida gosterildigi gibi yapilir

(= Sekil 4):

[1] Kaide

[2] Termostat veya EMS modiilii(leri)

[3] EasyControl adaptorii

[4] Isitma cihazi

[5] 2 damarliisitma cihazi kablosu

[6] Gii¢adaptori

[71 2 damarli termostat kablosu

() BOSCH

Potansiyelsiz kontak

Potansiyelsiz kontak iizerinden bir réle baglanabilir

(= Sekil 5):

[1] Normalde acik kontak (NO)

[2] Normalde kapali kontak (NC)

[3] Ortak kontak (COM)

Standart baglanti COM-NO'dur. Isi ihtiyacinda NO kontagl
kapatilir.

» EasyControl adaptoriiniin govdesini kapatin (= Sekil 6).
» Gli¢c adaptoriiniin fisini EasyControl adaptoriine takin.

isletime alinmasi
Termostatin baglantisini yapin.
Isitma cihazinin elektrik fisini elektrik prizine takin.
Isitma cihazini galistirin.
Gli¢ adaptoriini elektrik prizine takin.

VVYyVvYyVvYo©O®

EasyControl adaptorg kuruluma baslar (= Sekil 7). Bukurulum
sirasinda, no. 1 lu tablodaki islem adimlari otomatik olarak
uygulanir.

LED EasyControl adaptorii:
gostergesi

Kirmizi renkte - | ... akim ile besleniyor ve protokoliin

yanip sonme tamnmasml bekliyor.

2 Mavirenkte ... protokol tanima islemini uyguluyor.
yanip sonme

3 Kesintisizmavi | ... desteklenen bir protokol algiladi ve
renkte yanma | dahili veritabanini yiikliyor.

4 Kesintisiz yesil ... Isitma cihazindan ve termostattan
renkte yanma  veriler aldi.

5 Kisik yesil ... calisiyor.
renkte yanma

Tab. 1  Kurulum sirasinda LED gostergesi
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) BOSCH Teknik veriler

7 Toknikveriler T

DC anahtarlama gerilimi

m (maksimur)

Gerilim beslemesi DC anahtarlama akimi (minimum) mA 10
Prieig W 3 DC anahtarlama akimi (maksimum) A 3
Prmax out (EMS) w 2,25 DC kontak yiikii (maksimum) w 72
Olgiiler (Genislik x Yiikseklik x mm 134 x 115 x Tab. 4 Teknik veriler, potansiyelsiz kontak, DC yiikii
Derinlik) 37

sarih s ow
Miisaade edilen ortam sicakligi °C 0-50 AC anahtarlama gerilimi (maksimum) \% 250
Depolama sirasinda miisaade °C 0-60 AC anahtarlama akimi (maksimum) A 5
edilen sicaklik AC kontak yiikii (maksimum) VA 1250
Misaade edilen bagil nem orani % 10-90 Tab.5  Teknik veriler, potansiyelsiz kontak, AC yiikii

(kuru calisma sekli)

Koruma sinifi % 1P20 Olgii birimi

AC giris gerilim beslemesi v 100-240

Tab.2  Teknik veriler, Modiil Frekans Hz 50- 60

Ry = @ 240 V¢ kontak yiikii (maksimum) A 0,32
Boyut Olcii birimi | Deger
DC ¢ikis gerilim beslemesi v 20
Kablo kesiti (minimum) mm 0,2 20V kontak yiikii (maksi ) A 300
Kablo kesiti (maksimum) mm? 2,5 ©20Voe One_l & Au m? 5|mum“ - m
EasyControl adaptorii - I1sitma cihazi m 3 Tab. 6 Teknik veriler, gii¢ adaptori
kablo uzunlugu (maksimum) A1 IINLLE
EasyControl adaptdrii - termostat m 100

kablo uzunlugu (maksimum)
Tab.3  Teknik veriler, baglantilar

8  Anzalar
LeDgistorgest Arza —Gierimesi
Degiserek kirmizi |Isitma cihazi » Isitma cihazini calistirin.
vemavirenkte | algilanmadi. » Giic adaptoriinin baglanti terminallerini ve 1sitma cihazindaki baglantiyi kontrol edin.
yanip sénme » 2 damarli kabloyu kontrol edin.
» Ayricaisitma cihazinin montaj kilavuzunu dikkate alin.

Kesintisiz kirmizi  Termostat Isitma cihazi kapali:
renkte yanma baglantisindakisa  » Isitma cihazini galistirin.

devre var. » Baglantilari kontrol edin.

Isitma cihazi ile Isitma cihazi calisiyor:

iletisim yok. » EasyControl adaptoriiniin giic adaptoriini elektrik prizinden ¢ekin, en az 10 saniye

bekleyin ve ardindan tekrar takin.

Kesintisizmavi | Termostat ile » Isitma cihazini calistirin.
renkte yanma iletisim yok. » Gii¢ adaptdriiniin ve termostatin baglanti terminallerini kontrol edin.
» Termostatin 2 damarli kablosunu kontrol edin.
Kapali Gerilim beslemesi  » EasyControl adaptdriine gerilim beslemesini baglayin.
yok. » Giic adaptoriini degistirin.

Tab.7  Anzalar
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3micr

1 Bka3iBKM 3 TeXHIKHGE3MEKH .........cvvunenn.. 96
2 NaHinpoBHPIO......ccovvvievnenenenennennnnns 96
3 3axucr poBkinna/yTunizauis BigxogiB............ 96
4 MOHTAK ..ovvnenrnieneneennenensaeeeencnnnnns 97
5 TMigKnIOYEeHHA 10 eneKTPOMEepeXi.......oeeeue... 97
6 BBeAEHHA B €KCINYaTaAlil0. .. .ovvereenennennnnns 97
7 TexHiuHi XapaKTEPUCTHKHM ......ovvvveueensesa.. 98
8 HecnpaBHOCTi.......covvvveiinrnneenecnnceaces 99

1 BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

MakcumanbHe CnoXXMBaHHA NOTYXHOCTI NiAKNIOUEHUX

KOMMOHEHTIB i KOHCTPYKTUBHUX BY3/1iB HE Ma€e NepeBULLYBaTH

BUXIi[IHY MOTYXHICTb, 3a3HAU€EHY B TEXHIUHWUX XapaKTEPUCTHKAX

LibOro MogLyns.

+  YHuKailTe TeMnepaTypH 30BHilUHbOTO NoBiTPs (= Tab. 2).

+  YHWKaiTe BONOrocCTi Ta 3aNMNeHnx CepeaoBULL.

+ YHMKaHTE KOPOTKUX 3aMMKaHb | NOLIKOMKEHD BUPODY.

+ [lepen noyatkom BCTaHOBNEHHA BUMKHITb MEPEXEBY
Hanpyry TennoreHeparopa.

+ BukopucToByiiTe nuLLe bNok XMBNEHHS, L0 NOCTAYAETLCA
B KOMMNMEKTI.

+ Ounuly#Te BUPIb TiNbKKM CYX0I0 FaHUipKoL0.

+  HeHanexHe NiaKnioueHHa Lboro BUpoby Moxe NpU3BeCTy
[0 MOLIKODKEHHA Npunagy. Came TOMy BCTaHOBNEHHS
L4b0ro BUPODY NOBUHEH BUKOHYBATH NKLLE
cepTudiKoBaHui (haxisellb.

+  3anexHo Bif curHany, NigKNioueHoro o NOTeHLiMHOro
KOHTaKTY, icHye Hebesneka yfapy CTpyMoM.

2  [aHinpo Bupib

Llett Bupi6 3abeaneuye 0bMiH faHUMK MiX TennoreHepaTopom
6e3 dyHkuii EMS (cucTema kepyBaHHS EHEProCrOXUBaHHAM) i
TaKMMM NpUNagamu:

+  CMCTEMOLO KepyBaHHs 3 iHTepteiicom EMS,

* (OyHKLiIOHANbHAM MOZYNEM.

Lle# BUpib nepeTBOpIOE Taki npotokonu Ha EMS i HaBnaku:
+ iRT (iHTenekTyanbHui KiMHaTHWU TepmocTart) ans UBA
(yHiBepcanbHuit ONoK kepyBaHHA nanbHukom) 1,5,

«  OpenTherm®, Bepcin 4.0 &7 abo binbLu ni3Hi,
+  6e3noTeHL|iiHUIA KOHTAKT BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA.

BOSCH

Nig uac nepeTBOpeHHA yHKLIOHaNbHI MOXAMBOCTI MOXYTb
6yT1 BTPaueHi.

Bupib TakoX MOXe 3aCTOCOBYBATUCA ANA NIABULLEHHA
€NeKTPUYUHOI NOTYXXHOCTI LiMHU EMS/IRT.

[lo KOMNNEKTy NocTayaHHA BXOAUTb (= man. 1):
[1] Agantep EasyControl

[2] TBunTi3 gobenem (2x)

[3] TexHiuHa nokymeHTauis

[4] BnokxuBneHHs

Lieit BUpi6 Mae Taki MOXXNUBOCTI nigKnioueHHa (- man. 2):
[1] Tepmoperynsrop?)

[2] ®yHKuioHanbHKi Moynb

[3] Mepexesa Hanpyra

[4] Bnok xuBneHHs

[5] Anantep EasyControl

[6] Be3noTeHuiHMI KOHTAKT

[7] ®yHKuioHanbHKi Moaynb

[8] IHwi npunaau

[9] EMS,IRT, wu1Ha OpenTherm abo pene
[10] TennoreHepatop

Ha ue# Bupib nowwmpioeTbes rapaHTiiHAN TEPMIH 2 POKM.

3a KOHCTPYKLi€to Ta pobourMm XxapakTeprUcTUKamu Lien BUpi6
BiNOBifae €BPONENCbKUM AMPEKTUBAM, a TAKOX [JOAATKOBUM
HauioHanbHUM BUMOraMm. BignoBigHicTb nigTBepaXeHo
MapkyBaHHsAM CE. Bu MoXeTe BUMarat JOKyMEHT nNpo
BiNOBIAHICTb NPOAYKLi. 3BEpTaiTECh 33 AAPECOID, LU0
BKa3aHa Ha 3BOPOTHOMY 6oLl iHCTPYKLLi.

3 3axwuctgoBkinna/ytunizauis sigxogie
3axuCT LOBKINNA € OCHOBOMONOXHUM NPUHLMNOM [iANbHOCTI
rpynu Bosch. fkicTb npoayKuii, eKOHOMIUHiCTb Ta
€KOMOriUHICTb € ANA HAC NPIOPUTETHUMM LiNAMM.

Mwu 3abe3neuyemo cyBope AOTPMMaHHSA 3aKOHY NPO 3aXMCT
[NOBKINAA Ta NOB'A3aHMX i3 HUM HOPMATUBHMX aKTiB.

[lns 3axMCTy AOBKINNA BUKOPUCTOBYIOTbCA HAaMKPaLLli 3 TOUKM
30pY eKOHOMIUYHMX aCMeKTiB MaTepian Ta TEXHONOTii.

YnakoBka

MNig yac BUroToBNEHHA YNaKoBKK MK BepPeMo yuacTb y cucTeMi
yTUni3auii, Aka 3abeaneuye noBTOpHe BUKOPUCTaHHA
martepianis. Yci nakyBanbHi Matepianu, fiki
BUKOPMCTOBYIOTbCA, EKONOriuHO be3neuHi Ta npuaarHi ans
NoAaNbLUIOro BUKOPUCTAHHS.

1) BiH cyMicHW i3 iHTENeKTyanbHMMW TepMOpEerynaTopamm
Komnaii Bosch i Buderus.
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) BOSCH

EnekTpHuHi Ta eneKTpoHHi cTapi npunaau (6es enemenTis
JKHUBNEHHA)

HeBMKOPUCTOBYBaHi €NEKTPUUHI | ENEKTPOHHI
cTapi npunaau cnin 3bupatn oKpemo i
BiANPaBNATH Ha eKonoriuHo besneury ytunisauito
(OnpekTnBa EC Npo yTuNi3aLito enekTPUUHMX Ta

B c;iciTpOHHHMX CTApHX NpUNaaie).

BukopucToBy#TE ANA yTUNI3aLi BiX0AiB eNEKTPUUHKX Ta
€NeKTPOHHUX CTapKX NPUNaAiB, cUcTeMK 360py Ta NOBEPHEHHS
B KOHKPETHMX KpaiHax.

4 MonTtax

[lna MOHTaXy Lboro BUpoby fitoTb Taki MiHiManbHi BUMOTH:

« [lepen BCTAaHOBNEHHAM NEPEBIpTE, UM MOXIMBE CMiNbHe
BUKOPUCTaHHA TepMoperynaTopa, anantepa EasyControl
TaTennoreHeparopa.

» He po3paxoBaHO Ha MOHTaX Y BaHHiM KiMHaTi @

 [InA MOHTaXy HeODXifHUH 2-KUNbHUW Kabenb, AUB.
Tabnuui y posgini 7 "TexHiuHi xapakTepucTuku".

+ lepeKoHaWTecs, L0 JOBXHHA Kabento Mix anantepom
EasyControl Ta TennoreHepatopoM He NepeBHLLye
2 MeTpH, OCKiNbKW kabenb AaHnx binbLuoi AOBXMHM MOXeE
NPU3BOSUTH 10 BAHUKHEHHS HECTIPABHOCTEN.

» Binkpuitte kopnyc anantepa EasyControl (= man. 3).

» Po3MiTbTe OTBOPH, 3a3Hauatoum BiACTaHb 10 CEPEAHBOI
TOUKW NO3[0BXKHIX OTBOPIB.

> 3MoHTYy#Te BMPib 3a fonomoroto rBuHTIB i Atobenis i3
KOMMAEKTY NOCTauaHHs.

> 3arArHitb 0buaBa rBUHTH Bif PyKH.

5 MigknioueHHa [o enekTpomepexi

& OBEPEXHO:

YpaxeHH: eneKTpHUHUM cTpyMom 4 .

> B pasi KOHTaKTy icHYe Hebe3neka ypaxeHHs enekTpPUUHUM
CTPYMOM.

IHCTPYKLIiA 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOTO 06CNYroBYBaHHA
TennoreHepatopa MiCTUTb 10AATKOBY iHOpMaLilo Loao
NiAKNIYEHHA TePMOPErynaTopa.

MigxnioueHHs TepMoperynaTopa Ta TennoreHeparopa

[MonApHiCTb KNem «TepMoperynATopar i «TennoreHepaTopa»

[IOBiNbHa.

> BuilMiTb MepexeBHil LUTeKep TennoreHepatopa 3 Po3eTKHU.

» Big'eaHaiite TepMoperynaTop.

» DYactuHy 2-xunbHoro Kabento, Lo Befe 0 TepMOperyns-
TOPA, NiAKNIOUITL A0 KNeM «TepMoperynaTopax» [i
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MoHTax

MigKNIOUEHHA WHHKA

LLnKy nigKnioualoTb TakKUM unHoM (- man. 4):
[1] Uokonb

[2] Tepmoperynatop abo mogynb(-i) EMS

[3] Agantep EasyControl

[4] Tennorexepatop

[5] 2-xunbHuit Kabenb TennoreHepatopa

[6] BnokxuBneHHa

[7]  2-xunbHui kabenb TepmoperynaTopa
be3noTeHLiiHNI KOHTaKT

Uepe3 6e3noTeHLinHNIA KOHTAKT MOXHA NiAKNIOUNTH pene
(- man. 5):

[1] HopmanbHo po3imMKHYTHiA KOHTAKT (NO)

[2] HopmanbHo 3amKHYTHt KoHTaKT (NC)

[3] CninbHuit koHTakT (COM)

CraHpapTHe nigkntoueHHa: COM-NO. 3a notpebu B tenni
KoHTakT NO 3aMH1Ka€eTbCA.

> 3akpwuiite Kopnyc agantepa EasyControl (= man. 6).

> BcrasTe Wwrekep bnoka xuenexHa B agantep EasyControl.

BBeneHHs B ekcnnyartauiio
MNigkniouitb TepMOpErynATop.
BcTaBTe MepexeBHit LUTEKep TennoreHepatopa B PO3eTKy.
YBiIMKHiTb TennoreHeparop.
> BcrasTe 610K XK1BNEHHA B PO3ETKY.

vVVYyVvYyo

Anantep EasyControl poanounHae iviujianisauito (= man. 7).
Mig yac LUbOTO aBTOMATUUHO BUKOHYIOTBCA KPOKM 3 Tabnuui 1.

ﬂ Apnanrep EasyControl:

1 | Bnumae uepBOHUM | ... 3abe3neuyeTbea CTPYMOM i

KONbOPOM 0UiKy€e Ha PO3ni3HaBaHHA
npoTokony.
2  bnumae cuHim ... BUKOHYE po3ni3HaBaHHs
KONbOPOM NpOTOKOY.

3 | TocTiiHO CBITUTbCA
CHHIM KONbOPOM

... PO3Ni3HaB NigTPUMYBaHUH
NPOTOKON | BUKOHYE iHiLjiani3ayito
BHYTPIiLIHbOT 6a3n AaHMX.
4 TlOCTi HO CBITUTBCA ... OTPMMAB faHi Bif

3eNeHUM KONbOpOM  TEMOreHepaTopa Ta

TepMmoperynaTopa.

5 | Mpurnywexo ... B pexumi pobotu.
CBITUTbCA 3€N1EHNM
KONbOPOM

Tab.1  LED-iHOukayig nid yac iHiyianizayii
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TeXHiuHi xapaKTepuUCTUKK

TexHiuHi XapPaKTepPUCTUKH

OpuHnua
MMIpIOBaHHA

EnekTpoxwBneHHs Brocr. croymy

P Br &
PmaKc BUXiHE (EMS) Br 2,25
[abaputn MM 134 x 115 %
(wMpuHa x BUCOTa X IHBUHA) 37
Maca r 230
[lonyctuma Temneparypa °C 0-50
OTOUEHHA

[onyctma Temneparypa °C 0-60
3bepiraHHs

[lonycTuma BigHOCHa % 10-90
BO/IOFiCTb MOBITPA (PEXUM

ekcnnyarawii 6e3 yTBopeHHA

KOHfeHcary)

CryniHb 3axucTy % IP20
Tab.2  TexHiuHi XxapaKTepucTuku, Modynb
e

UMIPIOBaHHA

MonepeuHuit nepeTuH kabenio Mm2 0,2
(MiniManbHe)

lMonepeunui nepetut kabenio Mm2 2,5
(MakcumanbHui)

[oBxuHa Kabento (MakcHManbHa) M 3
Mix afantepom EasyControl i

TENNOreHepaTopom

[loBXuHa Kabenio (MakcumanbHa) M 100
Mix afantepom EasyControl i

TEPMOPETYNATOPOM

Tab.3  TexHiyHi XapaKTepUCTHKH, 3'€OHaHHA

OpuHMLA
MMipIOBaHHA

HanpyranepekntoueHHsA nocTinHoro B 250
CTpyMy (MaKcuManbHa)

CTpyMm nepekntoueHHA NOCTInHOro MA 10
CTpyMY (MiHiManbHui)

CTpyM nepeKntoueHHsA NocTinHoro A 3
CTpyMy (MaKcuManbHa)

HaBaHTaXXeHHA Ha KOHTaKT Br 72
MOCTIHHOTO CTPYMY (MaKCUMMarnbHa)

Tab. 4  TexHiuHi XapakTepuCTHKku, be3noTeHLiHH1IA

KOHTaKT, HaBaHTaXeHHSA NOCTIHHOro CTpymy
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OauHHuA
MMipIOBaHHA

Hanpyra nepeknioueHHa nepem B 250
(MaKkcumanbHa)

CTpyMm nepekntoyeHHA nepem A 5
(makcumanbHa)

HaBaHTa)XeHHA Ha KOHTAKT nepem BA 1250
(MaKkcumanbHa)

Tab. 5 TexHiuHi XapaKTepucTuky, beanoteHyinHmi

KOHTaKT, HaBaHTaxXeHHSA 3MIHHOIo CTpymy

OauHKnuA
HUMipIOBaHHA

EnekTpoxuBneHHs 3MiHHOTO B 100-240
CTpyMy, BXigHe

Yacrota Iy 50-60
HaBaHTa)XeHHA Ha KOHTaKT (MaKcu- A 0,32
ManbHa) @ 240 B 3MiHHOrO CTPYMY

EnekTpoxuBneHHs nocTinHoro B 20
CTPyMy, BUXiAHe

HaBaHTaXXeHHA Ha KOHTAKT (MaKcH- MA 300
ManbHa) @ 20 B nocTiiiHoro cTpymy

Tab.6  TexHiyHi XapaKTepPUCTHKH, BIOK KHUBEHHA
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@) BOSCH HecnpasHocTi

8  HecnpasHocri

Moueproso bnumae | TennoreHepartop He »  YBIMKHITb TENNOreHeparop.
YEPBOHUM i CHHIM pO3ni3HaHo. » [epeBipTe knemu bnoKa XMBNEHHA Ta NiAKNIOYEHHSA TENNOreHepaTopa.
Konbopom » [lepeBipTe 2-XnNbHWH kabenb.
> [11B. Takox IHCTPYKLtO 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOTO 0BCNYyroByBaHHA
TennoreHeparopa.

[TocTiHO CBITUTLCA Kopotke 3aMuKaHHA Nig  TennoreHepatop BUMKHEHWH:
YEPBOHMM KONbOPOM  Uac 3'eAHaHHA 3 > YBiMKHiTb TennoreHeparop.

TEPMOPErynATopoMm. » [lepeBipTe 3’eHaHHA.

Hewmae 3g'A3ky 3 TennoreHepatop yBiMKHEHHUIA:

IEIBIE (= ZE ] SOl > BuitmiT bnok xvBneHHa anantepa EasyControl 3 poseTky, 3auekaifTe

LjoHarmeHLwe 10 ceKyHA i BCTaBTE 3HOBY.

[MocTiHO CBITUTLCA Hemae 383Ky 3 »  YBIMKHITb TennoreHeparop.
CHHIM KONbOPOM TEPMOPErynaTopoMm. » [lepeBipTe Knemu bNoky XKUBNEHHA Ta TePMOpPErynaTopa.
» lepeBipTe 2-XWUNbHWI kabenb A0 TEpMOpPErynaTopa.
BuMKHeHa BincytHe » [ligkniouitb €NeKTPOXMBNEHHA A0 afanTepa EasyControl.
€NEKTPOXUBNEHHS. > 3aMiHiTb ONIOK XXMBNEHHS.

Tab. 7 HecnpaBHocTi

EasyControl Adapter -
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Robert Bosch AG
Geschéftsbereich Thermotechnik
Gollnergasse 15-17

A-1030 Wien

Tel.: 0810/2000 313
www.junkers.at
Kundendienstannahme
verkauf.junkers@at.bosch.com

Robert Bosch (Australia) Pty Ltd
Thermotechnology Division
1555 Centre Road

Clayton Victoria 3168
Australia

Phone: 130030 70 37
Fax: 13003070 38
www.bosch-climate.com.au
New Zealand

Phone: 0800 54 33 52
Fax: 0800 54 33 55
www.bosch-climate.co.nz

Bosch Thermotechnology nv/sa
Kontichsesteenweg 60

2630 AARTSELAAR

Tel. 03887 20 60

Fax03877 0129
www.junkers.be

Po6ept bow EOOL
1407 Codun

6yn. YepHu Bpbx 516
FPI 6usHec ueHTbp
Ten. 0700 10 668
dakc. 02/9625308
www.bosch-climate.bg

Les Etats Unis et le Canada

Bosch Thermotechnology Corp.

50 Wentworth Avenue
Londonderry, NH 03053

Tel. 603-552-1100

Fax 603-965-7581
www.boschheatingandcooling.com
Les Etats Unis

Vertrieb

Tobler Haustechnik AG
Steinackerstr. 10
CH-8902 Urdorf
Service

Tobler Haustechnik AG
Heizungsservice
Steinackerstr. 10
CH-8902 Urdorf
www.haustechnik.ch
Servicenummer
Telefon 0842 840 840

Bosch Termotechnika s.r.o.
Pramyslova 372/1

10800 Praha 10

Ceska republika
www.junkers.cz

Bosch Thermotechnik GmbH
JunkersstraBe 20-24
D-73249 Wernau
www.junkers.com

Robert Bosch A/S

Telegrafvej 1

DK-2750 Ballerup
Kundesupport tIf. 44 89 84 89
Teknisk support for installaterer
tif. 448984 80
www.bosch-climate.dk

Robert Bosch OU

Kesk tee 10, Jiiri alevik
75301 Rae vald
Harjumaa

Estonia

Tel. 00 372 6549 565
www.junkers.ee
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Robert Bosch Espafia S.L.U.
Bosch Termotecnia

Hnos. Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Bosch Thermotechnologie
€S 80001
F-29410 Saint-Thégonnec
www.bosch-climate.fr
Tel: 0820128128

0,12 €/min + prix appel
Robert Bosch A.E.
EPXEIAZ 37
T.K. 19400 KOPQMI
TnA.801 11 26000
Robert Boschd.o.o.
Ul. kneza Branimira 22
10040 Zagreb - Dubrava
Hrvatska
Tehn.sluzba 01/295 80 85
Prodaja01/295 80 81
Fax01/295 80 80
www.bosch-climate.com.hr

Robert Bosch Kft.

Termotechnika Uzletag

1103 Budapest, Gyomroi it 104.

Info vonal: (06-1) 879-8690

Szerviz vonal (betizemelés,

karbantartas, javitas): (06-1) 879-8690
Tovébbi informécié: www.bosch-climate.hu
C&F Quadrant Ltd.

Unit L40 Cherry Orchard Industrial Estate
Cherry Orchard, Dublin 10
Tel.:01.6305700

Fax.:01.6305706 /01.6305715
www.cfquadrant.ie

E-mail: sales@cfquadrant.ie

Robert Bosch S.p.A.
Settore Termotecnica
20149 Milano
ViaM.A. Colonna 35
Tel.:02/36 962121
www.bosch-clima.it

Robert Bosch UAB
Ateities plentas 79A.

LT 52104 Kaunas

Tel.: 00 370 37 410925
www.junkers. It

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24

D-73249 Wernau
www.bosch-thermotechnology.com

Robert Bosch SIA

G zes apkures iek rtas
Mkusalas str. 101
LV-1004, R ga Latvia
Tel: +371 67802100
www.junkers.lv

RobertBosch S.deR.L.de C.V.
Division de Termotecnologia

Circ. Guillermo Gonzalez Camarena No. 333,

Col. Centro de Ciudad Santa Fe.
Alvaro Obregdn

C.P.: 01210 México, D.F.

Fax: (55) 5284 3077
www.bosch-climate.mx

Bosch Thermotechniek B.V.
Postbus 3, 7400 AA Deventer
Tel: 0570-602206

Fax: 0570-602207
infott@nl.bosch.com

Installateur: www.boschsupportline.nl
Gebruiker: www.boschcvketels.nl
Robert Bosch SP.zo0.0.

ul. Jutrzenki 105

02-231 Warszawa

Infolinia: 801 600 801

Infolinia serwis: 801 300 810
www.junkers.pl

PT
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RS

RU
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us

Bosch Termotecnologia SA
Av Infante D. Henrique
Lote 2Ee 3E

1800 - 220 Lishoa

Tel.: 218500098

Fax: 218500161
www.junkers.pt

Robert Bosch S.R.L.
Departamentul Termotehnic
Str. Horia M celariu 30-34
013937 Bucure ti
ROMANIA

Tel.: +40-21-4057500
Fax: +40-21-2331313
www.bosch-climate.ro

Robert Bosch d.o.o.
Milutina Milankovi a 92
11070 Novi Beograd
Srbija

Tel.: (+381) 112052 373
Fax: (+381) 112052 377
www.bosch-climate.rs

000 "bow TepmoTexHuka"
BawyTuHckoe wocce, 24

141400 r. Xumkun, MockoBckas obnactb
TenedoH: (495) 560 90 65
www.bosch-climate.ru

Bosch Thermoteknik AB
Hjalmarydsvagen 8

57338 Tranas

Tel: 0140 - 38 66 40

Fax: 0140-17890
www.bosch-climate.se

Mail: info.themoteknik@se.bosch.com

Robert Bosch d.o.0.
Oddelek Toplotne Tehnike
Kidri eva cesta 81

4220 Skofja Loka
SLOVENIJA
Tel:01/58391 51
Fax:01/5839131
www.bosch-climate.si

Robert Bosch, spol.sr. 0.
Divizia Termotechnika (TT)
Ambrusova 4

821 04 Bratislava
www.bosch.sk

Bosch Termoteknik Isitma ve

Klima Sanayi Ticaret Anonim irketi
Merkez: Organize Sanayi Bolgesi -
45030 Manisa

rtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi nénii
Caddesi No:20

Kiigtikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/ stanbul

Tel: (0216) 4320800

Faks: (0216) 432 0986

Isi Sistemleri Servis Destek

Merkezi: 4442 474
www.bosch-climate.com.tr
www.boschtermoteknikservismerkezi.com

United States and Canada

Bosch Thermotechnology Corp.

50 Wentworth Avenue
Londonderry, NH 03053

Tel. 603-552-1100

Fax 603-965-7581
www.boschheatingandcooling.com
US.A.

0010017061-003

0 www.bosch-easycontrol.com ® www.buderus-logamaticTC100.com





